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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

Deutsch |7

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer mit

Bohrhammern

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend das Bohrwerkzeug Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer konnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heif werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Das Einsatzwerkzeug kann beim Bohren blockieren.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest. Sie kon-
nen sonst die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als kdnnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Bosch Power Tools
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Zum Wechseln des Einsatzwerkzeugs
Verriegelungshiilse nach hinten ziehen.

Die Datenprotokollierung ist in diesem

@ Elektrowerkzeug aktiviert.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Mauerwerk und Gestein sowie fiir MeiBelarbeiten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Staubschutzkappe

(2) Verriegelungshiilse

3) Drehstopp-Schalter

(4) Vibrationsdampfung

(5) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(6) Ein-/Ausschalter

(7) Handgriff (isolierte Griffflache)

(8) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

9) User Interface

(10)  Anzeige Arbeitsmodus 100% (User Interface)
(11)  Anzeige Arbeitsmodus 80% (User Interface)
(12)  Anzeige Wartung (User Interface)

(13)  Anzeige Schnellabschaltung (User Interface)
(14)  Anzeige Status Elektrowerkzeug (User Interface)

(15)  Taste Reset (User Interface)
(16)  Taste Arbeitsmodus (User Interface)

Technische Daten

Sachnummer 3611B781..

Nennaufnahmeleistung w 1300

Nenndrehzahl min* 0-360

Schlagzahl min* 0-3100

Werkzeugaufnahme SDS max

Schmierung Zentrale Dauer-

schmierung

max. Bohr-@

- Beton (mit Hammerboh- mm 42
rer)

- Beton (mit Durchbruch- mm 55
bohrer)

- Beton (mit Hohlbohrkro- mm 100
ne)

Gewicht” kg 7.7

Schutzklasse S/

A) Mit Zusatzgriff (8), ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

ENIEC 62841-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 99 dB(A); Schallleis-
tungspegel 107 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-2-6:

Hammerbohren in Beton: a, ,,, = 12,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 542 m/s’ (K = 71 m/s?)

MeiBeln: a,, geq = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/5%), Pr. cyeq = 315 m/5°
(K =55m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
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zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (8).

» Achten Sie darauf, dass der Zusatzgriff immer fest an-
gezogen ist. Sie konnen beim Arbeiten sonst die Kontrol-
le Uiber ihr Elektrowerkzeug verlieren.

Zusatzgriff schwenken

Sie konnen den Zusatzgriff (8) beliebig schwenken, um eine

sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (8) ent-
gegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatz-
griff (8) in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie
das untere Griffstlick des Zusatzgriffs (8) im Uhrzeiger-
sinn wieder fest.

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs
in der dafiir vorgesehenen Nut am Gehduse liegt.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe (1) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend

des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges

darauf, dass die Staubschutzkappe (1) nicht beschadigt

wird.

» Eine beschddigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)
Mit der Werkzeugaufnahme SDS max kénnen Sie das Ein-

satzwerkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusatz-

licher Werkzeuge wechseln.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (2) nach hinten und
setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werkzeug-

Deutsch |9

aufnahme ein. Lassen Sie die Verriegelungshiilse (2) wie-
der los, um das Einsatzwerkzeug zu arretieren.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild B)
- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (2) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Staubreduktion

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Das Elektrowerkzeug kann je nach Einsatzzweck
mit staubreduzierendem Zubehdr zusammen mit einem Sau-
ger kombiniert werden.

Verwenden Sie grundsatzlich einen geeigneten Atemschutz.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge® I/s > 36

m°/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges {ibereinstimmen.

Betriebsart einstellen
Mit dem Drehstopp-Schalter (3) wéhlen Sie die Betriebsart
des Elektrowerkzeugs.
- Drehen Sie zum Wechsel der Betriebsart den Drehstopp-
Schalter (3) in die gewiinschte Position.
i Position zum Hammerhohren
Falls sich das Einsatzwerkzeug nicht sofort

i dreht, lassen Sie das Elektrowerkzeug langsam

4 “1| laufen, bis sich das Einsatzwerkzeug mitdreht.

T

Bosch Power Tools
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iT Position Vario-Lock zum Verstellen der MeiBel-
position
— S
& @
T
iT Position zum MeiBeln
S S

T
Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschalte-
tem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug wird automa-
tisch ausgeschaltet, wenn Sie die Betriebsart im laufenden
Betrieb andern.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (6).

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug

erst nach einer gewissen Zeit die volle Hammerleistung/

Schlagleistung.

- Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters (6) halten Sie die-
sen gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste
(5).

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den
Ein-/ Ausschalter (6) los.

Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (6) driicken Sie die Fest-
stelltaste (5) und lassen sie anschlieBend los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Sie konnen die Drehzahl auch am User Interface bzw. per
Smartphone-App regulieren.

Verédndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 12 Stellungen arretieren. Dadurch

konnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Drehen Sie den Drehstopp-Schalter (3) in die Position
,Vario-Lock".

- Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die gewiinschte Mei-
Belstellung.

- Drehen Sie den Drehstopp-Schalter (3) in die Position
,MeiBeln*“. Die Werkzeugaufnahme ist damit arretiert.

Schnellabschaltung (KickBack Control)

Die Schnellabschaltung (KickBack Control) bie-
tet eine bessere Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug und erhéht dadurch den Anwender-
schutz, im Vergleich zu Elektrowerkzeugen oh-
ne KickBack Control. Bei plotzlicher und unvor-
hersehbarer Rotation des Elektrowerkzeugs um die Bohrer-
achse schaltet das Elektrowerkzeug ab, die Anzeige Schnell-
abschaltung (13) leuchtet rot und die Anzeige Status (14)
blinkt rot.

- Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Aus-
schalter (6) los und betatigen Sie ihn erneut.

KICKBACK
CONTROL

User Interface
Das User Interface (9) dient zur Wahl des Arbeitsmodus sowie zur Zustandsanzeige des Elektrowerkzeugs.
Zustandsanzeigen
Anzeige Status Bedeutung/Ursache Losung
Elektrowerkzeug (14)
- Elektrowerkzeug ist ausgeschaltet -
griin Elektrowerkzeug ist eingeschaltet und be- -
triebsbereit
gelb Kritische Temperatur der Elektronik erreicht. ~ Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
Die Leistung des Elektrowerkzeugs wird ge-  kiihlen lassen, bis Anzeige (14) wieder griin
drosselt, um Schaden zu vermeiden. leuchtet
gelb RegelmaBige Wartung des Elektrowerkzeugs  Elektrowerkzeug sofort ausschalten und an
~ in Kombination mit blinken- allig den Kundendienst schicken.
der Anzeige Wartung (12) Wird die Wartung nicht durchgefiihrt, kann
das Elektrowerkzeug beschadigt werden
oder ausfallen.
rot Elektrowerkzeug ist tiberhitzt. Elektrowerkzeug abkiihlen lassen.

Das Elektrowerkzeug wird ausgeschaltet, um

Erst wenn die Anzeige (14) beim Einschalten

Schaden an der Elektronik zu vermeiden.
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Anzeige Status Bedeutung/Ursache Losung
Elektrowerkzeug (14)
griin leuchtet, ist das Elektrowerkzeug wieder
betriebsbereit.
Wiederanlaufschutz hat ausgelost. Elektrowerkzeug ausschalten und Stromver-
Ein Wiederanlaufen des Elektrowerkzeugs sorgung wieder herstellen. Danach Elektro-
nach Stromausfall (z.B. Ziehen des Netz- werkzeug wieder einschalten.
steckers wahrend des Betriebs) wird verhin-
dert, um Verletzungen zu vermeiden.
Feststelltaste in der Betriebsart "Hammerboh- Feststelltaste erneut driicken
ren" betatigt
Drehstopp-Schalter wahrend Betrieb betétigt Elektrowerkzeug aus- und wieder einschalten
Allgemeiner Fehler - Elektrowerkzeug aus- und wieder einschal-
ten
- Elektrowerkzeug von der Stromversorgung
trennen und wieder anschlieBen
Besteht Fehler weiterhin:
- Elektrowerkzeug an den Kundendienst
schicken
rot blinkend Schnellabschaltung hat ausgelost. Feststelltaste driicken und Ein-/Ausschalter

- in Kombination mit leuch-
tender Anzeige Schnellab-
schaltung (13)

loslassen

Die Anzeige Wartung (12) erlischt, sobald die Wartung durchgefiihrt wurde.

Durch 5 Sekunden langes Driicken der Taste Reset (15) kann die Benachrichtigung tiber die planmaBige Wartung zuriickge-

setzt werden.

Arbeitsmodus wéhlen

Driicken Sie die Taste (16) zur Wahl des Arbeitsmodus so oft, bis der von Ihnen gewiinschte Arbeitsmodus leuchtet.

4il
100%

Anzeige Arbeitsmodus 100 %

Arbeitsmodus 100 %:
Elektrowerkzeug arbeitet mit maximaler Geschwindigkeit und Leistung

_ad Arbeitsmodus 80 %:

80%

Elektrowerkzeug arbeitet mit ca. 80 % der maximalen Geschwindigkeit und

mit reduzierter Leistung fiir die Bearbeitung von empfindlichen Materialien

Anzeige Arbeitsmodus 80 %

Arbeitshinweise

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, we-
gen der dabei auftretenden Kréfte, das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Handen gut fest und nehmen
Sie einen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und lésen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Vibrationsdampfung

A M A Vibration Die integrierte Vibrationsddmpfung
Control reduziert auftretende Vibrationen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht weiter,
wenn das Dampfungselement beschadigt ist.

Scharfen der MeiBelwerkzeuge

Nur mit scharfen MeiBelwerkzeugen erreichen Sie gute Er-
gebnisse, scharfen Sie deshalb die MeiBelwerkzeuge recht-
zeitig. Dies gewahrleistet eine lange Lebensdauer der Werk-
zeuge und gute Arbeitsergebnisse.

Nachschleifen

Schleifen Sie die MeiBelwerkzeuge an Schleifscheiben, z. B.
Edelkorund, unter gleichbleibender Wasserzufuhr. Achten
Sie darauf, dass sich an den Schneiden keine Anlassfarben
zeigen; dies beeintrachtigt die Harte der MeiBelwerkzeuge.
Zum Schmieden erhitzen Sie den MeiBel auf 850 bis
1050°C (hellrot bis gelb).

Bosch Power Tools
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Zum Harten erhit;en Sie den MeiBel auf etwa 900 °C und
schrecken ihnin Ol ab. AnschlieBend lassen Sie ihnim Ofen
ca. eine Stunde bei 320 °C (Anlassfarbe hellblau) an.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

- Saubern Sie die Werkzeugaufnahme nach jedem Ge-
brauch.

Schmierung des Elektrowerkzeugs

Das Elektrowerkzeug ist fettgeschmiert und sofort einsatz-
bereit.

Ein Austausch des Schmierfetts ist nur im Rahmen einer
Wartung oder Instandsetzung durch eine autorisierte Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge erforderlich.
Dabei ist unbedingt das vorgesehene Bosch Schmierfett zu
verwenden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerdte, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-

senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary
hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit

is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-

ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend, causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should

be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» The application tool may jam during drilling. Make
sure you have a stable footing and hold the power tool
firmly with both hands. Otherwise you could lose con-
trol of the power tool.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to
operate the power tool more effectively and safely.

Symbols and their meaning

To change the application tool, pull back
the locking sleeve.

<=
‘ Tool data logging is enabled in this tool.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

4\ W

Intended Use

The power tool is intended for hammer drilling in concrete,
masonry and stone, as well as for chiselling work.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
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(1) Dust protection cap

2) Locking sleeve

3) Mode selector switch

(4) Vibration damping

(5) Lock-on button for on/off switch

(6) On/off switch

(7 Handle (insulated gripping surface)

8) Auxiliary handle (insulated gripping surface)

9) User interface

(10)  Indicator for 100 % working mode (user interface)
(11)  Indicator for 80 % working mode (user interface)
(12)  Maintenance indicator (user interface)

(13)  Rapid shut-off indicator (user interface)

(14)  Power tool status indicator (user interface)

(15)  Reset button (user interface)

(16)  Working mode button (user interface)

Technical Data

Article number 3611B781..

Rated power input w 1300

Rated speed min™ 0-360

Impact rate min* 0-3100

Tool holder SDS max

Lubrication Central permanent

lubrication

Max. drilling diameter

- Concrete (with hammer mm 42
drill bit)

- Concrete (with break- mm 55
through drill bit)

- Concrete (with hollow mm 100
core bit)

Weight" kg 7.7

Protection class I

A)  With auxiliary handle (8), without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

toENIEC 62841-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 99 dB(A); sound power

level 107 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!
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Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
ENIEC 62841-2-6:

Hammer drilling in concrete: a, ,,, = 12.1 m/s’ (K =1.5m/
%), Pryp = 542 m/s” (K = 71 m/s?)

Chiselling: a, e = 8.9 M/s” (K = 1.5 m/s’), pr. cyeq = 315 M/
s? (K = 55m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Aucxiliary handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (8).

» Make sure that the auxiliary handle is always
tightened. Otherwise you could lose control of the power
tool when working.

Swivelling the Auxiliary Handle

You can swivel the auxiliary handle (8) to any angle for a safe

work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (8) an-
ticlockwise and swivel the auxiliary handle (8) into the re-
quired position. Then turn the lower gripping end of the
auxiliary handle (8) clockwise to retighten it.

Make sure that the retaining strap of the auxiliary handle
slots into the corresponding groove of the housing.

Changing the tool

The dust protection cap (1) largely prevents the penetration
of drilling dust into the tool holder during operation. When
inserting the tool, make sure that the dust protection cap (1)
does not become damaged.

Bosch Power Tools
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» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Inserting the Application Tool (see figure A)

With the SDS max tool holder, you can change the applica-

tion tool simply and easily without additional aids.

- Clean and lightly grease the shank of the application tool.

- Push the locking sleeve (2) back and insert the applica-
tion tool by turning it into the tool holder. Release the
locking sleeve (2) to lock the application tool.

- Check that it is locked by pulling on the tool.

Removing the application tool (see figure B)
- Push the locking sleeve (2) back and remove the applica-
tion tool.

Dust Reduction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Depending on the intended application, the power tool
can be combined with a dust-reducing accessory together
with a dust extractor.

Always use suitable breathing protection. The regulations on
the materials being machined that apply in the country of
use must be observed.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate” I/s >36

m*/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Setting the operating mode

The operating mode of the power tool is selected using the
mode selector switch (3).

- To change the operating mode, turn the mode selector
switch (3) to the required position.

Position for hammer drilling

If the application tool does not start rotating
straight away, run the power tool slowly until
4 the application tool starts rotating.

Vario-Lock position for changing the chiselling
position

T
&
T
iT
[___J
- &
T
iT
.
&+ @
T
iT

¢!¢

T
Note: Only change the operating mode when the power tool
is switched off. The power tool is automatically switched off
if you change the operating mode during ongoing operation.

Switching On/Off
- To switch on the power tool, press the on/off switch (6).
For low temperatures, the power tool reaches the full ham-
mer/impact capacity only after a certain time.
- Tolock the on/off switch (6), press and hold it while also
pushing the lock-on button (5).
- To switch off the power tool, release the on/off
switch (6).
If the on/off switch (6) is locked, press the lock-off
button (5) first and then release it.

Position for chiselling

Adjusting the speed/impact rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when

itis on by pressing in the on/off switch (6) to varying ex-

tents.

Applying light pressure to the on/off switch (6) results ina

low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-

sure to the switch increases the speed/impact rate.

You can also control the speed on the user interface and/or

via a smartphone app.

Changing the chiselling position (Vario-Lock)

You can lock the chisel in 12 different positions, allowing

you to select the optimum working position for each task.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Turn the mode selector switch (3) to the "Vario-Lock" po-
sition.

- Turn the application tool to the required chisel position.

- Turn the mode selector switch (3) to the "chiselling" posi-
tion. With this, the tool holder is locked.

160992AE89((17.11.2025)
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Rapid shut-off (KickBack Control)

The rapid shut-off function (KickBack Control)
gives the user greater control over the power
tool and offers them better protection than
power tools that do not have KickBack Control.

KICKBACK
CONTROL

If the power tool suddenly and unforeseeably

User interface

English |17

rotates around the drilling axis, it will switch off, the rapid

shut-off indicator (13) will light up red and the status

indicator (14) will flash red.

- To switch the tool back on, release the on/off switch (6)
and then press it again.

The user interface (9) is used to select the working mode and to indicate the status of the power tool.

Status indicators

Power tool status

Meaning/cause

Solution

indicator (14)

Power tool is switched off

Green Power tool is switched on and ready to use -

Yellow Critical temperature of electronics reached.  Run the power tool at no load and allow it to
The power of the power tool is throttled in or-  cool down until the indicator (14) lights up
der to prevent damage. green again

Yellow Regular power tool maintenance due Switch off the power tool immediately and

- In combination with flash-
ing maintenance

send it to the after-sales service.
If the maintenance is not carried out, the

indicator (12) power tool may become damaged or fail.
Red Power tool has overheated. Leave the power tool to cool down.
The power tool is switched off in order to pre-  Only when the indicator (14) lights up green
vent damage to the electronics. upon switching on is the power tool ready for
use again.
Restart protection is triggered. Switch off the power tool and restore the
The power tool is prevented from startingup ~ power supply. Then switch the power tool on
again following a power outage (e.g. if the again.
mains plug is removed during operation) in or-
der to prevent injuries.
Lock-on button pressed in "hammer drilling"  Press the lock-on button again
operating mode
Rotation stop switch activated during opera-  Turn the power tool off and on again
tion
General error - Turn the power tool off and on again
- Disconnect the power tool from the power
supply and reconnect it
If the error persists:
- Send the power tool to the after-sales ser-
vice
Flashing red Rapid shut-off is triggered. Press the lock-on button and release the on/
- In combination with the lit off switch
rapid shut-off
indicator (13)

The maintenance indicator (12) goes out as soon as the maintenance has been carried out.

Pressing and holding the reset button (15) for just 5 seconds can reset the notification for regular maintenance.

Selecting the working mode
Press the (16) button for selecting the working mode repeatedly until the working mode you require lights up.

Bosch Power Tools 1609 92AE89|(17.11.2025)
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PTT | 100 % working mode:
100% Power tool works with maximum speed and performance
Indicator for 100 % working mode
adl 80 % working mode:
50% Power tool works with approx. 80 % of its maximum speed and reduced per-

formance for machining sensitive materials

Indicator for 80 % working mode

Practical advice

Overload clutch

» If the application tool jams or snags, the power trans-
mission to the drill spindle will be interrupted. Always
hold the power tool firmly with both hands to with-
stand the forces this may create and adopt a position
with stable footing.

» Switch the power tool off immediately and remove the
application tool if the power tool becomes blocked.
Switching on when the application tool is blocked may
cause high torque reactions.

Vibration damping
AM A Vibration The integrated vibration damping
Control  function reduces the generated vibra-
tion.

» Do not continue to use the power tool if the damping
element is damaged.

Sharpening Chisels

Only sharp chiselling tools will produce good results, there-
fore sharpen your chiselling tools in good time before use.
This will ensure a long service life for the tools and good
work results.

Re-sharpening

Grind chiselling tools against sanding discs, e.g. aluminium
oxide, under a steady stream of water. Make sure that the
cutting edges show no annealing colours; this will impair the
hardness of the chiselling tools.

To forge a chisel, heat it to 850-1050 °C (pale red to yel-
low).

To harden a chisel, heat it to approx. 900 °C and quench in
oil. Then, leave it in an oven for approx. one hour at 320 °C
(annealing colour: pale blue).

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

- Clean the tool holder after each use.

Lubrication

The power tool is lubricated with grease and is ready for im-
mediate use.

The lubricating grease should only be changed during main-
tenance or commissioning carried out by an after-sales ser-
vice centre authorised to work with Bosch power tools. It is
crucial that only lubricating grease provided by Bosch is
used.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.
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Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
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L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Bosch Power Tools
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-

til électrique.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si I'outil en est
équipé. Toute perte de contréle peut entrainer des dom-
mages corporels.

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Instructions de sécurité lors de I'utilisation de longs

forets avec des marteaux rotatifs

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et avec
la pointe du foret en contact avec la piéce a usiner. A
des vitesses plus élevées, la pointe est susceptible de se
plier s'il lui est permis de tourner librement sans entrer en
contact avec la piéce a usiner, entrainant des dommages
corporels.

» Appliquer la pression uniquement en ligne directe
avec la pointe et ne pas appliquer de pression exces-
sive. Les pointes peuvent se plier et provoquer une rup-
ture ou une perte de contréle, entrainant des dommages
corporels.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés utilisation de Poutil électropor-
tatif. lls peuvent devenir trés chauds et causer des bra-
lures.

» L’accessoire de travail peut se bloquer lors des per-
cages. Tenez fermement outil électroportatif des
deux mains et veillez a toujours travailler dans une po-
sition stable. Vous risquez sinon de perdre le controle de
I'outil électroportatif.

» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximité.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.
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Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-

tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Symboles et leur signification

Pour changer l'outil d'insertion, tirez le
manchon de verrouillage vers l'arriere.

A\ W

<=

Le protocolage des données est activé
dans cet outil électroportatif.

—
©

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour les travaux de perfora-
tion dans le béton, la brique et la pierre ainsi que pour des
travaux de burinage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Pare-poussiére

(2) Bague de verrouillage

3) Bouton stop de rotation

(4) Amortissement des vibrations

(5) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7) Poignée (surface de préhension isolée)

8) Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolée)

(9)  Ecrandecontrole

(10)  Indicateur mode de travail 100 % (interface utili-
sateur)

(11)  Indicateur mode de fonctionnement 80 % (inter-
face utilisateur)

(12)  Indicateur Maintenance (interface utilisateur)
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(13)  Indicateur Arrét rapide (interface utilisateur)

(14)  Indicateur d’état de l'outil électroportatif (inter-
face utilisateur)

(15)  Touche Reset (interface utilisateur)

(16)  Touche Mode de fonctionnement (interface utilisa-
teur)

Caractéristiques techniques

Marteau perforateur GBH6-42VB

Référence 3611B781..

Puissance absorbée nomi- w 1300

nale

Régime nominal tr/min 0-360

Fréquence de frappe min* 0-3100

Porte-outil SDS max

Lubrification Lubrification a vie

centralisée

@ de percage maxi

- Béton (avec foret pour mm 42
perforateur)

- Béton (avec foret hélicoi- mm 55
dal a multi-taillants)

- Béton (avec scie-trépan) mm 100

Poids” kg 7.7

Classe de protection O/

A) Avec poignée auxiliaire (8), sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
ENIEC 62841-2-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 99 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 107 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon ENIEC 62841-2-6 :

Perforation dans le béton : a, ,» = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pe.wo = 542 m/s’ (K = 71 m/s”)

Bzurinage : ah,ugeq =8,9m/s” (K =1,5m/s’), P cyeq = 315 M/
s*(K=55m/s’)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Bosch Power Tools
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Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez pas Ioutil électroportatif sans la poignée
supplémentaire (8).

» Assurez-vous que la poignée supplémentaire est bien
serrée. Vous risquez sinon de perdre le contréle de l'outil
électroportatif.

Pivotement de la poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire (8) peut étre orientée dans n'im-

porte quelle position, pour obtenir une position de travail

s(ire et peu fatigante.

- Tournez la poignée supplémentaire (8) dans le sens anti-
horaire et orientez la poignée supplémentaire (8) dans la
position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée supplé-
mentaire (8) en la tournant dans le sens horaire.

Veillez a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-
mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a
cet effet.

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiére (1) empéche dans une large me-
sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant
I'utilisation de l'outil électroportatif. Lors du montage de I'ac-
cessoire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon
anti-poussiére (1).

» Remplacezimmédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure A)

Le porte-outil SDS max permet de changer d’accessoire faci-

lement et confortablement sans avoir a utiliser de clé.

- Nettoyez I'extrémité de I'accessoire, et graissez-la légére-
ment.

- Poussez la douille de verrouillage (2) vers 'arriére et in-
troduisez I'accessoire de travail dans le porte-outil en le
tournant. Relachez la douille de verrouillage (2) afin de
bloquer 'accessoire de travail.

- Tirez sur l'accessoire pour vérifier qu'il est bien bloqué.

Retrait d’un accessoire de travail (voir figure B)
- Poussez la bague de verrouillage (2) vers 'arriére et sor-
tez l'accessoire de travail.

Réduction des poussiéres

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. Si I'application le permet, utili-
sez l'outil électroportatif avec des accessoires réduisant les
émissions de poussiére et en plus un aspirateur.

Portez systématiquement un masque de protection respira-
toire. Respectez la réglementation en vigueur dans votre
pays concernant les matériaux concernés.

Critéres a satisfaire par Iaspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >230
hPa >230

Débit d’air requis” I/s >36
m*/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selon lanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser I'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Fonctionnement

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Sélection d’un mode de fonctionnement

La sélection des modes de fonctionnement s’effectue au

moyen du sélecteur stop de rotation (3).

- Pour changer le mode de fonctionnement, placez le sélec-
teur stop de rotation (3) dans la position souhaitée.
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iT Position pour perforer
Sil'accessoire de travail ne se met pas a tour-
ner immédiatement, laissez I'outil électroporta-
4 -1 tif se mettre en marche jusqua ce que l'acces-
soire de travail se mette aussi a tourner.

Position Vario-Lock pour changer la position
du burin

iT

iT Position pour buriner

T
Remarque : Ne modifiez le mode de fonctionnement que
lorsque l'outil électroportatif est éteint ! L'outil électroporta-
tif s’éteint automatiquement en cas de modification du mode
de fonctionnement en cours d’utilisation.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (6).

A basses températures, loutil électroportatif n'atteint sa

pleine puissance de percussion/capacité de frappe qu'au

bout d'un certain temps.

- Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (6), maintenez
celui-ci appuyé et appuyez en méme temps sur le bouton
de blocage (5).

Ecran de contréle
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- Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (6).
Sil'interrupteur Marche/Arrét (6) est bloqué, appuyez
sur la touche de blocage (5) puis relachez-la.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez modifier en continu la vitesse de rotation/fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur 'interrupteur Marche/Arrét (6).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (6) pro-
duit une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus
I'on exerce de pression, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe augmente.

Vous pouvez aussi régler la vitesse de rotation sur I'écran de
controle ou via I'application pour smartphone dédiée.

Changement de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible de bloquer le burin dans 12 positions. Cela

permet de toujours travailler dans une position optimale.

- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Placez le sélecteur stop de rotation (3) dans la position
«Vario-Lock ».

- Tournez le burin jusqu’a ce qu'’il se trouve dans la position
souhaitée.

- Placez le sélecteur stop de rotation (3) dans la position
«Burinage ». Le porte-outil est alors bloqué.

Dispositif d’arrét rapide (KickBack Control)
Le dispositif d’arrét rapide (KickBack Control)
améliore la maitrise de I'outil électroportatif et
donc la sécurité d'utilisation par rapport aux
outils électroportatifs sans KickBack Control.
En cas de rotation soudaine et imprévisible de
I'outil électroportatif autour de I'axe du foret, le moteur s’ar-
réte, I'indicateur Arrét rapide (KickBack Control) (13) s’al-
lume en rouge et I'indicateur d’état (14) clignote en rouge.
- Pour remettre en marche 'outil électroportatif, relachez
I'interrupteur Marche/Arrét (6) et actionnez-le a nouveau.

KICKBACK
CONTROL

L’écran de contréle (9) sert a la sélection du mode de travail et a I'affichage d’état de l'outil électroportatif.

Indicateurs de I'état

Indicateur de I’état de I'outil Signification/cause

électroportatif (14)

Solution

- L’outil électroportatif est éteint

Vert L’outil électroportatif est allumé et prétal'em- -
ploi
Jaune Température critique de I'électronique at- Faire fonctionner l'outil électroportatif a vide

teinte.

La puissance de I'outil électroportatif est ré-
duite afin d’éviter tout dommage.

et le laisser refroidir jusqua ce que
l'indicateur (14) s’allume a nouveau en vert

Jaune

— en combinaison avec l'affi- tatif arrivée a échéance.

chage clignotant Mainte-
nance (12)

Maintenance périodique de I'outil électropor-

Eteindre immédiatement Poutil électroportatif
et I'envoyer au service aprés-vente.
Si la maintenance n'est pas effectuée, I'ou-

Bosch Power Tools
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Indicateur de I’état de outil
électroportatif (14)

Signification/cause

Solution

til électroportatif peut étre endommagé ou
tomber en panne.

Rouge

Outil électroportatif en surchauffe.
L’outil électroportatif est mis hors tension
pour éviter d'endommager I'électronique.

Laisser refroidir I'outil électroportatif.

L’outil électroportatif ne redevient opération-
nel qu’une fois que l'indicateur (14) s’allume
en vert a la mise en marche.

La protection anti-démarrage s’est déclen-
chée.

Cette protection empéche le redémarrage de
I'outil électroportatif aprés une coupure de
courant (ou le débranchement du cordon d’ali-
mentation en cours d'utilisation) pour exclure
tout risque de blessure.

Arréter l'outil électroportatif et rétablir 'ali-
mentation électrique. Remettre ensuite 'outil
électroportatif en marche.

Bouton de blocage actionné dans le mode
« Perforation »

Actionner a nouveau le bouton de blocage

Sélecteur stop de rotation actionné en cours
d’utilisation

Arréter et remettre en marche ['outil électro-
portatif

Défaut général

- Arréter et remettre en marche l'outil élec-
troportatif

- Couper et rétablir I'alimentation électrique
de l'outil électroportatif

Sile défaut persiste :

- Envoyer l'outil au service aprés-vente

Rouge clignotant

- en combinaison avec l'allu-
mage de l'indicateur Arrét
rapide (13)

Entrée en action du dispositif d’arrét rapide
(KickBack Control).

Actionner le bouton de blocage et relacher
I'interrupteur Marche/Arrét

Le voyant Maintenance (12) s'éteint dés que la maintenance a été effectuée.

En appuyant sur le bouton Reset (15) pendant 5 secondes, vous pouvez réinitialiser la notification de maintenance program-

mée.

Sélection du mode de travail

Actionnez de fagon répétée la touche (16) jusqu’a ce que le mode de travail souhaité soit éclairé.

Mode de fonctionnement 100 % :
I'outil électroportatif fonctionne a la vitesse et a la puissance maximales

4il
100%

Indicateur mode de fonctionnement 100 %

—afl
80%

Mode de fonctionnement 80 % :
I'outil électroportatif fonctionne a environ 80 % de sa vitesse maximale et a
puissance réduite pour le traitement de matériaux délicats

Indicateur mode de fonctionnement 80 %

Instructions d’utilisation
Débrayage de sécurité

» Dés que I'accessoire de travail se coince ou qu’il s’ac-

» Sil'outil électroportatif est bloqué, éteignez-le et des-
serrez outil de travail. Lorsqu’on met I'appareil en
marche, Poutil de travail étant bloqué, il peuty avoir

croche, 'entrainement de la broche est interrompu.

En raison des forces intervenant, tenez toujours Poutil
électroportatif fermement avec les deux mains et

ayez une position ferme.

de fortes réactions.

Dispositif d’amortissement des vibrations
ibration |e dispositif intégré d'amortissement

M i
Control

des vibrations (Vibration Control) ré-
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duit les vibrations générées en cours d’utilisation.
» Ne continuez pas a utiliser I'outil électroportatif si
I’élément d’amortissement est endommagé.

Affatage des burins

Seuls des burins bien affatés permettent d’obtenir de bons
résultats. Affatez donc les burins a temps. Cela prolonge par
ailleurs leur durée de vie et garantit de meilleurs résultats de
travail.

Réaffiitage

Affiitez les burins a I'aide de meules (avec corindon semi-
friable par ex.) en veillant a un arrosage régulier. Veillez a ce
qu'il n'apparaisse pas de couleurs de revenu ; celles-ci al-
térent la dureté des burins.

Pour le forgeage, chauffez le burin a une température se si-
tuant entre 850 et 1050 °C (couleur rouge claire a jaune).
Pour la trempe, chauffez le burin a env. 900 °C et refroidis-
sez-le dans de I'huile. Procédez ensuite a un recuit en pla-
cant le burin dans le four pendant une heure env. a 320°C
(couleur bleu clair).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service aprés-
vente.

- Nettoyez le porte-outil aprés chaque utilisation.

Lubrification de Poutil électroportatif

L'outil électroportatif est déja lubrifié et aussitot prét a 'em-
ploi.

La graisse de lubrification n'a besoin d’étre remplacée que
dans le cadre d’un entretien ou d’une réparation confiés a un
centre de Service aprés-vente agréé pour outillage électro-
portatif Bosch. Il est impératif d'utiliser alors la graisse de lu-
brification Bosch préconisée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

&

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

T2~ 4
40U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

Bosch Power Tools
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» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
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el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar bits

largos con martillos rotativos

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique la presion solo en linea directa con el bit y no
aplique una presion excesiva. Los bits pueden doblarse
y causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
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una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No toque los utiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Eliitil de insercion puede atascarse durante el taladra-
do. Cuide una posicion segura y sostenga firmemente
la herramienta eléctrica con ambas manos. De lo con-
trario podria perder el control sobre la herramienta eléc-
trica.

» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cion puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.

Simbologia y su significado

Para cambiar el (til de insercion, tire del
casquillo de enclavamiento hacia atras.

En esta herramienta eléctrica estd activa-
do el registro de datos.

N

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

O
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Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para taladrar con
percusion en hormigdn, mamposteria y piedra, asi como pa-
ra trabajos de cincelado.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Caperuza guardapolvo

2) Casquillo de enclavamiento
3) Mando desactivador de giro
(4) Amortiguador de vibraciones

(5) Tecla de enclavamiento del interruptor de cone-
xion/desconexion

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7) Empuiadura (zona de agarre aislada)

(8) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)

9) Interfaz de usuario

(10)  Indicador del modo de trabajo 100 % (interfaz de
usuario)

(11)  Indicador del modo de trabajo 80 % (interfaz de
usuario)

(12)  Indicador de mantenimiento (interfaz de usuario)

(13)  Indicador de desconexion rapida (interfaz de
usuario)

(14)  Indicador del estado de la herramienta eléctrica
(interfaz de usuario)

(15)  Teclade reposicion (interfaz de usuario)
(16)  Teclade modo de trabajo (interfaz de usuario)

Datos técnicos

Martillo perforador GBH6-42VB

Ndmero de articulo 3611B781..
Potencia absorbida nominal w 1300
Numero de revoluciones no- min* 0-360
minal

Ndmero de impactos min* 0-3100
Portaherramientas SDS max

Lubricacion cen-
tral permanente

Lubricacién

@ max. de perforacion

- Hormigon (con broca de mm 42
percusion)

- Hormigon (con broca de mm 55
perforacion)

- Hormigan (con broca hue- mm 100
ca)

Martillo perforador GBH6-42VB

Peso® kg 7.7
Clase de proteccion G/

A) Con empufadura (8), sin cable de conexion de alimentacion
Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN IEC 62841-2-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 99 dB(A);
nivel de potencia actstica 107 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN IEC 62841-2-6:

Taladrado con percusién en hormigén: a, ,,, = 12,1 m/s’
(K=1,5m/s’), p;. o = 542 m/s’ (K = 71 m/s?)

Cincelado: a, gy, = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/s°), Pr. e = 315 M/
s’ (K =55 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.
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Empuiiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (8).

» Preste atencion a que la empuiadura adicional esté
siempre bien apretada. De lo contrario, podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica durante el trabajo.

Orientacion de la empuiiadura adicional

La empufadura adicional (8) la puede girar a voluntad, para

lograr una postura de trabajo seguray libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empufadura adicional (8) en
sentido antihorario y gire la empuiadura adicional (8) a la
posicion deseada. Luego, vuelva a apretar de nuevo la
empunadura adicional (8) en sentido horario.

Observe que la abrazadera de la empufadura adicional
quede alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal
fin.

Cambio de util

La caperuza guardapolvo (1) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo de perforacion en el portadtiles durante el

funcionamiento. Al insertar el Util, asegurese de que la cape-

ruza guardapolvo (1) no esté danada.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Colocar el util (ver figura A)

El portadtiles SDS max le permite cambiar el dtil de forma

sencillay comoda sin precisar para ello una herramienta adi-

cional.

- Limpie primero y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del util.

- Deslice el casquillo de enclavamiento (2) hacia detras e
inserte girando el (til en el portaherramientas. Suelte de
nuevo el casquillo de enclavamiento (2), para fijar el til.

- Tire del dtil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Retirar el itil (ver figura B)
- Deslice el casquillo de enclavamiento (2) hacia detras y
saque el dtil.

Reduccion del polvo

Evite trabajar sin medidas de reduccién del polvo. Depen-
diendo de la aplicacion, la herramienta eléctrica puede com-
binarse con accesorios para reducir el polvo junto con un as-
pirador.

Utilice siempre una proteccién respiratoria adecuada. Tenga
en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-
les que trabajar.

Requisitos del aspirador

Diametro nominal recomendado ~ mm 35
de lamanguera

Presion negativa necesaria”

) mbar >230

hPa >230
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Requisitos del aspirador

Caudal de paso necesario” I/s > 36
m/h >129,6
Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Funcionamiento

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Ajuste del modo de operacion
Con el mando desactivador de giro (3) puede seleccionar el
modo de operacion de la herramienta eléctrica.
- Para cambiar el modo de operacién, gire el mando desac-
tivador de giro (3) a la posicion deseada.
i Posicién para Taladrado con percusion
Si el Gtil de insercion no gira inmediatamente,

i deje funcionar la herramienta eléctrica lenta-

ES 1| mente, hasta que el (til de insercién también

gire.
T
iT Posicion Vario-Lock para ajustar la posicion
del cincel
- &
T
iT
S @
T
iT Posicion para Cincelar

¢!¢

T
Indicacion: jModifique el modo de operacion solamente con
la herramienta desconectada! La herramienta eléctrica se
desconecta automaticamente si cambia el modo de opera-
cion durante el funcionamiento.

Conexion/desconexion
- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6).

Abajas temperaturas la herramienta eléctrica debera funcio-
nar primero durante cierto tiempo hasta que alcance su ple-
no rendimiento de percusion/impacto.

Bosch Power Tools
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- Parala retencion del interruptor de conexion/descone-
xion (6), manténgalo oprimido y presione adicionalmente
la tecla de retencion (5).

- Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6).
Con el interruptor de conexion/desconexion (6) bloquea-
do, presione la tecla de bloqueo (5) y suéltela a continua-
cion.

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion

Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/

la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-

tada, seglin la presion ejercida sobre el interruptor de cone-

xion/desconexion (6).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-

xién (6) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de

percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van

aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la

frecuencia de percusion.

También puede regular el nimero de revoluciones en la in-

terfaz de usuario o utilizando la aplicacion del teléfono inteli-

gente.

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario-Lock)

Puede bloquear el cincel en 12 posiciones. Ello le permite

adoptar en cada caso una posicion de trabajo optima.

- Monte el cincel en el portadtiles.

- Gire el mando desactivador de giro (3) a la posicion "Va-
rio-Lock".

- Gire el portadtiles hasta conseguir la posicion del cincel
deseada.

- Gire el mando desactivador de giro (3) a la posicion "Cin-
celar". El portaherramientas queda bloqueado.

Desconexion rapida (KickBack Control)

La desconexion rapida (KickBack Control) ofre-
ce un mejor control sobre la herramienta eléc-
tricay aumenta asi la proteccion del usuario, en
comparacion a las herramientas eléctricas sin
KickBack Control. Si la herramienta eléctrica
gira de forma repentina e imprevisible alrededor del eje de la
broca, la herramienta eléctrica se desconecta, el indicador
de parada rapida (13) se ilumina en color rojo y el indicador
de estado (14) parpadea en color rojo.

- Para la nueva puesta en servicio suelte el interruptor de

KICKBACK
CONTROL

Interfaz de usuario

conexion/desconexion (6) y accionelo de nuevo.

La interfaz de usuario (9) sirve para la seleccion del modo de trabajo asi como para la indicacion del estado de la herramienta

eléctrica.

Indicadores de estado

Indicador de estado de he-

Significado/causa

Solucion

rramienta eléctrica (14)

La herramienta eléctrica esta desconectada

verde

La herramienta eléctrica esta conectada y lista
para el funcionamiento

amarillo

Temperatura critica de la electronica alcanza-
da.

La potencia de la herramienta eléctrica se re-
gula para evitar dafos.

Dejar que la herramienta eléctrica funcione al
vacio y se enfrie, hasta que el indicador (14)
vuelva ailuminarse en verde

amarillo

- encombinacién con el par-
padeo del indicador mante-
nimiento (12)

El mantenimiento regular de la herramienta
eléctrica esta vencido

Desconectar inmediatamente la herramienta
eléctricay enviarla al servicio de atencion al
cliente.

Si no se realiza el mantenimiento, la herra-
mienta eléctrica puede resultar dafiada o
averiada.

rojo

La herramienta eléctrica esta sobrecalentada.
La herramienta eléctrica se desconecta para
evitar dafos en el sistema electronico.

Dejar enfriar la herramienta eléctrica.

Solo cuando el indicador (14) se ilumina en
verde al conectar la herramienta eléctrica, és-
ta esta de nuevo lista para el funcionamiento.

Se ha activado la proteccion de rearranque.
Se impide el rearranque de la herramienta
eléctrica después de un corte de corriente (p.
ej. al desenchufar el enchufe de la red durante
el funcionamiento) para evitar lesiones.

Desconectar la herramienta eléctrica y resta-
blecer la alimentacion de corriente. A conti-
nuacion, conectar de nuevo la herramienta
eléctrica.

Accionar la tecla de enclavamiento en el modo
de servicio «Taladrado con percusion»

Pulsar de nuevo la tecla de enclavamiento
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Significado/causa

Indicador de estado de he-
rramienta eléctrica (14)
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Solucion

Accionar el mando desactivador de giro du-

rante el servicio

Desconectar y conectar de nuevo la herra-
mienta eléctrica

Errores generales

- Desconectar y conectar de nuevo la herra-
mienta eléctrica

- Desconectar la herramienta eléctrica de la
alimentacion de corriente y volver a conec-
tarla

Si persiste la averia:

- Enviar la herramienta eléctrica al servicio
de atencion al cliente

rojo parpadeante

- en combinacion con lailu-
minacion del indicador de
desconexion rapida (13)

La desconexion rapida se ha activado.

Pulsar la tecla de enclavamiento y soltar el in-
terruptor de conexion/desconexion

Elindicador de mantenimiento (12) se apaga en cuanto se realiza el mantenimiento.
Pulsando durante 5 segundos la tecla Reset (15) se puede restablecer la notificacion sobre el mantenimiento programado.

Seleccionar el modo de trabajo

Presione varias veces la tecla (16) para seleccionar el modo de trabajo, hasta que se ilumine el modo de trabajo deseado.

Modo de funcionamiento al 100 %:

|| . e : iy ) !
100% la herramienta eléctrica funciona a la maxima velocidad y potencia
Indicador de modo de trabajo 100 %
_ad Modo de funcionamiento al 80 %:
80% la herramienta eléctrica funciona a aproximadamente el 80 % de la velocidad

Indicador de modo de trabajo 80 % cados

maximay con una potencia reducida para el mecanizado de materiales deli-

Instrucciones de trabajo

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el iitil se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido a
las fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.

» Desconecte la herramienta eléctrica y suelte el itil, si
se bloquea la herramienta eléctrica. Sila herramienta
eléctrica se conecta estando bloqueado el util de tala-
drar se producen unos pares de reaccion muy eleva-
dos.

Amortiguador de vibraciones
AAA A Vibration [aamortiguacion de vibraciones inte-
Control grada reduce las vibraciones que se
producen.

» No siga utilizando la herramienta eléctrica si estuvie-
se daiiado el elemento amortiguador.

Afilado de los cinceles
Reafile los cinceles con suficiente antelacién, ya que sola-
mente unos cinceles bien afilados le permiten obtener bue-

nos resultados. Con ello se garantiza una gran longevidad de
los utiles, ademds de unos buenos resultados en el trabajo.

Reafilado

Reafile los cinceles con muelas, p. ej. de corindon noble, ba-
jo laaportacion uniforme de agua. Preste atencion, aque en
|los filos no aparezcan colores de revenido; esto menoscaba
la dureza de los cinceles.

Para el forjado, caliente el cincel a 850 hasta 1050 °C (rojo
claro hasta amarillo).

Para el endurecido, caliente el cincel a aprox. 900 °C y enfri-
elo bruscamente en aceite. A continuacion, recuézalo en el
horno durante aprox. una horaa 320 °C (color de recocido
azul claro).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Bosch Power Tools
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» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
sea realizado por un servicio técnico.

- Limpie el portadtiles tras cada uso.

Lubricacion de la herramienta eléctrica

La herramienta eléctrica se lubrica con grasa y esta lista para
su uso inmediato.

Una sustitucion de la grasa lubricante solamente es necesa-
ria realizarla en el marco de un mantenimiento o reparacion
por un servicio técnico autorizado para herramientas eléctri-
cas Bosch. Al respecto, se debe utilizar imprescindiblemen-
te la prevista grasa lubricante Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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1609 92AE89](17.11.2025)



34| Portugués

Instrucdes de seguranca para martelos

Instrucées de seguranca para todas as operagdes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucodes de seguranca ao usar brocas longas com

martelos perfuradores

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contacto com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom a brocae
nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Logo a seguir a operacio nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operacao e causar queimaduras.

» 0 acessorio pode bloquear durante a perfuracao.
Durante o trabalho, providencie uma estabilidade
segura e segure o aparelho com as duas maos. Caso
contrario podera perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Tenha cuidado nos trabalhos de demolicao com o
cinzel. Fragmentos do material de demoli¢do podem ferir
pessoas a volta ou a prépria pessoa.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizacdo segura e
aprimorada da ferramenta elétrica.

Simbolos e seus significados

Para substituir a ferramenta de trabalho,

.
puxar a bucha de travamento para tras.

<=

=

O registo de dados esta ativado nesta

@ ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

A ferramenta elétrica é destinada para furar com martelo em
betao, alvenaria e pedra, assim como para trabalhos de
cinzelagem.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Capa de protecao contra pd

2) Bucha de travamento

3) Interruptor de blogueio de rotagao
(4) Amortecimento das vibragdes

(5) Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar/
desligar

(6) Interruptor de ligar/desligar

()] Punho (superficie do punho isolada)

(8) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(9) Interface de utilizador

(10)  Indicacao do modo de trabalho 100% (interface
de utilizador)

(11)  Indicacao do modo de trabalho 80% (interface de
utilizador)

(12)  Indicagdo de manutencao (interface de utilizador)
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(13)  Indicagdo do desligamento rapido (interface de
utilizador)

(14)  Indicacao de estado da ferramenta elétrica
(interface de utilizador)

(15)  Teclareset (interface de utilizador)

(16)  Teclado modo de trabalho (interface de
utilizador)

Dados técnicos

Martelo perfurador GBH6-42VB

Numero de produto 3611B781..
Poténcia nominal absorvida w 1300
Rotagdes nominais r.p.m. 0-360
N.° de impactos i.p.m. 0-3100
Encabadouro SDS max
Lubrificagao Lubrificacao
central
permanente
@ max. de perfuracao
- Betéo (com broca para mm 42
martelo)
- Betédo (com broca mm 55
demolidora)
- Betdo (com broca de mm 100
coroa oca)
Peso” kg 7,7
Classe de protecao S

A) Com punho adicional (8), sem cabo de alimentagdo

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensoes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 99 dB(A); nivel de
poténcia sonora 107 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN IEC 62841-2-6:

Furar com percussdo em betdo: a, ,, = 12,1 m/s’

(K =1,5m/s’), ;.o = 542 m/s’ (K = 71 m/s?)

Cinzelar: a, ., = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/s), p. cyeq = 315 M/’
(K =55 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
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adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (8).

» Certifique-se de que o punho adicional esta sempre
bem apertado. Caso contrario podera perder o controlo
sobre a ferramenta durante o trabalho.

Virar o punho adicional

Pode virar o punho adicional (8) a sua vontade, para obter

uma posicao de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a pega do punho do punho adicional (8) paraa
esquerda e vire o punho adicional (8) para a posicao
desejada. A seguir, volte a apertar a pega de punho
inferior do punho adicional (8) para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja
naranhura prevista para tal, que se encontra na carcaca
da ferramenta.

Troca de ferramenta

A capa de protecao contra pd (1) evita consideravelmente

que penetre pd de perfuracao no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecao contra p6 (1) nao é danificada.

» Uma capa de protecao contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura A)

Com o encabadouro SDS max pode trocar de forma simples
e confortavel o acessorio sem necessidade de ferramentas
adicionais.
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- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Desloque a bucha de travamento (2) para tras e coloque
0 acessorio rodando-o no encabadouro. Volte a soltar a
bucha de travamento (2) para fixar o acessorio.

- Puxe aferramenta para controlar o travamento.

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura B)
- Empurre a bucha de travamento (2) para tras e retire a
ponta de aparafusar.

Reducdo do po

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do p6. Consoante a
aplicacdo, a ferramenta elétrica pode ser combinada com
um acessorio redutor de pd e um aspirador.

Utilize sempre protecdo respiratéria adequada. Observe as
diretivas para os materiais a serem processados, vigentes no
seu pais.

Requisitos relativos ao aspirador

Didmetro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria® I/s >36

m*/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

06 M?

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ajustar o modo de operacao
Com o interruptor de blogueio de rotacao (3) seleciona o
modo de operacao da ferramenta elétrica.
- Paramudar o modo de operacao, rode o interruptor de
bloqueio de rotacao (3) para a posicao desejada.
i Posicdo para furar com martelo
Se a ferramenta de trabalho nao rodar
i imediatamente, deixe a ferramenta elétrica
KR ~ funcionar lentamente até a ferramenta de
trabalho comegar a rodar.
T

i Posicao Vario-Lock para ajustar a posicao de
cinzelamento
. s
T
iT
& @
T
iT Posicdo para Cinzelar

T
Nota: Mude o modo de operagdo apenas com a ferramenta
elétrica desligada! A ferramenta elétrica é desligada
automaticamente se alterar o modo de operacdo durante o
funcionamento.

Ligar/desligar

- Paraligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (6).

No caso de temperaturas baixas, a ferramenta elétrica so

atinge o seu poder de martelar/impacto completo apds

algum tempo.

- Para fixar o interruptor de ligar/desligar (6) pressione o
mesmo e prima também o botéo de fixacao (5).

- Paradesligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (6).
Caso o interruptor de ligar/desligar (6) esteja bloqueado
atecla de fixacao (5) e de seguida largue-a novamente.

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

Pode regular o nimero de rotagcdes/impactos da ferramenta

elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que

faz no interruptor de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)

proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.

Aumentando a presséo, é aumentado o n.° de rotagoes/

impactos.

Também pode regular o nimero de rotaces na interface de

utilizador ou através da aplicacao para smartphone.

Alterar a posicdo do cinzel (Vario-Lock)

Pode fixar o cinzel em 12 posi¢des. Desta forma pode

escolher a melhor posicao de trabalho para si.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotacdo (3) paraa
posicao "Vario-Lock".

- Rode a ferramenta de trabalho para a posicéo do cinzel
desejada.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotacdo (3) paraa
posicao "Cinzelar". Desta forma o encabadouro fica
bloqueado.
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Desligamento rapido (KickBack Control)

0 desligamento rapido (KickBack Control)
oferece um melhor controlo sobre a ferramenta
elétrica e aumenta assim a prote¢ao do
utilizador comparativamente a ferramentas
elétricas sem KickBack Control. Em caso de

KICKBACK
CONTROL

Interface de utilizador
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uma rotagdo repentina e imprevista da ferramenta elétrica

sobre o eixo de perfuracao, a ferramenta elétrica desliga-se,

aindicacao do desligamento rapido (13) acende-se a

vermelho e a indicacéo do estado (14) pisca a vermelho.

- Paravoltar a colocar em funcionamento solte o
interruptor de ligar/desligar (6) e volte a aciona-lo.

Ainterface de utilizador (9) € utilizada para a sele¢cao do modo de trabalho bem como para a indicagao do estado da

ferramenta elétrica.
Indicadores de estado

Indicacio de estado da
ferramenta elétrica (14)

Significado/causa

Aferramenta elétrica estd desligada

Solucéo

Verde

Aferramenta elétrica estd ligada e operacional -

Amarelo

Temperatura critica da eletrdnica alcancada.
A poténcia da ferramenta elétrica é reduzida
para evitar danos.

Deixar a ferramenta elétrica funcionar em
vazio e arrefecer, até que a indicago (14)
volte a acender a verde

Amarelo
- em combinagdo com a

Manutencdo regular da ferramenta elétrica
expirada

Desligar imediatamente a ferramenta elétrica
e enviar para o servico de assisténcia técnica.

indicagio de Se a manutencao nao for realizada, a
manutencio (12) ferramenta elétrica pode ser danificada ou
intermitente falhar.

Vermelho Ferramenta elétrica esta sobreaquecida. Deixar a ferramenta elétrica arrefecer.

Aferramenta elétrica é desligada para evitar
danos na eletronica.

S6 quando a indicacao (14) acender a verde
ao ligar é que a ferramenta elétrica esta
novamente operacional.

Protecdo contra rearranque involuntdrio
ativou-se.

E impedido o rearranque da ferramenta
elétrica apos uma falha de corrente (p. ex. ao
puxar a ficha de rede durante o
funcionamento), para evitar ferimentos.

Desligar a ferramenta elétrica e restabelecer a
alimentacdo elétrica. A seguir, ligar
novamente a ferramenta elétrica.

Tecla de fixagdo no modo de operacgao «Furar

com martelo» acionada

Premir novamente a tecla de fixagao

Interruptor de bloqueio de rotacao acionado
durante operagao

Desligar e voltar a ligar a ferramenta elétrica

Erros gerais

- Desligar e voltar a ligar a ferramenta
elétrica

- Separar a ferramenta elétrica da
alimentacdo elétrica e voltar a ligar
Se o erro persistir:

- Enviar aferramenta elétrica para o servico
de apoio ao cliente

vermelho intermitente

- em combinagdo com a
indicagdo de desligamento
rapido (13) acesa

0 desligamento rapido ativou-se.

Pressionar a tecla de fixagdo e soltar o
interruptor de ligar/desligar

Aindicagao de manutencao (12) apaga-se assim que a manutencao tiver sido efetuada.

Premindo 5 segundos a tecla Reset (15) é possivel repor a notificacao sobre a manutencao planeada.
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Selecionar o modo de trabalho

Prima a tecla (16) para escolher o modo de trabalho o nimero de vezes necessarias até acender o modo de trabalho

desejado.
Funcoes
T Modo de trabalho 100%:
100% Aferramenta elétrica trabalha com velocidade e poténcia maximas
Indicagao do modo de trabalho 100%
ad Modo de trabalho 80%:
8_0% A ferramenta elétrica trabalha com aprox. 80% da velocidade maxima e com

poténcia reduzida para o processamento de materiais sensiveis

Indicagao do modo de trabalho 80%

Instrucdes de trabalho

Acoplamento de sobrecarga

» Se o acessdrio emperrar ou pender, a forca motriz do
veio da broca é interrompida. Devido as forcas que se
formam, segure sempre a ferramenta elétrica bem
com as duas maos e coloque-se sobre uma base
estavel.

» Desligue a ferramenta elétrica e solte o acessério se a
ferramenta elétrica encravar. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada sédo produzidos altos momentos
de reacdo.

Amortecimento das vibracées
MA h Vibration 0 amortecimento das vibracoes
Control integrado reduz a ocorréncia de
vibragoes.

» Nao continue a usar a ferramenta elétrica se o
elemento amortecedor estiver danificado.

Afiar as ferramentas de cinzelar

S6 com ferramentas de cinzelar afiadas é que obtém bons
resultados, por isso afie as ferramentas de cinzelar
atempadamente. Isto assegura uma longa duracdo das
ferramentas e excelentes resultados de trabalho.

Reafiar

Afie os cinzéis em discos de rebarbar, p. ex. de corindo
nobre, sob um abastecimento de agua uniforme. Certifique-
se de que ndo surge uma cor de témpera no gume; tal
influencia a dureza dos cinzéis.

Para forjar aqueca o cinzel para 850 a 1050 °C (vermelho
claro aamarelo).

Para témpera aqueca o cinzel para apréx. 900 °C e passe-0
por 6leo. Depois deixe-o no forno aprox. uma horaa 320 °C
(cor de témpera azul clara).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

» Uma capa de protecio contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

- Limpar o encabadouro depois de cada utilizagao.

Lubrificacdo da ferramenta elétrica

Aferramenta elétrica esta lubrificada com massa
consistente e pode ser usada de imediato.

Uma substituicao da massa consistente sd € necessaria no
ambito de uma manutengao ou reparagdo pela assisténcia
técnica autorizada para ferramentas elétricas Bosch. Neste
caso, deve ser usada impreterivelmente a massa consistente
prevista pela Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.
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Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
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Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
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gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con l'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Afferrare e tenere I’elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entrain contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe con

martelli perforatori

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.
Le punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Subito dopo I'utilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante ['utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.
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» L'utensile puo bloccarsi durante la foratura. Adottare
una posizione di lavoro sicura e tenere saldamente
I’elettroutensile con entrambe le mani. In caso contra-
rio & possibile perdere il controllo dell’elettroutensile.

» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Simboli

| seguenti simboli possono essere molto importanti per I'uti-
lizzo dell'elettroutensile in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo piti sicuro I'elettroutensile.

Simboli e relativi significati

Per sostituire 'utensile accessorio tirare
indietro la bussola di serraggio.

La registrazione dati € attiva in questo
elettroutensile.

S

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la foratura a percussione su
calcestruzzo, muratura e pietra e per lavori di scalpellatura
leggeri.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Protezione antipolvere

(2) Bussola di serraggio

3) Interruttore di arresto rotazione

(4) Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni
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(5) Tasto di bloccaggio dell'interruttore di avvio/arre-

sto
(6) Interruttore di avvio/arresto
(7 Impugnatura (superficie di presa isolata)
(8) Impugnatura supplementare (superficie di presa
isolata)
9) Interfaccia di comando
(10)  Indicatore modalita operativa 100% (interfaccia di
comando)
(11)  Indicatore modalita operativa 80% (interfaccia di
comando)
(12)  Indicatore di manutenzione (interfaccia di coman-
do)
(13) Indicatore di disattivazione rapida (interfaccia di
comando)
(14) Indicatore di stato dell’'elettroutensile (interfaccia
di comando)
(15)  Tasto Reset (interfaccia di comando)
(16)  Tasto modalita operativa (interfaccia di comando)
Dati tecnici
Martello perforatore GBH6-42VB
Codice prodotto 3611B781..
Potenza assorbita nominale w 1300
Numero di giri nominale giri/min 0-360
Numero di colpi min’ 0-3100
Attacco utensile SDS max
Lubrificazione Lubrificazione cen-
trale permanente
@ foro max.
- Calcestruzzo (con punta mm 42
per foratura a percussio-
ne)
- Calcestruzzo (con punta mm 55
per foro passante)
- Calcestruzzo (con corona mm 100
aforare cava)
Peso” kg 7.7
Classe di protezione AT

A) Conimpugnatura supplementare (8), senza cavo di alimentazio-
ne

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di

tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno

variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-

tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-2-6.
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Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 99 dB(A); Livello di
potenza sonora 107 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN IEC 62841-2-6:

Foratura a percussione nel calcestruzzo: a, ,, = 12,1 m/s’
(K=1,5m/s%), pr. .o = 542 m/s’ (K = 71 m/s?)
Scalpellatura: a, gy, = 8,9 /s’ (K = 1,5 m/s?),

Pr.ciieq = 315 M/s” (K = 55 m/s?)

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Impiegare I'elettroutensile esclusivamente con F'impu-
gnatura supplementare (8).

» Assicurarsi che 'impugnatura supplementare sia ser-
rata saldamente. In caso contrario & possibile perdere il
controllo dellelettroutensile durante I'utilizzo.

Orientamento dell'impugnatura supplementare

E possibile orientare l'impugnatura supplementare (8) a pia-

cere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per

non affaticarsi durante il lavoro.

- Ruotare la parte inferiore dellimpugnatura supplementa-
re (8) in senso antiorario ed orientare I'impugnatura sup-
plementare (8) nella posizione desiderata. Serrare quindi
nuovamente la parte inferiore dell'impugnatura supple-
mentare (8), ruotandola in senso orario.

Accertarsi che il nastro di serraggio dell'impugnatura sup-
plementare si trovi nell'apposita scanalatura sulla carcas-
sa.

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere (1) impedisce in ampia parte che

la polvere di foratura penetri nel portautensile durante I'ese-

cuzione del foro. Assicurarsi che, durante l'inserimento

dell'utensile, la protezione antipolvere (1) non venga dan-

neggiata.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituita immediatamente. Si consiglia di affidare
operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Inserimento dell’'utensile accessorio (vedere fig. A)
L’attacco utensile SDS max consente di sostituire 'utensile
accessorio in maniera semplice e comoda, senza utilizzare
ulteriori attrezzi.

- Pulire il codolo dell'utensile accessorio e applicarvi un leg-
gero strato di grasso.

- Spingere indietro la bussola di serraggio (2) e inserire
I'utensile accessorio ruotandolo nell'attacco utensile. Rila-
sciare nuovamente la bussola di serraggio (2) per blocca-
re 'utensile accessorio.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'accesso-
rio.

Rimozione dell’'utensile accessorio (vedere fig. B)
- Spingere indietro la bussola di serraggio (2) e rimuovere
I'utensile accessorio.

Riduzione della polvere

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. A seconda dell'impiego, I'elettroutensile puo essere
combinato con un accessorio per la riduzione della polvere
insieme a un aspiratore.

Utilizzare sempre protezioni respiratorie adeguate. Attenersi
alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i materiali da
lavorare.

Requisiti per I'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta® mbar >230
hPa >230

Portata richiesta” I/s >36
m®/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente aIEC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell’aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

e risolvere il problema.
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Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-

la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Impostazione della modalita

L'interruttore di arresto rotazione (3) consente di seleziona-

re la modalita dell'elettroutensile.

- Per cambiare la modalita, ruotare I'interruttore di arresto
rotazione (3) nella posizione desiderata.

i Posizione di foratura con percussione
Qualora 'accessorio non ruoti immediatamen-
te, lasciar funzionare I'elettroutensile a bassa

& - velocita fino a quando I'accessorio non ruoti a
suavolta.

Posizione Vario-Lock per regolazione della po-
sizione di scalpellatura

iT

iT Posizione di scalpellatura

T
Avvertenza: cambiare modalita esclusivamente quando
I'elettroutensile & spento! L'elettroutensile si spegne auto-
maticamente quando si cambia la modalita durante il funzio-
namento.

Accensione/spegnimento
- Per accendere ['elettroutensile, premere l'interruttore di
accensione/spegnimento (6).

Interfaccia di comando
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In caso di basse temperature, I'elettroutensile raggiungera la
piena potenza di percussione/del colpo soltanto dopo un
certo tempo.

- Perbloccare l'interruttore di accensione/spegnimento
(6), mantenerlo premuto, premendo inoltre il tasto di
bloccaggio (5).

- Per spegnere ['elettroutensile, rilasciare linterruttore di
avvio/arresto (6).

Se l'interruttore di avvio/arresto (6) & bloccato, premere
il tasto di bloccaggio (5) e quindi rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri/di colpi

Ad elettroutensile acceso, € possibile regolare il numero di
giri/di colpi in modo continuo, esercitando maggiore o mino-
re pressione sull'interruttore di avvio/arresto (6).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (6), si
otterra un numero di giri/di colpi ridotto; aumentando la
pressione, aumentera anche la velocita.

Il numero di giri si potra regolare anche sull'interfaccia di co-
mando, oppure tramite app per smartphone.

Modifica della posizione di scalpellatura (Vario-Lock)

E possibile bloccare lo scalpello in 12 posizioni. In tale mo-

do, si potra sempre assumere la posizione di lavoro ottimale.

- Inserire lo scalpello nell'attacco utensile.

- Ruotare l'interruttore di arresto rotazione (3) in posizione
«Vario-Lock».

- Ruotare l'utensile accessorio nella posizione di scalpella-
tura desiderata.

- Ruotare l'interruttore di arresto rotazione (3) in posizione
«Scalpellatura». In tale modo, I'attacco utensile verra
bloccato.

Disattivazione rapida (KickBack Control)
La disattivazione rapida (KickBack Control)
consente un migliore controllo sull'elettrouten-
sile, migliorando cosi anche la protezione
dell'utilizzatore rispetto agli elettroutensili sen-
za KickBack Control. In caso di improvvisa ed
imprevista rotazione dell’elettroutensile attorno all'asse della
punta, 'elettroutensile si spegne, l'indicatore di disattivazio-
ne rapida (13) si illumina con luce rossa e 'indicatore di
stato (14) lampeggia con luce rossa.
- Perrimettere in funzione 'elettroutensile, rilasciare I'in-
terruttore di avvio/arresto (6), quindi azionarlo nuova-
mente.

KICKBACK
CONTROL

Linterfaccia di comando (9) viene utilizzata per selezionare la modalita operativa e per indicare lo stato dell'elettroutensile.

Indicatori di stato

Indicatore di stato

Significato/causa

Soluzione

elettroutensile (14)
- Lelettroutensile & spento

Verde

Lelettroutensile & acceso e pronto all'uso -

Bosch Power Tools
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Indicatore di stato
elettroutensile (14)

Significato/causa

Soluzione

Giallo Raggiunta temperatura critica dell’elettronica. Far funzionare I'elettroutensile a vuoto e la-
La potenza dell’elettroutensile viene limitata  sciarlo raffreddare finché l'indicatore (14)
per evitare danni. non si illumina di nuovo con luce verde

Giallo E il momento della manutenzione periodica  Spegnere immediatamente 'elettroutensile e

- In combinazione con l'indi-
catore di
manutenzione (12) lam-
peggiante

dell’elettroutensile

inviarlo al Servizio Clienti post-vendita.
Se non si esegue la manutenzione, I'elet-
troutensile puo danneggiarsi o guastarsi.

Rosso

Lelettroutensile & surriscaldato.
L’elettroutensile si spegne per evitare danni
all’elettronica.

Lasciar raffreddare I'elettroutensile.
L’elettroutensile sara nuovamente pronto
all'uso solo quando I'indicatore (14) si illumi-
nera con luce verde all'accensione.

Si e attivata la protezione contro il riavvio acci-
dentale.

Viene impedito il riavviamento dell’'elettrou-
tensile dopo un’interruzione della corrente
elettrica (per es. a causa dello scollegamento
della spina di alimentazione durante il funzio-
namento) per evitare lesioni.

Spegnere I'elettroutensile e ripristinare I'ali-
mentazione elettrica. Quindi riaccendere
I'elettroutensile.

Tasto di bloccaggio premuto in modalita «Fo-
ratura a percussione»

Premere nuovamente il tasto di bloccaggio

Interruttore di arresto rotazione azionato du-
rante il funzionamento

Spegnere e riaccendere |'elettroutensile

Errore generale

- Spegnere e riaccendere I'elettroutensile

- Scollegare I'alimentazione elettrica
dell’elettroutensile e ricollegarla

Se l'errore persiste:

- Inviare I'elettroutensile al Servizio Clienti
post-vendita

Rosso lampeggiante

- In combinazione con I'indi-
catore di disattivazione
rapida (13) acceso

Si e attivata la disattivazione rapida.

Premere il tasto di bloccaggio e rilasciare I'in-
terruttore di avvio/arresto

L'indicatore di manutenzione (12) si spegne dopo I'esecuzione della manutenzione.

Premendo per 5 secondi il tasto Reset (15) & possibile resettare la notifica sulla manutenzione programmata.

Selezione della modalita operativa
Premere il tasto (16) di selezione modalita operativa, fino a quando si accenda la spia di modalita operativa desiderata.

A1l
100%

Modalita operativa 100%:

Lelettroutensile funziona alla massima velocita e alla massima potenza

Indicatore modalita operativa 100%

—af
80%

Modalita operativa 80%:

Lelettroutensile funziona a circa I'80% della velocita massima e a potenza ri-
dotta per la lavorazione di materiali delicati

Indicatore modalita operativa 80%
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Indicazioni operative

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» Latrasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio si inceppa oppure resta bloccato. In conside-
razione delle forze che vengono generate, afferrare
sempre saldamente I’elettroutensile con entrambe le
mani, assumendo una postura stabile.

» Nel caso in cui dovesse bloccarsi, spegnere P'elettrou-
tensile e rilasciare I'utensile accessorio. In caso di ac-
censione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.

Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni

AMA Vibration [’apposito sistema integrato riduce le
Control  vibrazioni.

» Non proseguire ad impiegare I'elettroutensile, qualora
I’elemento ammortizzante sia danneggiato.

Affilare gli scalpelli

Solo con attrezzi di scalpellatura bene affilati si possono rag-
giungere buoni risultati. Provvedere dunque ad affilarli sem-
pre a tempo debito. In questo modo si garantisce una lunga
durata degli attrezzi e buoni risultati delle operazioni.

Riaffilatura

Affilare gli attrezzi di scalpellatura utilizzando mole abrasive,
ad esempio corindone prezioso, mantenendo sempre co-
stante 'aggiunta di acqua. Accertarsi che i taglienti non mo-
strino variazioni di colore; questo compromette la tempra
degli scalpelli.

Per operazioni di fucinatura surriscaldare lo scalpello fino a
850 - 1050 °C (rosso chiaro fino a giallo)).

Per operazioni di tempra surriscaldare lo scalpello fino a
circa 900 °C e temprarlo nell'olio. Al termine dell'operazione,
lasciare lo scalpello in forno per circa un’oraa 320 °C (colore
di rinvenimento blu chiaro).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Se la protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

- Pulire I'attacco utensile dopo ogni utilizzo.

Lubrificazione dell’elettroutensile

Lelettroutensile & lubrificato con grasso ed & pronto per
luso.

Nederlands | 45

La sostituzione del grasso lubrificante & necessaria esclusi-
vamente nell'ambito di un intervento di manutenzione o ripa-
razione a cura di un Centro Assistenza autorizzato per elet-
troutensili Bosch. Utilizzare assolutamente il grasso lubrifi-
cante Bosch previsto.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pil utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni al'ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

bij boorhamers

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.
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» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit. Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Hetinzetgereedschap kan bij het boren blokkeren.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het elektrische
gereedschap met beide handen vast. U kunt anders de
controle over het elektrische gereedschap verliezen.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Trek voor het wisselen van het inzetge-
reedschap de vergrendelingshuls naar
achter.

De gegevensregistratie is in dit elektri-
@ sche gereedschap geactiveerd.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het hameren in
beton, metselwerk en steen evenals voor beitelwerkzaamhe-
den.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Stofkap

2) Vergrendelingshuls

3) Draaistopschakelaar

(4) Trillingsdemping

(5) Vastzetknop voor aan/uit-schakelaar
(6) Aan/uit-schakelaar

(7 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(8) Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
9) Gebruikersinterface

(10)  Aanduiding werkmodus 100 % (gebruikersinterfa-
ce)

(11)  Aanduiding werkmodus 80 % (gebruikersinterfa-
ce)

(12)  Aanduiding onderhoud (gebruikersinterface)

(13)  Aanduiding sneluitschakeling (gebruikersinterfa-
ce)

(14)  Aanduiding status elektrisch gereedschap (gebrui-
kersinterface)

(15)  Knopreset (gebruikersinterface)
(16)  Knop werkmodus (gebruikersinterface)

Technische gegevens

Productnummer 3611B781..

Nominaal opgenomen ver- W 1300

mogen

Nominaal toerental min* 0-360

Aantal slagen min* 0-3100

Gereedschapsopname SDS max

Smering Centrale continus-
mering

Max. boor-@

- Beton (met hamerboor) mm 42

Boorhamer GBH6-42VB

- Beton (met doorvoer- mm 55
boor)

- Beton (met holle boor- mm 100
kroon)

Gewicht” kg 7.7

Isolatieklasse

G/

A) Met extra handgreep (8), zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform
ENIEC 62841-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 99 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 107 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN IEC 62841-2-6:

Hameren in beton: a, ,, = 12,1 m/s? (K = 1,5 m/s?),

Pr.wo = 542 m/s’ (K = 71 m/s?)

Beitelen: a, g = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/s’), Py cyee = 315 M/S°
(K=55m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (8).

» Let erop dat de extra handgreep altijd stevig vastge-
draaid is. U kunt bij het werken anders de controle over
uw elektrische gereedschap verliezen.

Extra handgreep draaien

U kunt de extra handgreep (8) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (8) links-
om en draai de extra handgreep (8) in de gewenste stand.
Draai vervolgens het onderste deel van de extra hand-
greep (8) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de
daarvoor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap (1) voorkomt zoveel mogelijk het bin-

nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens

het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap

op dat de stofbeschermkap (1) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Inzetgereedschap plaatsen (zie afbeelding A)

Met de gereedschapopname SDS max kunt u het inzetge-

reedschap eenvoudig en comfortabel verwisselen zonder ge-

bruikmaking van extra gereedschap.

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer de-
ze dun met vetin.

- Schuif de vergrendelingshuls (2) naar achter en bevestig
het inzetgereedschap draaiend in de gereedschapopna-
me. Laat de vergrendelingshuls (2) weer los om het inzet-
gereedschap te vergrendelen.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding B)
- Schuif de vergrendelingshuls (2) naar achteren en verwij-
der het inzetgereedschap.

Stofreductie

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Het gereedschap kan afhankelijk van toepassing met stofre-
ducerende accessoires samen met een stofzuiger worden
gecombineerd.

Gebruik altijd een geschikte ademhalingsbescherming.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
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Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35
slang
Noodzakelijke onderdruk" mbar >230
hPa >230
Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36
volume” m°/h >129,6
Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®
A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-

sche gereedschap
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Modus instellen
Met de draaistopschakelaar (3) kiest u de modus van het
elektrische gereedschap.
- Draai voor het wisselen van de gebruiksmodus de
draaistopschakelaar (3) in de gewenste stand.
i Stand voor hameren
Indien het inzetgereedschap niet direct draait,
laat het elektrische gereedschap dan langzaam
ES i -/ lopen tot het inzetgereedschap meedraait.

T
i Stand Vario-Lock voor het verstellen van de
beitelstand
LN

Stand voor Beitelen

T

Aanwijzing: Wijzig de modus alleen als het elektrische ge-
reedschap uitgeschakeld is! Het elektrische gereedschap
wordt automatisch uitgeschakeld, wanneer u de modus tij-
dens gebruik wijzigt.

Bosch Power Tools
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In-/uitschakelen

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (6).

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap

pas na enige tijd de volledige hamer- of slagcapaciteit.

- Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (6) houdt
u deze ingedrukt en drukt u bovendien op de vastzetknop
(5).

- Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
laat u de aan/uit-schakelaar (6) los.

Bij een vergrendelde aan/uit-schakelaar (6) druk op de
vastzettoets (5) en laat deze daarna los.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (6) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag toe-
rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

U kunt het toerental ook op de gebruikersinterface of via een
smartphone-app regelen.

Beitelstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 12 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

- Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Draai de draaistopschakelaar (3) in de stand ,,Vario-
Lock®.

- Draai het inzetgereedschap in de gewenste beitelstand.

- Draai de draaistopschakelaar (3) in de stand ,Beitelen®.
De gereedschapopname is hiermee vergrendeld.

Sneluitschakeling (KickBack Control)

De sneluitschakeling (KickBack Control) biedt

een betere controle over het elektrische ge-

reedschap en verhoogt daardoor de veiligheid

voor de gebruiker, in vergelijking met elektri-

sche gereedschappen zonder KickBack Con-

trol. Wanneer het elektrische gereedschap plotseling en on-

voorspelbaar gaat roteren rond de booras, wordt het elektri-

sche gereedschap uitgeschakeld. De aanduiding

sneluitschakeling (13) brandt rood en de aanduiding

status (14) knippert rood.

- Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/ uit-
schakelaar (6) los en bedien deze opnieuw.

KICKBACK
CONTROL

Gebruikersinterface

De gebruikersinterface (9) dient voor het kiezen van de werkmodus en voor het aanduiden van de toestand van het elektrische

gereedschap.

Toestandsaanduidingen

Aanduiding status elektrisch Betekenis/oorzaak

gereedschap (14)

Elektrisch gereedschap is uitgeschakeld

Oplossing

Groen

Elektrisch gereedschap is ingeschakeld en
klaar voor gebruik

Geel

Kritieke temperatuur van de elektronica be-
reikt.

Het vermogen van het elektrische gereed-
schap wordt verminderd om schade te voor-
komen.

Het elektrische gereedschap onbelast laten
draaien en afkoelen tot de aanduiding (14)
weer groen brandt

Geel

- incombinatie met knippe-
rende aanduiding

Regelmatig onderhoud van het elektrische ge-

reedschap moet worden uitgevoerd

Schakel het elektrische gereedschap direct uit
en stuur het op naar de klantenservice.
Als het onderhoud niet wordt uitgevoerd,

onderhoud (12) kan het elektrische gereedschap worden
beschadigd of uitvallen.
Rood Elektrisch gereedschap is oververhit. Laat het elektrische gereedschap afkoelen.

Het elektrische gereedschap wordt uitgescha-

keld om schade aan de elektronica te vermij-
den.

Pas wanneer de aanduiding (14) bij het in-
schakelen groen brandt, is het elektrische ge-
reedschap weer klaar voor gebruik.

Nulspanningsbeveiliging is geactiveerd.
Opnieuw starten van het elektrische gereed-

schap na een stroomuitval (bijv. stekker uitge-

trokken tijdens gebruik) wordt verhinderd om
letsel te vermijden.

Elektrisch gereedschap uitschakelen en
stroomvoorziening weer tot stand brengen.
Daarna elektrische gereedschap weer inscha-
kelen.

Vastzetknop in de modus ,Hameren“ bediend

Vastzetknop opnieuw indrukken
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Aanduiding status elektrisch Betekenis/oorzaak
gereedschap (14)
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Oplossing

Draaistopschakelaar tijdens gebruik bediend  Elektrisch gereedschap uit- en weer inschake-

len

Algemene fout

- Elektrisch gereedschap uit- en weer in-
schakelen

- Elektrisch gereedschap loskoppelen van de
stroomvoorziening en weer aansluiten
Blijft de fout bestaan:

- Elektrisch gereedschap opsturen naar klan-
tenservice

Rood knipperend

- incombinatie met oplich-
tende aanduiding
sneluitschakeling (13)

Sneluitschakeling is geactiveerd.

Vastzetknop indrukken en aan/uit-schakelaar
loslaten

De aanduiding onderhoud (12) gaat uit zodra het onderhoud werd uitgevoerd.

Door 5 seconden lang op de knop Reset (15) te drukken kan de melding over het geplande onderhoud worden gereset.

Werkmodus kiezen

Druk zo vaak op de toets (16) voor het kiezen van de werkmodus tot de door u gewenste werkmodus oplicht.

T Werkmodus 100 %:

100% elektrisch gereedschap werkt met maximale snelheid en maximaal vermogen
Aanduiding werkmodus 100 %

_ad Werkmodus 80 %:

80% elektrisch gereedschap werkt met ca. 80 % van de maximale snelheid en met

Aanduiding werkmodus 80 %

gereduceerd vermogen voor de bewerking van kwetsbare materialen

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-
ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-
tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en ga in een stabiele positie staan.

» Schakel het elektrisch gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los, als het elektrisch gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u
het elektrische gereedschap inschakelt terwijl het
boorgereedschap geblokkeerd is.

Trillingsdemping

A AA A Vibration De geintegreerde trillingsdemping ver-
Control  mindert optredende trillingen.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet verder,
wanneer het dempingselement beschadigd is.

Beitelgereedschappen slijpen

Alleen met scherpe beitelgereedschappen bereikt u goede
resultaten. Slijp daarom de beitelgereedschappen op tijd.
Hierdoor worden een lange levensduur van de gereedschap-
pen en goede werkresultaten gewaarborgd.

Naslijpen

Slijp de beitelgereedschappen met slijpschijven, bijvoor-
beeld edelkorund, onder een gelijkmatige toevoer van water.
Let erop dat zich op de snijkanten geen verkleuringen vor-
men; dit beinvloedt de hardheid van het beitelgereedschap.
Voor het smeden verhit u de beitel naar 850 tot 1050 °C
(felrood tot geel).

Voor het harden verhit u de beitel naar ca. 900 °C en laat u
deze in olie schrikken. Vervolgens tempert u deze in de oven
ca. een uur op 320 °C (aanloopkleur lichtblauw).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Bosch Power Tools
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» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

- Maak de gereedschapopname na elk gebruik schoon.

Smering van het elektrische gereedschap

Het elektrische gereedschap is met vet gesmeerd en direct
gereed voor gebruik.

Een verversing van het smeervet is alleen in het kader van
onderhoud of een reparatie door een geautoriseerde servi-
cedienst voor elektrisch gereedschap van Bosch noodzake-
lijk. Hierbij moet absoluut het door Bosch voorgeschreven
smeervet worden gebruikt.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktsj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
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og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Soarg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug herevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med varktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktajets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"strgmfarende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Sikkerhedsforskrifter ved brug af lange bor med

borehamre

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt. Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Bergr aldrig indsatsvarktgjerne eller de tilstedende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Indsatsveerktgjet kan blokere ved boring. Serg for, at
du star sikkert, og hold godt fat om el-vaerktgjet med
begge haender under arbejdet. Ellers kan du miste kon-
trollen over el-vaerktgjet.

Bosch Power Tools

1609 92AE89](17.11.2025)



54 | Dansk

» Var forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i narheden eller pa dig selv.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
vaerktej. Leeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktgjet.

Symboler og deres betydning

Traek lasekappen bagud for at skifte ind-
satsvaerktgj.

Dataprotokolleringen er aktiveret i dette

@ el-varktgj.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten samt til mejselarbejde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Stevbeskyttelseskappe

(2) Lasekappe

) Drejestop-afbryder

(4) Vibrationsdeempning

(5) Laseknap til teend/sluk-knap

(6) Taend/sluk-knap

(7 Handtag (isoleret grebsflade)

(8) Ekstrahdndtag (isoleret grebsflade)

9) Brugerinterface

(10)  Visning af arbejdstilstand 100 % (brugerinterface)
(11)  Visning af arbejdstilstand 80 % (brugerinterface)
(12)  Visningen Vedligeholdelse (brugerinterface)

(13)  Visningen Hurtigfrakobling (brugerinterface)
(14)  Visning af el-vaerktejets status (brugerinterface)
(15)  Knappen Reset (brugerinterface)

(16)  Knappen Arbejdstilstand (brugerinterface)

Tekniske data

Varenummer 3611B781..

Nominel optagen effekt w 1300

Nominelt omdrejningstal o/min 0-360

Slagtal slag/min 0-3100

Verktejsholder SDS max

Smering Central konstant

smaring

Maks. bor-@

- Beton (med hammerbor) mm 42

- Beton (med gennem- mm 55
brudsbor)

- Beton (med hulborekro- mm 100
ne)

Vagt! kg 7.7

Beskyttelsesklasse I

A) Med ekstrahandtag (8), uden netledning

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljebetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-6.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau 99 dB(A); lydeffektniveau 107 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

til EN IEC 62841-2-6:

Hammerboring i beton: a, ,, = 12,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pep = 542m/s” (K = 71 m/s’)

Mejsling: &, geq = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/5%), P cyeq = 315 M/
(K=55m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
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lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Ekstrahandtag
» Brug kun dit el-vaerktej med ekstrahandtaget (8).

» Serg for, at ekstrahandtaget altid at spaendt godt fast.
Ellers kan du miste kontrollen over el-varktgjet under ar-
bejdet.

Drejning af ekstrahandtag

Du kan dreje ekstrahandtaget (8) efter behov for at opna en

sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (8)
mod uret, og drej ekstrahandtaget (8) i den gnskede posi-
tion. Spaend herefter det nederste grebsstykke pa ekstra-
handtaget (8) fast igen ved at dreje det med uret.

Serg for, at ekstrahandtagets speendeband sidder i den
dertil beregnede rille pa huset.

Varktejsskift

Stgvbeskyttelseskappen (1) forhindrer i stort omfang, at bo-

restv treenger ind i veerktgjsholderen under brug. Nar veerk-

tojet sattes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stevbeskyt-

telseskappen (1) ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Is@tning af indsatsvaerktgj (se billede A)

Verktejsholderen SDS max bruges til at skifte indsatsvaerk-
tgj nemt og hurtigt uden brug af ekstra veerktgj.

- Renger indsatsvaerktgjets indstiksende, og smer den med
en smule fedt.

- Skub lasekappen (2) bagud, og drej indsatsvaerktgjet ind
i veerktgjsholderen. Slip lasekappen (2) igen for at fastla-
se indsatsvaerktgjet.

- Kontrollér, at vaerktgjet sidder rigtigt fast ved at traekke i
det.

Udtagning af indsatsveerktgj (se billede B)

- Skub lasekappen (2) tilbage, og tag indsatsvaerktejet ud.

Dansk | 55

Stevreduktion

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger.
Afhangigt af anvendelsesformal kan vaerktgjet kombineres
med stgvreducerende tilbehar sammen med en stavsuger.
Brug altid egnet andedraetsvaern. Overhold forskrifterne, der
gaelder i dit land vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

maengde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stevklasse M®
A) Effektveerdived el-vaerktajets stavsugertilslutning

B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stramkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Indstilling af driftstype

Veelg vaerktajets driftstype med rotationsstopknappen (3).

- Drej rotationsstopknappen (3) til den anskede position

for at skifte driftstype.

iT Position til hammerboring
Hvis indsatsvaerktgjet ikke roterer med det
i samme, skal du lade el-vaerktejet kere lang-

KR ~ somt, indtil indsatsveerktgjet drejer med.

iT Position Vario-Lock til justering af mejselposi-
tion

iT Position til mejsling

¢!¢
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Henvisning: Du ma kun @ndre driftstype, nar el-varktejet er
slukket! El-vaerktejet slukkes automatisk, hvis du eendrer
driftstilstand under drift.

Taend/sluk

- For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-
kontakten (6).

Ved lave temperaturer nar el-vaerktajet farst efter et vist

stykke tid op pa den fulde hammerydelse/slagydelse.

- For at lase taend/sluk-kontakten (6) skal du holde den ne-
de og samtidig trykke pa laseknappen (5).

- Hvis du vil slukke el-varktajet, skal du slippe taend/sluk-
knappen (6).
Hvis teend/sluk-kontakten (6) er last skal du farst trykke
pa laseknappen (5) og derefter slippe den.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taendte
el-vaerktej trinlgst, afhangigt af hvor langt du trykker teend/
sluk-knappen (6) ind.

Hvis du trykker let pa teend/sluk-knappen (6), er omdrej-
ningstallet lavt. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/
slagtallet.

Brugerinterface

Du kan ogsa regulere omdrejningstallet pa brugerinterfacet
og via smartphone-app.

/Endring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan lase mejslen i 12 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsat mejslen i vaerktejsholderen.

- Drej rotationsstopknappen (3) til positionen "Vario- Lo-
ck".

- Drejindsatsvarktgjet til den anskede mejselstilling.

- Drej rotationsstopknappen (3) til positionen "Mejsling".
Derved lases veerktgjsholderen.

Hurtigfrakobling (KickBack Control)

Hurtigfrakoblingen (KickBack Control) giver en

bedre kontrol over el-vaerktgjet og forager der-

ved brugerbeskyttelsen i forhold til el-vaerktgj

uden KickBack Control. Ved pludselig og ufor-

udselig rotation af el-vaerktejet omkring borets

akse slas el-varktajet fra, visningen Hurtigfrakobling (13) ly-

ser rgdt, og visningen Status (14) blinker radt.

- Forat tage maskinen i brug igen skal du slippe taend/
sluk-knappen (6) og aktivere den igen.

KICKBACK
CONTROL

Brugerinterfacet (9) bruges til valg af arbejdstilstand samt til visning af el-veerktejets tilstand.

Tilstandsindikatorer

Visningen El-varktgjets
status (14)

Betydning/arsag

Lasning

- El-vaerktgjet er slukket

Grgn El-vaerktgjet er teendt og klar til drift -

Gul Kritisk temperatur i elektronik naet. Lad el-vaerktgjet kere i tomgang og afkele, ind-
El-verktgjets ydelse drosles ned for at forhin- til visningen (14) igen lyser grent
dre skader.

Gul Det er tid til den regelmaessige vedligehol- Sluk el-vaerktgjet med det samme, og send det

~ kombineret med visningen  delse af el-vaerktojet
Vedligeholdelse (12), der
blinker

til service.
Hvis der ikke udferes service, kan el-vaerk-
tojet blive beskadiget eller svigte.

Red El-vaerktajet er overophedet.

El-vaerktgjet slukkes for at undga skader pa

elektronikken.

Lad el-veerktej kale af.

Ferst nar visningen (14) lyser grent, nar el-
varktejet teendes, er el-vaerktejet igen klar til
brug.

Genstartsbeskyttelsen er blevet udlgst.
Genstart af el-vaerktgjet efter stremsvigt

Sluk el-vaerktajet, og tilslut stramforsyningen
igen. Teend derefter el-vaerktgjet igen.

(f.eks. ved udtraekning af netstikket under
drift) forhindres, sa kvaestelser undgas.

Laseknap trykket ind pa driftstypen "hammer- Tryk igen pa laseknappen

boring"

Rotationsstopknap aktiveret under drift

Sluk el-vaerktejet, og teend det igen

Generel fejl

- Sluk el-varktgjet, og teend det igen
- Afbryd el-verktejet fra stramforsyningen,
og tilslut det derefter igen

Hvis fejlen stadig forefindes:
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Betydning/arsag

Visningen El-verktgjets
status (14)

Dansk |57

Losning

- Send el-varktgjet til service

Radt blinkende

- Kombineret med visningen
Hurtigfrakobling (13), der
lyser

Hurtigfrakobling er udlgst.

Tryk pé ldseknappen, og slip teend/sluk-knap-
pen

Visningen Vedligeholdelse (12) forsvinder, sa snart der er udfert service.
Meddelelsen om planlagt vedligeholdelse kan nulstilles ved at trykke pa knappen Reset (15) i 5 sekunder.

Valg af arbejdstilstand

Tryk flere gange pa knappen (16) til valg af arbejdstilstand, indtil den gnskede arbejdstilstand lyser.

I Arbejdstilstand 100 %:
100% Elveerktgjet arbejder med maksimal hastighed og ydelse
Visningen Arbejdstilstand 100 %
ad Arbejdstilstand 80 %:
8_0% Verktajet karer med ca. 80 % af den maksimale hastighed og reduceret

Visningen Arbejdstilstand 80 %

ydelse ved bearbejdning af felsomme materialer

Arbejdsvejledning

Overbelastningskobling
» Huvis vaerktejet sidder i klemme, afbrydes rotationen.
Hold altid godt fast i elvaerktsjet med begge hander

pa grund af det kraftige moment, og sorg for at sta sik-

kert.

» Sluk straks for elvarktgjet og lasn indsatsvaerktgjet,
hvis det blokerer. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen teendes med et blokeret borevark-
toj.

Vibrationsdaeempning

AAA A Vibration Den integrerede vibrationsdeempning

Control reducerer eventuelle vibrationer.

» Fortsaet ikke med at anvende el-vaerktgjet, hvis dam-

ningselementet er beskadiget.

Slibning af mejselvaerktgj

Kun med skarpt mejselvaerktej opnas gode resultater; slib
derfor mejselveerktajet rettidigt. Dette sikrer gode arbejds-
resultater og at vaerktgjet har en lang levetid.

Efterslibning

Slib mejselvaerktajet pa slibeskiver (f.eks. korund), mens
der tilferes vand. Pas pa, at slibeskiven ikke bliver mark som
tegn pa anleb - det pavirker mejselvaerktejets hardhed.

For at smare mejslen skal du varme den op til 850 til
1050°C (lys red til gul).

For at haerde mejslen skal du varme den op til ca. 900 °C og
afskraekke den i olie. Herefter laegges deniovnenii ca. en ti-
me ved 320 °C (startfarve lysebla).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

- Renger altid vaerktejsholderen efter brug.

Smering af el-verktgj

El-vaerktgjet er fedtsmurt og straks klar til brug.

Smarefedtet skal udelukkende udskiftes af et autoriseret
Bosch servicevaerksted. | den forbindelse ma der udelukken-
de anvendes smgrefedt fra Bosch.

Kundeservice og anvendelsesradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Bosch Power Tools
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Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsékerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
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elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hammare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvénd horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till hérselskador.

» Anvand tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en strémférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

med roterande hammare

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitanden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Applicera endast tryck i rit linje med bitsen och
applicera inte dverdrivet tryck. Bits kan bojas, vilket
kan leda till att de kan ga av eller sa kan du forlora
kontrollen vilket leder till personskador.
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Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Beror inte insatsverktyg eller narliggande delar av
héljet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och darmed orsaka brannskador.

» Insatsverktyget kan fastna vid borrning. Se till att sta
stadigt och hall fast elverktyget med bada hander.
Annars kan du forlora kontrollen 6ver verktyget.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
narheten.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvanda elverktyget.

Symboler och deras betydelse

Dra lashylsan bakat for att byta

L\ — N
insatsverktyg.

<=

=

Dataprotokollféringen i detta elverktyg ar

@ aktiverad.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for slagborrning i betong, murverk och
sten samt for mejsling.

Bosch Power Tools
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lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Dammskyddskapa

2) Sparrhylsa

3) Vridstoppsbrytare

(4) Vibrationsdampning

(5) Lasknapp for pa-/av-strombrytare

(6) Pa-/av-strombrytare

(7 Handtag (isolerad greppyta)

(8) Stodhandtag (isolerad greppyta)

9) Anvéndargréanssnitt

(10)  Indikering driftlage 100 % (anvandargranssnitt)
(11)  Indikering driftlage 80 % (anvandargranssnitt)
(12)  Indikering underhall (anvandargranssnitt)

(13)  Indikering snabbavstangning (anvandargranssnitt)
(14)  Indikering status elverktyg (anvandargranssnitt)
(15)  Aterstillningsknapp (anvandargranssnitt)

(16)  Knapp arbetsldge (anvandargranssnitt)

Tekniska data

Borrhammare GBH6-42VB

Artikelnummer 3611B781..
Nominell ineffekt w 1300
Markvarvtal v/min 0-360
Slagfrekvens slag/min 0-3100
Verktygsfaste SDS max
Smérjning Central
permanent-
smorjning
Max. borr-@
- Betong (med mm 42
hammarborr)
- Betong (med mm 55
genombrottsborr)
- Betong (med ihdlig mm 100
borrkrona)
Vikt" kg 7.7
Skyddsklass I

A) Med stodhandtag (8), utan natkabel

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.
Buller-/vibrationsdata

Bullervdrden berdknade enligt EN IEC 62841-2-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 99 dB(A); bullerniva 107 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN IEC 62841-2-6:

Slagborrning i betong: a, » = 12,1 m/s* (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 542 m/s’ (K = T1 m/s?)

Bilning: &, eq = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/S%), Pr. cyeq = 315 M/s°
(K=55m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. D kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tillaggshandtag

» Anvind endast ditt elverktyg med tilliggshandtaget
(8).

» Se till att stodhandtaget alltid &r ordentligt atdraget.
Annars kan du forlora kontrollen dver elverktyget under
arbetet.

Vrid tilliggshandtaget

Du kan vrida tillaggshandtaget (8) som du vill for att fa en

saker och mindre uttréttande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa tillaggshandtaget (8) motsols
och vrid tillaggshandtaget (8) till dnskad position. Dra at
det nedre handtaget pa stodhandtaget (8) medsols igen.
Se till att spannbandet pa tilliggshandtaget ligger i avsett
spar pa holjet.

Verktygshyte

Dammskyddskapan (1) hindrar i stor utstrackning
borrdamm fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet.
Vid insattning av verktyg se till att dammskyddskapan (1)
inte skadas.
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Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

-

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Virekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Sitta in insatsverktyget (se bild A)

Med verktygsfastet SDS max kan insatsverktyget bytas

enkelt och smidigt utan extra verktyg.

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Skjut sparrhylsan (2) bakat och for in insatsverktyget i
verktygsfastet med en roterande rorelse. Slapp
lashylsan (2) igen for att lasa insatsverktyget.

- Kontrollera ldsningen genom att dra i verktyget.

Ta av insatsverktyget (se bild B)
- Skjut sparrhylsan (2) bakat och ta av insatsverktyget.

Dammreducering

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. Elverktyget
kan, beroende pa anvandningsomrade, kombineras med
dammreducerande tillbehor tillsammans med en
dammsugare.

Anvand alltid Ilampligt andningsskydd. Beakta nationella
foreskrifter for de material som ska bearbetas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nodvandigt undertryck® mbar >230
hPa >230
Nodvandig flodeshastighet” I/s >36
m°/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?

A) Effektvdrde vid elverktygets suganslutning

B) Ienlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Stalla in driftstyp

Med vridstopp-brytaren (3) véljer du driftsatt for

elverktyget.

- Vrid vridstopp-brytaren (3) till 6nskad position for att
byta driftsatt.

i Position fér hammarborrning

‘bi

T

Om insatsverktyget inte roterar direkt, lat
elverktyget rotera langsamt tills insatsverktyget
~ ocksa borjar rotera.
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iT Position Vario-Lock for justering av
mejselposition

N
T
iT

ol

& @
T
i Position for mejsling

T
Observera: dndra endast driftsatt nar elverktyget ar
avstangt! Elverktyget stangs av automatiskt om du andrar
driftsatt medan elverktyget ar igang.

In- och urkoppling

- For att sla pa elverktyget, tryck pa-/av-strombrytare (6).

Vid laga temperaturer nar elverktyget full hammarkapacitet/

slagkapacitet forst efter en viss tid.

- For att arretera pa-/avknappen (6), hall den intryckt och
tryck dessutom pa sparrknappen (5).

- For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-
strombrytaren (6).
Vid arreterad pa-/av-strombrytare (6) trycker du pa
sparrknappen (5) och sldpper den sedan.

Stélla in varvtal/slagfrekvens

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (6).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (6) ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Du kan ocksa valja varvtal i anvandargranssnittet resp. med
smartphone-app.

Justera mejselstallningen (Vario-Lock)

Du kan arretera mejseln i 12 olika lagen. Darigenom kan du

uppna den optimala arbetspositionen.

- Sattin mejseln i verktygsfastet.

- Vrid vridstopp-brytaren (3) till position "Vario-Lock”.

- Vrid insatsverktyget i dnskad mejselstallning.

- Vrid vridstopp-brytaren (3) till position "Mejsling”.
Verktygsfastet ar darmed last.

Snabbavstangning (KickBack Control)

Snabbavstangningen (KickBack Control) ger

battre kontroll 6ver elverktyget och 6kar

dédrmed anvéndarsékerheten jamfort med

elverktyg utan KickBack Control. Vid plotslig

och oférutsdgbar rotation hos elverktyget runt

borraxeln stangs elverktyget av, indikeringen

KICKBACK
CONTROL

Bosch Power Tools
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snabbavsténgning (13) lyser rétt och indikeringen status

(14) blinkar rott.

Anvandargranssnitt

- For ateridrifttagning, slapp strombrytaren (6) och

aktivera den pa nytt.

Anvandargranssnittet (9) ar till for att vélja arbetslage och for statusindikering av elverktyget.

Statusindikeringar

Indikering status
elverktyg (14)

Betydelse/orsak

Elverktyget dr avstangt

Losning

Gron

Elverktyget ar paslaget och redo for drift

Gul

Kritisk temperatur uppnadd.
Elverktygets effekt reduceras for att undvika
skador.

Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna tills
indikeringen (14) lyser gront igen

Gul

- ikombination med att
indikeringen underhall

Regelbundet underhall av elverktyget kravs

Stang genast av elverktyget och skicka in det
till var kundtjanst.

Om underhallet inte utfors kan elverktyget
skadas eller sluta fungera.

(12) blinkar
Rod Elverktyget ar 6verhettat. Lat elverktyget svalna.
Elverktyget stangs av for att undvika skador ~ Forst nar indikeringen (14) lyser gront vid
pa elektroniken. paslagning ar elverktyget redo for drift igen.
/:Xterstartsskyddet har utlost. Stang av elverktyget och ateruppratta
Aterstart av verktyget efter avbrott i stromférsorjningen. Sla darefter pa
stromforsorjningen (t.ex. om kontaktendras  elverktyget igen.
ut under drift) férhindras for att undvika
skador.
Lasknappen aktiverad i driftssattet Tryck lasknappen igen
"Slagborrning”
Vridomkopplaren mandvrerad under drift Stang av elverktyget och sla pa det igen
Allméant fel - Stang av elverktyget och sld pa det igen
- Koppla fran elverktyget fran
stromforsorjningen och anslut det igen
Om felet kvarstar:
- Skicka elverktyget till kundtjanst
Blinkar rott Snabbavstangning har 16st ut. Tryck pa lasknappen och slapp pa-/av-
- I kombination med att strombrytaren
indikeringen
snabbavstangning (13)
lyser

Indikeringen Underhall (12) forsvinner sa snart underhallet har utforts.
Genom att halla ned aterstallningsknappen (15)i 5 sekunder kan meddelandet om planerat underhall aterstallas.

Vilja arbetslage

Tryck pa knappen (16) for att valja arbetsldge sa ofta tills det arbetsldage som du valt lyser.

41n Driftldge 100 %:
100% Elverktyget arbetar med maximal hastighet och effekt
Indikering driftlage 100 %
o Driftldge 80 %:
500/ Elverktyget arbetar med cirka 80 % av maximal hastighet och med reducerad
> effekt for bearbetning av kdnsliga material
Indikering driftlage 80 %

160992AE89((17.11.2025)
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Arbetsanvisningar

Overbelastningskoppling

» Om verktyget ar fastklamt bryts drivningen av
borrspindeln. Hall pa grund av de krafter som uppstar
alltid elverktyget ordentligt med bada hinder och sta
stabilt.

» Stdng av elverktyget och lossa insatsverktyget om
elverktyget blockerar. Vid inkoppling av ett blockerat
borrverktyg uppstar hoga reaktionsmoment.

Vibrationsdampning
AAAA Vibration Den integrerade
Control vibrationsdampningen reducerar
uppstaende vibrationer.

» Elverktyget far inte langre anvdndas om
dampningselementet skadats.

Skarpning av mejselverktyget

Goda resultat uppnas endast med skarpa mejselverktyg.
Skarp darfor mejselverktyget ofta. Detta garanterar en lang
verktygslivstid och goda arbetsresultat.

Efterslipning

Slipa mejselverktyget med slipskiva, t. ex. adelkorund,

under jamn vattentillforsel. Se till att det inte visar sig nagra
anlopningsfarger pa eggarna. Det paverkar mejselverktygens
hardhet.

Vid smidning ska mejseln varmas upp till 850 till 1050 °C
(ljusrod till gul).

Vid hédrdning ska mejseln varmas upp till ca. 900 °C och
avkylas i olja. Darefter laggs mejseln i ugn under cirka en
timme i 320 °C (anlopningsfarg ljusbla).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

- Rengor verktygsfastet efter varje anvandning.

Smorjning av elverktyget

Elverktyget ar fettsmort och kan anvandas omedelbart.

Ett byte av smorjfettet kravs bara inom ramen for underhall
eller reparation och ska géras av en auktoriserad kundtjanst
for Boschs elverktyg. Det ar viktigt att det angivna Bosch-
smorjfettet anvands.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara méste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Bosch Power Tools
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Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
herselstap.
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» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med

verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder

elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger for bruk av lange borbits sammen
med borhammere

>

>

Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
er det stor sannsynlighet for at bitsen bayes hvis den far
rotere fritt uten kontakt med emnet, og dette kan fore til
personskader.

Trykk bare i rett linje med bitsen, og pass pa at du ikke
trykker for hardt. Bits kan bli bayd, slik at man mister
kontrollen, noe som kan forarsake personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

>

>

>

Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strgm-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktgyet kan kile seg fast og fere il
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Du ma ikke bergre innsatsverktay eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

Innsatsverktgyet kan bli blokkert under boring. Pass
pa a sta stedig, og hold elektroverktoyet godt med
begge hendene. Ellers kan du miste kontrollen over
elektroverktayet.

Veer forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i nerheten.

Hold elektroverktayet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverktoyet fares sikrere med begge hender.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere méte.
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Symboler og deres betydning

Trekk lasehylsen bakover for a skifte
innsatsverktay.

<>

Dataregistreringen er aktivert pa dette
elektroverktoyet.

—
©

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for hammerboring i betong,
mur og stein, og for meisling.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Stevhette

(2) Lasehylse

3) Dreiestoppbryter

(4) Vibrasjonsdemping

(5) Laseknapp for pa/av-bryter

(6) Pa/av-bryter

()] Handtak (isolert grepsflate)

(8) Ekstrahdndtak (isolert grepsflate)

9) Brukergrensesnitt

(10)  Indikator for driftsmodus 100 %
(brukergrensesnitt)

(11)  Indikator for driftsmodus 80 %
(brukergrensesnitt)

(12)  Indikator for vedlikehold (brukergrensesnitt)

(13)  Indikator for hurtigutkobling (brukergrensesnitt)

(14)  Indikator for elektroverktaystatus
(brukergrensesnitt)

(15)  Tilbakestillingsknapp (brukergrensesnitt)

(16)  Knapp for driftsmodus (brukergrensesnitt)

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Borhammer GBH6-42VB

Artikkelnummer 3611B781..

Opptatt effekt w 1300

Nominelt turtall o/min 0-360

Slagtall slag/min 0-3100

Verktayholder SDS max

Smering Sentral

levetidssmering

Maks. bor-@

- Betong (med hammerbor) mm 42

- Betong (med mm 55
giennombruddsbor)

- Betong (med mm 100
hulborkrone)

Vekt” kg 7.7

Kapslingsgrad [ol/ 1l

A) Med ekstrahandtak (8), uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-6.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

99 dB(A); lydeffektniva 107 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN IEC 62841-2-6:

Hammerboring i betong: a, ,p = 12,1 m/s* (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 542 m/s’ (K = 71 m/s?)

Meisling: &, geq = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/s’), pe. cyieq = 315 M/
(K=55m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan

redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak
» Bruk ikke elektroverktgyet uten ekstrahandtaket (8).

» Pass alltid pa a stramme ekstrahandtaket godt. Ellers
kan du miste kontrollen over elektroverktayet mens du
arbeider.

Svinge ekstrahandtaket

Du kan svinge ekstrahandtaket (8) etter gnske for  fa en

sikker arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Drei den nedre delen av ekstrahandtaket (8) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (8) il ansket stilling.
Skru deretter den nedre delen pa ekstrahandtaket (8)
fastigjen med urviseren.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid
ligger i sporet for denne pa huset.

Verktoyskifte

Stevhetten (1) hindrer at borestev trenger inn i

verktayfestet under arbeidet. Nar verkteyet settes inn, ma

du passe pa at stevhetten (1) ikke skades.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Feste innsatsverktay (se bilde A)

Med verktayholderen SDS max kan du skifte innsatsverktay

pa en enkel og komfortabel mate uten a bruke ekstra

verktay.

- Rengjar innstikksenden pa innsatsverktayet, og smer den
med litt fett.

- Skyv lasehylsen (2) bakover, og sett innsatsverktayet i
verktayholderen mens du dreier pa det. Slipp
lasehylsen (2) igjen for a Iase innsatsverkteyet.

- Kontroller at det er last ved a trekke i verktayet.

Ta utinnsatsverktoyet (se bilde B)
- Skyv lasehylsen (2) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Stovreduksjon

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. Avhengig av
bruksomradet kan elektroverktayet kombineres med
stevreduserende tilbehgr sammen med en stevsuger.

Bruk alltid egnet andedrettsvern. Felg gjeldende forskrifter i
ditt land for materialene som skal bearbeides.
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Krav for stovsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gjennomstrgmnings- I/s > 36

mengde” m°/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M®
A) Effektverdived vakuumtilkoblingen til elektroverkteyet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stevsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Bruk

Igangsetting
» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Stille inn driftsmodus
Med dreiestoppbryteren (3) velger du elektroverktayets
driftsmodus.
- For & bytte driftsmodus dreier du dreiestoppbryteren (3)
til ansket stilling.
i Stilling for slagboring
Hvis ikke innsatsverktayet roterer umiddelbart,

i lar du elektroverktayet ga langsomt helt til ogsa

&+ 1| innsatsverktayet roterer.

i Stilling Vario-Lock for justering av
meiselposisjonen

Brukergrensesnitt
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i Stilling for meisling

¢!¢

T
Merknad: Du md bare endre driftsmodus nar
elektroverktayet er slatt av! Elektroverktayet slas automatisk
av hvis du endrer driftsmodus under drift.

Inn-/utkobling

- For asla pa elektroverkteyet trykker du pa av/pa-
bryteren (6).

Ved lave temperaturer tar det en viss tid far elektroverktayet

oppnar full hammer-/slagytelse.

- Foralase av/pa-bryteren (6) holder du den inntrykt og
trykker i tillegg pa laseknappen (5).

- For asla av elektroverktayet slipper du av/pa-
bryteren (6).
Nar av/pé-bryteren (6) er last, trykker du ferst pa
laseknappen (5) og slipper den.

Stille inn turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverkteyet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (6).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Du kan regulere turtallet ogsa pa brukergrensesnittet eller
via smarttelefonapp.

Endre meiselstillingen (Vario-Lock)

Du kan lase meiselen i 12 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verktayholderen.

- Drei dreiestoppbryteren (3) til stillingen "Vario-Lock".

- Dreiinnsatsverktayet til ansket meiselstilling.

- Drei dreiestoppbryteren (3) til stillingen "Meisling".
Dermed lases verktayholderen.

Hurtigutkobling (KickBack Control)
Hurtigutkoblingen (KickBack Control) gir bedre
kontroll over elektroverktayet og gir dermed
gkt beskyttelse for brukeren sammenlignet
med elektroverktay uten KickBack Control.
Hvis elektroverktayet plutselig og uforutsett
roterer rundt borakselen, slas elektroverktayet av,
indikatoren for hurtigutkobling (13) lyser redt og
statusindikatoren (14) blinker redt.
- Forésla paigjen slipper du av/pé-bryteren (6) og
aktiverer den pa nytt.

KICKBACK
CONTROL

Brukergrensesnittet (9) brukes til valg av arbeidsmodus og visning av statusen til elektroverkteyet.

Bosch Power Tools
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Statusindikatorer

Statusindikator for Betydning/arsak Lasning

elektroverktey (14)
- Elektroverktay er slatt av -

Grenn Elektroverktay er slatt pa og klart til bruk -
Gul Kritisk temperatur pa elektronikken nadd. La elektroverktayet ga pa tomgang og avkjeles
Ytelsen til elektroverktayet reduseresford  til indikatoren (14) lyser grant igjen
unnga skader.
Gul Det er tid for periodisk vedlikehold av Sla av elektroverkteyet umiddelbart, og send
— i kombinasjon med at elektroverkteyet det til kundeservice.
indikatoren for vedlikehold Hvis du ikke utferer vedlikehold, kan
(12) blinker elektroverkteyet bli skadet eller svikte.
Rad Elektroverktayet er overopphetet. Avkijel elektroverktayet.
Elektroverktoyet slds av for & unngd skader pa Ferst nar indikatoren (14) lyser gront nar det
elektronikken. slas pa er elektroverktayet klart til bruk igjen.
Gjenstartbeskyttelsen har blitt utlast. Sla av elektroverktayet, og gjenopprett
Gjenstart av elektroverkteyet etter stramforsyningen. Sla deretter pa

strgmbrudd (f.eks. fordi nettstapselet har elektroverkteyet igjen.
blitt trukket ut under drift) hindres for a unnga

personskader.
Laseknappen trykt inn i driftsmaten Trykk en gang til pa laseknappen
«Hammerboring»
Dreiestoppbryter aktivert under drift Sl elektroverktayet av og deretter pa igjen
Generell feil - Slaelektroverkteyet av og deretter pa igjen
- Koble elektroverktayet fra
strgmforsyningen, og koble det til igjen
Hvis feilen vedvarer:
- Send elektroverktayet til kundeservice
Blinker radt Hurtigutkoblingen har blitt utlgst. Trykk pa laseknappen, og slipp av/pé-bryteren

- ikombinasjon med at
indikatoren for
hurtigutkobling (13) lyser

Vedlikeholdsindikatoren (12) slukkes sa snart vedlikeholdet er utfart.
Varselet om planlagt vedlikehold kan bare tilbakestilles ved a trykke pa tilbakestillingsknappen (15) i 5 sekunder.

Velg arbeidsmodus
Trykk pa knappen (16) for a velge arbeidsmodus helt til arbeidsmodusen du ansker lyser.

41n Driftsmodus 100 %:

100% "Elektroverktayet arbeider med maksimal hastighet og ytelse
Indikator for driftsmodus 100 %

_ad Driftsmodus 80 %:

80% Elektroverkteyet arbeider med ca. 80 % av maksimal hastighet og med

Sikator or drif § redusert ytelse for bearbeiding av falsomme materialer
Indikator for driftsmodus 80 %

Informasjon om bruk elektroverktoyet godt fast med begge hender og sta
statt, dette pa grunn av kreftene som opptrer.

» Sla straks av elektroverktoyet og lasne
innsatsverktayet hvis elektroverktoyet blokkeres.

Overbelastningskobling
» Huvis innsatsverktayet sitter i klem eller laser seg,
avbrytes driften av borspindelen. Hold alltid
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Ved innkobling med blokkert boreverktay oppstar det
heye reaksjonsmomenter.

Vibrasjonsdemping
AAA A Vibration Den integrerte vibrasjonsdempingen
Control  reduserer vibrasjonen som oppstar.
» lkke fortsett a bruke elektroverkteyet hvis
dempingselementet er skadet.

Sliping av meisleverktgyene

Du oppnar gode resultater bare med skarpe meisleverktay.
Slip derfor meisleverktayene i tide. Dette sikrer en lang
levetid for verktayene og bra arbeidsresultater.

Ettersliping

Slip meisleverkteyene pa slipeskiver, f.eks. edelkorund,
med en jevn vanntilfarsel. Kontroller at det ikke er
anlgpingsfarge pa eggene, ettersom det virker inn pa
meisleverktgyenes hardhet.

For & smi varmer du opp meiselen til 850 til 1050 °C
(lyserad til gul).

For & herde varmer du opp meiselen til ca. 900 °C og
avkjeler den raskt i olje. Deretter lar du den veere i ovnen ca.
en time ved 320 °C (lysebla anlgpingsfarge).

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

- Rengjer alltid verktayholderen etter bruk.

Smering av elektroverktoyet

Elektroverktayet er smurt med fett, og det kan brukes
umiddelbart.

Skifte av smarefettet er bare nadvendig i forbindelse med
vedlikehold eller reparasjon hos et autorisert verksted for
Bosch elektroverktay. Det er sveert viktig at riktig smerefett
fraBosch brukes.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[NYVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Bosch Power Tools
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» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etti se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kaytd kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kaytd lisdkahvaa (-kahvoja), jos se sisiltyy tydkalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
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sahkojohtoa, tdma voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kdyttajalle.

Poravasaroiden pitkien poranterien kayttoa koskevat

turvallisuusohjeet

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Jos poranteran anne-
taan pyorid vapaasti tyokappaletta koskettamatta suurella
kierrosnopeudella, terd saattaa taipua.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti. Jos porantera taipuu, se saat-
taa katketa tai aiheuttaa tydkalun hallinnan menetyksen ja
johtaa loukkaantumisvaaraan.

Lisédturvallisuusohjeet

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

> Ali koske kiyttotarvikkeeseen tai sen vieress oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

» Kayttotarvike voi jumittua poraamisen aikana. Seiso
tukevassa asennossa ja pida sahkotyokalusta kunnolla
kiinni molemmilla kasilld. Muuten voit menettad sahko-
tyokalun hallinnan.

» Ole varovainen taltalla tehtavissa piikkaustoissa.
Loukkaantumisvaara, jos tydssa syntyva murske putoaa
sinun tai ldhelld olevien ihmisten palle.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeitd sahkétyokalun kdyton
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan my6ta pystyt kayttamaan sahkétyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys

Kun haluat vaihtaa kayttotarvikkeen,
veda lukkoholkkia taaksepain.
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Symbolit ja niiden merkitys
Tietojen tallennus on aktivoituna tassa

@ sahkotyokalussa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu iskuporaamiseen betoniin, tiili-
seindan ja kivimateriaaliin, seka piikkaustoihin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Pélysuojus

(2) Lukkoholkki

3) Kiertoliikkeen lukituskytkin

(4) Tarinanvaimennin

(5) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(6) Kaynnistyskytkin

(7 Kahva (eristetty kahvapinta)

(8) Lisdkahva (eristetty kahvapinta)
9) Kayttoliittyma

(10) 100 prosentin kayttotavan naytto (kdyttoliittyma)

(11) 80 prosentin kayttotavan naytto (kayttoliittyma)

(12)  Huoltonaytto (kayttoliittyma)

(13)  Toiminnan pikapysaytyksen naytto (kayttoliit-

tyma)

(14)  Sahkotyokalun tilandytto (kayttoliittyma)

(15)  Nollauspainike (kayttoliittyma)

(16)  Kayttotavan painike (kayttoliittyma)

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3611B781..

Nimellisottoteho w 1300

Nimelliskierrosluku min™ 0-360

Iskuluku min™ 0-3100

Kayttotarvikkeen pidin SDS max

Voitelu Jatkuva keskusvoi-
telu

Reidn enimmaishalkaisija

Bosch Power Tools
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Poravasara GBH6-42VB

- Betoni (iskuporanteralla) mm 42

- Betoni (murtoporante- mm 55
ralla)

- Betoni (porakruunulla) mm 100

Paino” kg 7.7

Suojausluokka G/

A) Lisdkahvan (8) kanssa, ilman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin

ENIEC 62841-2-6 mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 99 dB(A); danentehotaso 107 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN IEC 62841-2-6 mukaan:

Iskuporaus betoniin: a, ,,, = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pr.wo = 542 m/s’ (K = T1 m/s?)

Piikkaus: a, cyeq = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/s?), P g = 315 m/s>
(K =55 m/s?)

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupdastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kayttaa sahkétyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva
» Al kiytd sihkotyokalua ilman lisikahvaa (8).

» Varmista, etta lisdkahva on aina kunnolla kiinni. Muu-
ten voit menettaa tyoskentelyn aikana sahkotyokalun hal-
linnan.

Lisdkahvan kaantaminen

Voit kdantaa lisdkahvan (8) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tydskentelya varten.

- Kierra lisakahvan (8) alaosaa vastapaivaan ja kaanna lisa-
kahvaa (8) haluamaasi asentoon. Kirista taman jalkeen li-
sakahvan (8) alaosaa myotapaivaan.

Varmista, etta lisdkahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa
varten tehdyssa rungon urassa.

Kayttotarvikkeen vaihto

Polysuojuksella (1) saat tehokkaasti estettya porattaessa
syntyvan polyn tunkeutumisen kdyttotarvikkeen kiinnitti-
meen. Varo vaurioittamista pélysuojusta (1), kun asennat
kayttotarvikkeen.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

SDS max -kdyttotarvikkeen asentaminen (katso kuva A)

Kayttotarvikkeen SDS max -pidin mahdollistaa kdyttotarvik-

keen helpon ja katevan vaihdon ilman lisatyokaluja.

- Puhdista kayttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Siirrd lukkoholkkia (2) taaksepadin ja tyonna kayttotarvike
kiertoliikkeella kayttotarvikkeen pitimeen. Lukitse kaytto-
tarvike vapauttamalla lukkoholkki (2).

- Tarkista vetdmalla kayttotarvikkeesta, etta lukitus on
tehty kunnolla.

Kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva B)
- Siirrd lukkoholkkia (2) taaksepain ja ota kayttGtarvike
pois.

Pélyntorjunta

Vilta tydskentelemdstd ilman polyntorjuntatoimenpiteitd.
Sahkotyokaluun voi yhdistaa kayttokohteesta riippuen poly-
kuormitusta vahentdvan lisdvarusteen ja siihen liitetyn imu-
rin.

Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa. Noudata ka-
siteltdvid materiaaleja koskevia maakohtaisia maarayksia.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m°/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkintd sahkGtyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keytd ty ja poista vian aiheuttaja.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotydkalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kéyttotavan valinta

Kiertoliikkeen lukituskytkimelld (3) valitset sahkotyokalun

kayttotavan.

- Kun haluat vaihtaa kayttétapaa, valitse haluamasi asento
kaantamalla kiertoliikkeen lukituskytkinta (3).

iT Kayttoasento iskuporaamiseen
Jos kayttotarvike ei ala heti pydrimaan, anna
sahkotyokalun kdyda hitaasti, kunnes kaytto-
tarvike alkaa pyoria.

4 4

T

iT Vario-Lock-asento taltan asennon saatoon
- &

T

iT
& @

T

iT Kayttoasento piikkaamiseen

T

Huomautus: vaihda kdytttapaa vain, kun sahkotyokalu on
sammutettu! Sahkoétyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
paalta, jos muutat kayttotapaa moottorin kdydessa.
Kaynnistys ja pysadytys

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta

(6).
Kayttoliittyma
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Matalassa lampéotilassa sahkotyokalu saavuttaa tdyden vasa-

raporaus-/iskutehonsa vasta tietyn ajan kuluttua.

- Lukitse kaynnistyskytkin (6) paalle. Pida sita varten
kaynnistyskytkinta pohjassa ja paina samalla lukituspaini-
ketta (5).

- Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla
kaynnistyskytkin (6).

Lukitse kdynnistyskytkin (6) lukituspainikkeen (5) painal-
luksella.

Kierrosluvun/iskuluvun siato

Kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua voi
sadtaa portaattomasti kaynnistyskytkimella (6).

Kun painat kaynnistyskytkinta (6) kevyesti, kdyttotarvike
pyorii pienelld kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
voimakkaammin, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Voit saataa kierrosluvun myos kayttéliittyman tai alypuhelin-
sovelluksen avulla.

Piikkausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 12 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

- Asenna taltta kayttotarvikkeen pitimeen.

- Kaanna kiertopysaytyskytkinta (3) "Vario-Lock"-asen-
toon.

- Kaanna kayttotarvike haluttuun piikkausasentoon.

- Kaanna kiertopysaytyskytkinta (3) piikkaamisen asen-
toon. Tama lukitsee kayttotarvikkeen pitimen.

Toiminnan pikapysaytys (KickBack Control)

Toiminnan pikapysaytyksen (KickBack Control)

ansiosta sahkotyokalun hallittavuus ja turvalli-

kickeack | suus on parempi kuin KickBack Controlilla va-

CONTROL J rystamattomissa sahkétyokaluissa. Jos sahko-

tyokalu pyorahtaa akillisesti ja odottamatta po-

rausakselin ympdri, sahkotyokalun toiminta katkeaa, toimin-

nan pikapysaytyksen naytt6 (13) palaa punaisena ja kaytto-

tilan ndytt6 (14) vilkkuu punaisena.

- Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kayttoon, vapauta
kaynnistyskytkin (6) ja paina kdynnistyskytkinta uudel-
leen.

Kayttoliittyma (9) on tarkoitettu kayttomuodon valintaan ja sahkétyokalun kayttétilan nayttoon.

Tilandytot

Sahkotyokalun Merkitys/syy

Ratkaisu

tilandytto (14)

- Sahkotyokalu on kytketty pois paalta -

Vihred Sahkotyokalu on kytketty paalle ja kayttoval- -
mis
Keltainen Elektroniikka on kuumentunut kriittiseen lam-  Kayta sahkétyokalua tyhjakdynnilld ja anna

potilaan.

sen jadhtya, kunnes naytto (14) palaajalleen

Séahkotyokalun tehoa vahennetdan vaurioiden vihredna

valttamiseksi.

Bosch Power Tools
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Sahkotyokalun

tilandytto (14)

Merkitys/syy

Ratkaisu

Keltainen

- samalla kun huoltondyttd
(12) vilkkuu

Sahkotyokalun maaraaikaishuolto tulee tehda
valittomasti

Sammuta sahkotyokalu valittomasti ja laheta
se huoltoon.

Jos huoltoa ei tehdd, sdhkotyokalu voi va-
hingoittua tai rikkoutua.

Punainen

Sahkotyokalu on ylikuumentunut.
Séahkotyokalu kytkeytyy pois paalta elektronii-
kan vaurioitumisen valttamiseksi.

Anna sahkotyokalun jaahtya.

Sahkotyokalu on uudelleen kayttévalmis vasta
sitten, kun moottorin kaynnistyshetkelld
ndytto (14) palaa vihreana.

Uudelleenkdynnistyssuoja on lauennut.

Sahkotyokalun kaynnistaminen uudelleen sah-

kokatkoksen (esim. sahkopistoke irrotettu
kayton aikana) jalkeen on estetty loukkaantu-
misvaaran valttamiseksi.

Kytke sdhkotyokalu pois paalta ja liita se takai-
sin virtaldhteeseen. Kytke sen jalkeen sahko-
tyokalun uudelleen paélle.

Lukituspainiketta painettu iskuporaamisen
kayttotavassa

Paina lukituspainiketta uudelleen

Kiertoliikkeen lukituskytkintd painettu kayton
aikana

Sammuta sahkotyokalu ja kdynnistd se uudel-
leen

Yleisvirhe

- Sammuta sahkotyokalu ja kdynnistd se uu-
delleen

- Irrota sahkotyokalu virtaldhteestd ja liitd se
sitten uudelleen virtalahteeseen

Jos vika ei poistu:

- Lahetd sahkotyokalu huoltoon

Vilkkuu punaisena

- samalla kun toiminnan pi-
kapysdytyksen naytto (13)
palaa

Toiminnan pikapysaytys on lauennut.

Paina lukituspainiketta ja vapauta kaynnistys-
kytkin

Huoltonayton merkkivalo (12) sammuu, kun huolto on suoritettu.

Pitamalla nollauspainiketta (15) 5 sekuntia pohjassa nollaat aikataulun mukaisen huollon ilmoituksen.

Kayttomuodon valitseminen

Paina toistuvasti kayttémuodon valintapainiketta (16), kunnes haluamasi kdyttomuoto syttyy.

A1l
100%

Kayttotapa 100 %:

Sahkotyokalu toimii suurimmalla nopeudella ja teholla

100 prosentin kdytttavan nayttd

—af
80%

Kayttotapa 80 %:

Sahkotyokalun nopeus on noin 80 prosenttia enimmaisnopeudesta ja se toi-
mii pienemmalld teholla herkkien materiaalien tydstamistd varten

80 prosentin kayttotavan naytto

Tyoskentelyohjeita
Ylikuormituskytkin

» Jos kayttotarvike jumittuu, voimansiirto karaan kat-
keaa. Pida sdahkotyokalusta suurten vadantomoment-
tien takia aina kunnolla kiinni molemmilla kasill ja
seiso tukevassa asennossa.

» Sammuta sdahkotydkalu ja irrota kdyttotarvike, jos

aiheuttavat vaaran, jos kdynnistat sahkotyokalun po-
ranterdn ollessa jumissa.

sahkotyokalu on jumittunut. Suuret reaktiomomentit

Tdrindnvaimennus
AAA A Vibration Sisiinrakennettu tirindnvaimennus
Control
» Al jatka sahkotyokalun kiyttod, jos vaimennusosa on
vaurioitunut.

vaimentaa tdrinaa.
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Piikkausterien teroitus

Vain terdvat piikkausterat tyostavat tehokkaasti. Siksi piik-
kausterat kannattaa teroittaa ajoissa. Tama takaa kayttotar-
vikkeiden pitkan kayttoidn ja hyvat tyotulokset.

Teroitus

Teroita piikkausterat hiomalaikoilla (esim. jalokorundi), joita
jaahdytetaan tasaisesti vedella. Varmista, ettei terdan muo-
dostu paastovarid, koska tdma heikentaa piikkausteran lu-
juutta.

Kuumenna taltta takomista varten 850-1 050 °C:n (kirk-
kaan punainen tai keltainen) limpatilaan.

Kuumenna taltta karkaisua varten n. 900 °C:n lampétilaan ja
karkaise se 6ljykylvyssa. Laita taltta sen jalkeen noin tunniksi
uuniin, jonka lampétila on 320 °C (paastévari vaalean sini-
nen).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopalvelun tehta-
vaksi.

- Puhdista kayttotarvikkeen pidin jokaisen kayttokerran jal-
keen.

Sahkotyokalun voitelu

Séhkotyokalu on voideltu rasvalla ja se on heti kayttovalmis.
Voitelurasva taytyy vaihtaa vain Bosch-sahkotyokalujen val-
tuutetun huoltopisteen tekeman huollon tai kunnostuksen
yhteydessa. Talloin on ehdottomasti kdytettava ohjeenmu-
kaista Bosch-voitelurasvaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahktydkaluja talousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enad kayttokel-
poisia, on kerattdva erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Awafaore 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TeXVika oTouyeia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKo epyaleio. Apéletec kata Tnv
ThHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnia, mupkaytd kai/r cofapolc TpaupaTiopoUs.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0poc «nAekTPIKO Epyaheio» O PN GILOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépetal o€ NAeKTEIKG pyaAeia ou
TpopodoToUVTaL amo To NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAEKTEKO KaAwSI0).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuyAHa-
T0.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou unapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pmopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplacerc.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpid Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva GTo-
pa. Y€ nepinTwon andonacnc Tne mPOooXIE 0a¢ UMopel va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va TaipLalet
omv npila. Mnv TpomomoL|0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOmOo. Mn XpnotjomolEiTeE PIC MPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QLG Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC JIE YELWHEVES
EMPAveLES, OMuC OwANVES, OeppavTika ompara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyela. 'OTav To 0w 0AC Elval YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektpomAniac.

Bosch Power Tools
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» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxii ) oTnv

uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-

Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn peTapopd i To TpdBNyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid and OeppdTnTa, AadL, KoPTeEPEC AKPEC i KIVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdLa augavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon

Kahwdiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaibploug xwpoug

ehatTwvel Tov kivbuvo nhextponAnéiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SakomTn Srapponc (6rakorrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoatateuTikou Sakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ou KAVETE Kal Xprotpomoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMAPELA

VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooefia Katd To XelpIopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-

el va odnynoet o€ 0oBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.

dopare mavra mpoorareutikd yuaAwda. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and

oKOVN, avTioAloBNnTIKA unodnpaTa acaleiag, mpooTaTeUTl-
KO Kpavog N wTaomideg, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVORKEC,

eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPaUHATIoH®MVY.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, om0

SlakonTng eival oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdpere fj To pera-

pépere. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag

10 6AXTUAG 0 0To SLAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE nloupyeirat kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.
» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHata puOpoNg ) kAeldLa mpv Bécete To NAeKTPIKO

epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi cuvappo-

Aoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o TpaupaTiopoug.
» Tlpooéxete mug oTékeote. PpovtileTe yia TNV acpaln)

0TA0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeire mavroTe TNV Lo~

pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG ATPOCTOOKNTWV MEPIOTACE-
wv.

» Oopdare cwori} evéupacia. Mn popdre papdia poixa iy

Koopnpara. Keardre ta paAAa ko Ta polxa oag pa-
KQLa and Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnparta r pakpld paA\id pnopet va epmAakolv oTta Ki-
voUpeva e€aptrhpaTa.

>

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivdeong Saraewv avap-
popnong i) gulAoyig okovng, fefaiwbdeire oTL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNaon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou ipokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pwa AaBog aopaleia kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta and ouyvi) xefion ciore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTnVveTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-

>

TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéoTepa TNV avaPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

Mn xenotpomnotjoere moTé €va NAEKTPIKO epyaleio mou
€xeLxaAaopévo duakomrn On/Off. 'Eva nAexTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeire mAéov va To B€ceTe o€ AetToupyia
Kat/) kTG AetToupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va em-
OKeUaoTel.

AmoouvbéaTe To Pi¢ and Tnv mpila Kat/f anopakpUveTe
Jila amoeTIHEV PraTtapia amd To NAEKTPIKO epyaleio,
nipotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG péTpa acpaleiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

Quldayere Ta nAekTpika epyaAeia mou de xpnotpomotlol-
VTaL HAaKQLa ammo mawbLd Kaw pnv emrpéYete T Xpfion
ToU nAekTpIKOU epyaleiou o€ aTopa mou dev eival e€ot-
KEwwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpooWNd.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPoopéva iy HAMwE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAeKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T XpRon. H Kakr ouvtripnon Twv
nAekTpIKWV €pyaAeiwv anotelel attia oMV atuxnudTwv.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTePa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUV
HuokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe auTég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown Ti§ 6UVOIKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAexTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAénovTat yU autd
umopei va Snuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ AaBéc kat ¢ emepdvereg Aaprg oTeyvec,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
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ao®aAn XELPLOHO Kat EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeieig aopaleiag yia moroAéra

YnobeiZeic aopaAeiag yia 6Aeg Ti¢ epyacieg

» Xpnowonoteire mpooracia akorig. H éxBeon otov 60pu-
fBo pmopei va mpokaAéaet anwAela TG akonc.

» Xpnotponoteire Tnv(Tig) mpoaBern(eg) xerpoAapi(ég),
orav mapadiderar pali pe To epyaAeio. H anwAela Tou
€Aéyxou Umopei va POKAAETEL TPauUPaTIoPO.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo amod Ti¢ povw-
néveg emeaveieg Aapng, otav ekteAeire pua epyaoia,
Kard Tnv onoia To e€dpTnpa Ko pmopei va €pBet oe
enagi} pe kpuppévn KaAwdiwon i pe 1o iblo Tou To Ka-
A@dro. Edv 1o e€apTnpa KOG AKOUNTGEL €vVa NAEKTPO-
@OPO olppa Pmopei Ta akaAunta HeTaMIKA pépn Tou nAe-
KTpIKoU epyaAeiou va TeBoUv UM TAON Kal va POKAAEGOUV
nAextponAngia aTov xelplotn.

Ynodeifeic aopaleiag oTav xpnoponoleirte pakpid

TPUNAVLA i€ TTIEPLGTPOPIKGA MOTOAETA

» Z€eKWATE MAVTOTE TO TPUNMNA O€ XapnAr) TaxUTnTa Ka
e TNV GKpn Tou TPUNAvioU o€ emagi} je To eneepya-
{0p€evo KoppaTL. Ye peyaAUTepec TaxUTnTEC TO TPUMAVL
umopei va Auyioel, eav emTpeneTal va mepLoTpEPETal EAU-
Bepa xwpic enapn pe To enefepyalOPEVO KOPUATL, Je amo-
TEAEOPa TOV TPAUATIONO.

» EpappocTe nieon povo oe eubeia ypappii pe To TpUmavt
Kat pnv ackeire unepBoAwi) mieon. Ta Tpundvia pmopei
va Auyioouv, mpokaAwvTac Bpaton 1) anwAeta eAEyxou, e
AMOTEAED|A TOV TPAUKATIONO.

Mpoaberec unobeileig aopaleiag

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyoug Tpogodoaiag
1 cupBouAeuTeire TNV TomKI) €ETaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emaon pe nAeKTpIKES ypappéS propel va odnynoet
o€ mupkaytd kat nektpomAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo pwraepiou (ykaltol) pmopel va odnynoel o€ Ekpnn.
To TpUMNua evog cwArva vepou mpokaAet {nuLa oe mpaypa-
Ta 1i/Kat priopei va odnynoet oe nhektpomAngia.

» Teppévere, péxpt va akivnronowOei o nAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotol To evamo®éoere. To TomoBetnpévo e€dp-
TNUO UMOPEL Va opNVAOOELKaL va 0dnynoeL oty anwAela
ToU eAéyXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» Acpaliore 1o eneepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL AOPAAEDTEPA PE pia BIaTagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

» Mnv ayyilete Aiyo perd T Aetroupyia eZaptrpara i ma-
pakeipeva pépn Tou meptBAnparTog. Auta pnopei va yi-
VOUV oAU KaUTA KaTd T A€tToupyia Kat va mpoKaA€éaouv
eykaupara.
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» To eaptnpa pmopei va pmAokdapel Kkard To TpUTIMHA.
dpovrileTe yia pua acpali oTdon Kat KpaTare 1o nAe-
KTPIKO epyaAeio oTaBepd kat pe Ta 600 xépta. Alapope-
TIKG UMOPEL va XAOETE TOV EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
ou.

» Na eicacTe MPOGEKTIKOI GE TIEPINTWIGN EPYUCLAV KATE-
6apiong pe To kaAépt. Ta omacpéva KoupAaTia Tou UAIKOU
KaTedaPIong mou MEPTOUV UMopEi va TpaupaTioouv mapadi-
nAa oTekopEVa dTopa 1 eadg Tov iblo.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepd pe Ta 600 oag xépta Kat PPoVTIETE yia Pia aoPa-
AR oTéon. To nAekTpIKO epyaleio obnyeital aoparéaTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta 6uo oag xEpla.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va €xouv onpasia yia 1o
XELPLOPO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oag. TTapakaloUpe amoTu-
TIWOTE OTn PvNUN oag Ta oUpBoAa katTn onpaoia Toug. H ow-
ot eppunveia Twv oupBoAwv oupBalel oTov KaAUTePO Kat
aopaAéaTEPO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ac epyaAeiou.
ZUppoAa kaun enpacia Toug

T'a v aMayn Tou e€aptripatog Tpapnéte
Tov SakKTUAL0 AOQAALONC TPOC Ta THOW.

<>

H kataypan Twv dedopévwv eival oe au-

@ T0 T0 NAEKTPIKO €pYAAEio evepyoroinpévn.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxuog

Awpaote 0Aec Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
I 00nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-

Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIoPOUC.
Tpooé&Te MIPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~
yiwv Aettoupyiag.

Xpion ocUpPWVa 1€ TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTal yia TPUTNYA Pe Kpouon oe
UMETOV, TOlOMmOld Kal METPWHA KaBw¢ emong Kat yia eAapped
kahepiopata.

Anewovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIK@V.

(1) TMPOOTATEUTIKO KAAUPLA OKOVNC
2) AakTUAOG aopaAiong

3) AlGKOTTTNC AVAOTOANG EPLOTPOPIC
(4) Anoofeon kpadaopmv
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(5) TMAfKkTPO akivnTomoinong Tou 6lakomrn On/Off

(6) Mwkonmne On/Off

(7 Xetpohapn (povwpévn emaveta Aapng)

(8) TMpdoBetn Aapn (Hovwpévn emeavela Aapng)

9) MAwolvbeon yprom

(10)  'Ev6eién Tpomoc Aetroupyiag 100 % (Sieman xpn-
om)

(11)  'Evbei&n Tpomog Aetroupyiac 80 % (Siemagn xpn-
om)

(12)  ‘'Evbein Luvtipnon (6lemagn xprotn)

(13)  'Evbeidn lpriyopn amevepyomoinon (Sleman xen-
om)

(14)  'Evbei&n Kataotaon nAektpikoU epyaeiou (6iema-
of xpAom)

(15)  TIAAkTpo Emavagpopa (Reset) (Semaegn xpriotn)

(16)  TIAAkTpo Tpomoc Aetroupyiag (Siemagn xpnotn)

Texvika oToixeia
MepLoTpoPIKO mMoToAéTO GBH6-42VB
Kwdkog aptbuog 3611B781..
OvouaOTIKN anoppopoUHEVN w 1.300
ox0g
OvopaoTIKOG aptBpdC oTpo- min* 0-360
oty
Ap1BpO¢ KpOUOEWY min* 0-3.100
Ynoboxn e€apTiuarog SDS max
Aimavon Kevtpikn Aimavon
Slapkeiac
Méy. S1aPETPOC TPUTIAHATOC
- MmeTov (He TpUNAvLToTO- mm 42
AéTou)
- Mnerov (pe Tpundavi EeTpu- mm 55
mMuarog)
- MmeTov (Ue moTnpokKo- mm 100
pwva)
Bapoc” kg 7.7
Kammnyopia mpoarasiac [E
A)  MempooBern Aapn (8), xwpic kaAamblo aliveong 0To NAEKTPIKO
biktuo

Ta oTolyeia toxUouv yia pia ovopaaTikn taon [U] 230 V. Ze nepinmwon
TIOU UNIAPXOUV aMOKAIVOUTEG TAGELC Kal OTIC EIBIKEC yia KADE XWpa ex-
600€lc auta Ta oToleia priopei va Hlapépouv.

OLTéc pmopei va Slagepouv avaloya He To MPOIdV Kat UIOKEWTAL OE
ouvOnkeg epappoyic kabwe kat meptBaMovroc. TeptoadTepeg mAnpo-
@opiec kKaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec yia 06pufo kat dovijoeig

Tupéc exmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg Katd

ENIEC 62841-2-6.

H otaBpiopévn A nxnTiki otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNAC TTie-

on¢ 99 dB(A), otabun nxnTKic loxuog 107 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

Dopdre npocTacia akoig!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
LIEVOL KPOUOTIKOI Kpadaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN IEC 62841-2-6 :

ToUnnua pe kpoUon o€ PMeTov: a, o = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 542 m/s’ (K = 71 m/s’)

KaAépiopa: a, eq = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/s’),

D oieg = 315 M/s" (K = 55 m/s?)

H otabun kpadaopwv kat n T ekmopmmc 6opUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 00NyieC Exouv PeTPNOEl oUPQWVa LE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kal PopOUV va Xpnatuomnoln-
BoUv aTn olykpLon TwV S1aPOPWV NAEKTPIKMV epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia i MPOowELVE EKTIUNGN TNE EKTTO-
unnc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmyv Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpoowneliouv Tic FACIKES XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQoPETIKA LE PN MpoTeWVOpEVa eEapThpaTa N Xw-
0IC EMAPK OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY Kal N TR
ekmopnn¢ BopuBou amokAivouv. AuTo pmopei va autroet on-
HAVTIKG TNV eknopmm kpadaopwy Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

la TV akpLBr exTiinon Twv eKMopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyonoin-
HEVO 1) AetToupyel, Xwpic OWE OTNV MPAYHATIKOTNTA va Xpnot-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv kat BopUou Kata Tn GUVOAIKR SLAPKELd TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TIPETEL
va KaBopilete oupmAnpwpaTika PETpa aopaleiag yia Ty mpo-
0Tacia Tou XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U KOl TV €EapTNUATWV Mo Xpnotyoroleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV IAPOPWV €p-
Yaolwv.

ZuvappoAoynon

» Byadlere To ¢1¢ amé Tnv npida mpwv and onowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

Mpo6aOern Aapn

» Xpnotponoteite To NAEKTPIKO €pyaleio oag povo pe Tnv
npocOern Aapn (8).

» Tpooéxere, n mpocdern AapPij va eivat navrorte yepd
GPIYHEVN. AlOQOPETIKA PMOpPEL KaTa TNV €pyacia va xdoe-
T€ TOV €AeyX0 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Merakivnon tTng mpocOetnc Aapii

Mnopeire va aTpEweTe Tnv poadetn Aafn (8) kata fouAnan,

yia Tnv emiteuén plac aopaolc Kat EekolpaaTnc oTaonc epya-

olag.

- TupioTe 10 KATW péPog ™ MPOabeTnc Aaprc (8) evavria
0T POPA TWV GEIKTMV TOU POAOYIOU Kal OTPEWTE TNV
npoadetn Aapn (8) atnv emBupntr Béon. MeTa ogiEte Ea-
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va 10 KATW pépoc TG mpodadetne Aapnic (8) mpog Tn gopd
TwV GEKTWV TOU pohoylol oTabepd.

TMpooétTe, va mepdcel n Tawvia oloplyEng Tne mpoobeTng
Aapric oTo avtioToto auAdki Tou TiepIBARpATOC.

AAAayi e€apTnpaTwv

To mpooTaTeuTIKO KaAuppa okovne (1) epmobilet o€ peyalo
Babuo Tnv bieiobuon Tng okovNe TPUTUATOC 0NV UTIodoXT
eCapthpatoc kata n Siapketa Tng Aetroupyiag. Mpooé€te kata
NV Tonofeman Tou €apTNUATOC, Va UNv UNooTel {npLd T
TIPOOTATEUTIKO KGAUppa okovne (1).

» "Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUPHA GKOVNG TTPEMEL
va avTikadicTarat apécwc. Zuviotaratn avadeon Tng
AVTIKATAOTAoNG O€ Hia unimpeoia e{unnpéTnong neAa-
TQV.

TomoBétnon Tou eZaptiparoc (BAéme ekova A)

Me v umooyn epyaAeiou SDS max pmopeite va aAaeTe To

€pyaAeio mou xpnolpomoleite amAd Kat Aveta, Xwpic Tn xpnon

MWV, GULTANEWHATIKWV €pYaAEiwV.

- Kabapiote kat Amavere ehappd To AKpo oprvwonc Tou
efapnuaroc.

- Inpwére Tov 6akTUAI0 aopaAiong (2) mpoc Ta miow Kai To-
noBeTnoTe T €EAPTNHA TEPIOTPOPIKG aTnv umodoyn eéap-
tuartoc. Apriate Tov 6akTuAo aopahione (2) Eava eelbe-
00, Yl va ac®aAioeTe To eEdpTnua.

- TpaPnére To e€aptnua, yia va eAéyEete TNV aoahion.

Agaipeon Tou eZaptiparog (BAéne ewkova B)
- Inpwére Tov 6akTUAI0 aopaAiong (2) mpoc Ta miow Kat
aQalpéaTe T €EApTNHA.

Meiwon Tng okovng

Ano®eUyeTe TNV epyacia xwpig HETPA PeiwonG TNG OKOVNG.
Avahoya pe To GKomo XpRonc, HMopei To NAEKTPIKO epyaleio
va ouvbuaoTel pe e€apTApaTa MOU HEWWVOUV TN oKOvN pali pe
€vav amoppoenTnea.

Xpnotyoroleite Baokd pia kataAAnAn mpooTacia avanvorc.
TMpooéxeTe Tic H1ataelg mou 1oXUoUV 0T XwEd 0ac yid Ta eTe-
Eepyalopeva UAIKa.

ANaLTHOELC Yia TOV amopeoPnTHea

YUVIOT@HEVN OVOUAOTIKN OIAPETPOC  mm 35
eUKapmTou owArva

AnapaimnTn unonieon” mbar >230

hPa >230

Anapatmm napoxi” I/s >36

m®/h >129,6

YUVIOTWHEVN ATIOTEAEOPATIKOTNTA Katnyopia

piktpou okovne M?

A) T oxUoc aTn 6UvEeon aTov amoppoPnTNEa ToU NAEKTPIKOU €p-

yaheiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TMpoo€ETe TIC 00NyieC yia Tov amopeoPnTAEd. AlKOWTE TV
€pYa0ia o€ MEPIMTWON HEWWHEVNC LoXUOC avapeo®nong Kat
QamoKaTaoTAOTE TV alTid.

EMnvika| 79

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re TV Tdon Skrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
Tipénel va TauTi(ovTal e Ta avVTIoTOIKa OTOIXEl OTNV MVaKi-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

PU6pion Tou Tpomou Aetroupyiag
Me Tov 6lakorTn avaaToAng meplotpo@nic (3) emAégte Tov
TpOMO AetToupyiag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.
- Ta v aMayn Tou Tpdmou Aetroupyiag yupiote Tov dia-
KON avaoToAne neptatpo@nc (3) oty embupntr B€on.
iT ©¢€on yia TpUNNHa e Kpolon
Ye mepintwon nou 1o €€apTnpa 6ev MEPIOTPEPE-
i Tl APEOWC, APRaTE TO NAEKTPIKO epyaAeio va
1 AetToupynoet apyd, PéxpL va neplotpagel padi
KatTo e€apTnua.

()

©¢éon Vario-Lock yia T pUBpion Tng Béong ka-
AepiopaTog

iT ©¢on yia kaAépopa

Ynoder&n: AMAETe Tov Tpomo Aettoupyiag povo o€ mepinwon
amevepyoroinpévou NAekTpIkoU epyaheiou! To NAeKTPIKO €p-
yaAeio anevepyoroleitat autopata, otav ahaete Tov Tpomo
AetToupyiag oTnv TpEXOUGa epyaaia.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

- Ta v evepyomoinen Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou TaThoTe
Tov 6lakorn On/Off (6).

Yno xaunAéc Beppokpaciec To NAEKTPIKO epyaAeio amokTd Ty

mANEN 10U KpoUonc/KaAepiopaTog PETd TNV Mapodo evog opl-

OHEVOU XpOVOU.

- Ta v acahien Tou iakonTn On/Off (6) kpatrote Tov
TIATNHEVO KALTIATAOTE TPOGOETA TO TIAMKTPO AKIVNTOTIOIN-
ong (5).

- Ta v amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU epyaieiou apn-
ote Tov Sakomnmn On/Off (6) eAelbepo.

Ye nepimmwon khedwpévou diakomm On/Off (6) matrote
10 MANKTPO akivnTomoinang (5) kat PeTa agnoTe To eAeUBe-
po.

Bosch Power Tools
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PUOpon apiBpol oTpoPprv/Kpoloewv

Mropeirte va puBpioeTe ouveXaC Tov apiBpO aTPOPMV/KPOoUaE-

WV TOU EVEPYOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, avaoya pe

TNV Tiieon mou aokeite otov 6lakontn On/Off (6).

EAhagpid mieon Tou iakorm On/Off (6) éxel oav amotéAeopa

€vav xapnAo aptbpd oTpopmv/kpouoewv. Kabag auaver n mi-

€on Tou Slakomm, auEavel kat o apIBpOC 0TPOPWV/KPOUTGEWV.

Mropeire va pubpioeTe Tov apiBpo aTpoPwv ermiong otnv dia-

ouv6ean xpnon N péow TG epappoync (App) smartphone .

AAAayn Tng 6€ong kaAepioU (Vario-Lock)

Mropeire va aopahioeTe To kaAépt oe 12 Bévelc. 'ETol pmopei-

Te va ndpete Tnv kaAlTepn duvarn Béon epyaciac.

- Tomo6etnoTe To KaAépt oTnv umodoxn e€apTiparoc.

- TupioTe Tov diakonTn avaotoArg meplotpon (3) ot 6éan
«Vario-Lock».

- Tuplote TV unodoyn e§apTiparog oty emBupnTn 6€on Ka-
Aepiov.

Awolvéeon xpriotn

- TupioTe Tov 61akomTn avacToAnc neptatpognc (3) otn 6Eon
«KaAépopar. H umodoxn Tou e€aptripaTog eival €Tol aogpa-
Mopévn.

T'priyopn anevepyonoinon (KickBack Control)

H ypriyopn amevepyomoinon (KickBack Control)

TIPOOPEPEL Evav KAAUTEPO EAeyX0 TOU NAEKTEL-

KoU epyaleiou Kal au&avel €ToL T pooTacia

TOU XP0TN, O€ OUYKPLON Je Ta NAEKTPIKG epya-

Aeia xwpic KickBack Control. ¥e mepimmwon Eag-

VIKNG Kal anpoBAENTNC MepLoTpo®ng Tou NAeKTpIKOU epyaieiou

yUpw amo Tov afova Tou TPUMaVIoU ATTEVEPYOTIOLEITAL TO NA€-

KTPIKO epyaAeio, n évoelén Tne ypnyoenc

amevepyoroinong (13) avafet kOkkivn kat n Evoeltn

karaotaonc (14) avaBoofrvet KOKKIVN.

- Ta v enavaletroupyia agriote Tov Slakormn On/Off (6)
€\eUBepO KaLTIATAOTE TOV EK VEOU.

KICKBACK
CONTROL

H 6iacuvdean xpnom (9) xenotpelet yia Tv emAoyr Tou Tpodmou Aetroupyiac kabac katyia v evoeién Tne KataoTaong Tou nAe-

KTPIKOU €pyaAeiou.

‘Evberdn Tng karaoraong

‘Evbeidn Karaoraon nAektpr- Inpacia/Awria
KoU epyaAeiou (14)

Nion

- To nhekTpiko epyaleio eival amevepyorotn- -

Jévo.
TMpdown To nAekTpIKO epyaleio eival evepyoroinuévo -
Kal o€ ETOWOTNTA AetToupyiac.
Kitpwvn H kpiowun Beppokpaoia ota nAekTpovika €xel  AetroupynoTe To NAEKTPIKO epyaleio oTo peAa-
emreuyOel. VTL KOL aQROTE TO VO KPUWOEL, HEXPLN
H 10x0¢ Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou Teplopiletal, €vbeién (14) va avafBet Eava mpaotvn.
yia Tnv ano@uyn {Npov.
Kirpwvn H TakTKr) ouvtripnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou AmevepyomolioTe apéowg TO NAEKTPIKO epya-
- e ouvbuaopd pe avapo- Aryet. Aeio kat oTeiATe To TNV UTNEEOia e€urnpémn-
ofnvouca évoeltn ong neAaTv. ) ]
suvThonon (12) Eav 6ev npayparonow6ei n ouvijpnon,
pnopei To nAekTPIKO epyaleio va umooTei {n-
MLa ) va mapouctiocel acToyia.
Kokkivn To nhekTpik0 epyaleio eivat unepBeppacpévo.  ARoTe To NAEKTPIKO epYTAEio VA KPUWOEL.

To nAekTpIkO epyaleio amevepyomoleirat, yia
TNV ano@uyn {NULOV 0Ta NAEKTPOVIKA.

Aol mpwra n évbelEn (14) katd v evepyo-
noinong avaBet mpaoivn, ivat To NAEKTPIKO €p-
yaAeio Eava oe eTowoTnTa Aetroupyiac.

H mpootacia amo abeAnTn emavekkivnon evep-

yorotnonke.

Mta emavekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou
HETA ano pla Slakonr Tou peupatog (..

AnevepyorolnoTe To NAEKTPIKO epyaAeio Kat
anokataoThoTe Eava Tnv Tpopodoaia pelpa-
T0C. MeTd evepyomotrote £ava To NAEKTPIKO p-
yaheio.

TPABNYHa TOU @I¢ amd Tnv Tpia kata Tn didp-
Kela Tne Aetroupyiag) epmodideTat, yia Ty amo-

QUYI TPAUUATIOHGV.

To MARKTPO aKIvVNTOMOINGNG MATABNKE OTOV

TMatroTe Eava To MARKTEO aKIvNTOMOINONG.

TPOMO AetToupyiac «TpUmnua He kpolony.

0 61aKONTNE avaoToANC IEPLOTPOPNC TaTHONKE
kata ™ 6lapkela Tne Aetroupyiag.

AmevepyomolnaTe Kal evepyorolnaTe &ava 1o
NAEKTPIKO epyaAeio.
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'Evéein Kardetaon nAektpr- Znpacia/Atria
KoU epyaAeiou (14)

leviKO opapa.

EMnvika | 81
Nion

- AnevepyonolioTe Kat evepyornoliote £avd 1o
NAEKTPIKO epyaAeio.

- AnoouvdéaTe To NAeKTPIKO epyaleio amd T
Tpoodoaia pelipaTog kat cuvEaTe To Eava
Edv ouvexilet va umapxel 1o opaApa:

- YTeiATE TO NAEKTPIKO €pYaAEio OTNV UTNpPE-
ola eurnpétong neAatwv

Kokkivn, avaBoofrvel
- Xe ouvbuaopo pe Tnv avap-

pévn évbeién Monyopn
amevepyoroinon (13)

H ypnyopn amevepyoroinan evepyomolonke.

TMaToTe To MANKTEO aKIvnTOmoinong Kat agn-
ore Tov Slakomn On/Off eAelbepo.

H évbeién Zuvtnpenon (12) ofinvet, poAig mpaypatomoinBei n ouvTipnan.

Matevrag yia 5 deutepdlerta To mAkTpo Emavagpopa (Reset) (15), pmopei va enavagepBei n i6ormoinon yia Tnv npoypapuaTt-

OpEVN OUVTHPNGN.

EmAoyr) Tpomou Actroupyiag

Tatnote To MARKTPO (16) yia TV emAoyr Tou TPOMOU AEToupYiag TOOEC POPES, HEXPLVA avawel o emBuunToC TPOMOC AetToupyiag.

PIT Tpomog Aetroupyiac epyaoiag 100 %:
100% To nAekTpIkO epyaleio epyaletat pe Tn péytotn TaxuTnTa Kat loxy
'Evbelln Tpomog Aetroupyiag epyaoiag 100 %
adl 'Evbeiln Tpomog Aetroupyiac epyaoiag 80 %:
8_0% To nAekTpikd epyaheio epyaletat pe mepimou 80 % TN PéyLoTNG TaXUTNTAC Kal

Jie pelwpévn LoxU yia Ty enegepyaoia euaiobntwv UMKV

'Evbeién Tpomoc Aetroupyiag epyaaiag 80 %

Ynobeielg epyaciag

ZUPMAEKTNC UMEPPOPTIONG

» Xe mepinTwon mou To e€apTNHA OPNVOGEL ) TPOCKPOU-
g€l Kamou, SrakonTeral n peradoon kivnong otov ao-
va. Kpardre To nAekTpiko epyaAeio, Aoyw Twv eppavt-
{Opevov edbw duvaypewv, mavrore pe Ta o xépta kaAa
oTaepd Kat ppovTieTe yia pia acpalr oraon.

» AnevepyomotrjoTe To NAeKTPIKO epyaleio kat AboTe To
efaptnpa, otav pmAokdpel To NAeKTPIKO epyaleio.
‘Otav Oéaete To nAekTPIKO epyaleio oe AetToupyia kat
10 e£dpTNpa TpUTAPATOC €ival pmAokapiopévo n-
HoupyoUvTaL uwnAéG avTdPAOTIKEC POTIEC.

Anoofeon kpadaopmv
AAA A Vibration H evowpatwpévn andoBeon kpada-
Control  gp@V PELOVELTOUC EPPAVILOHEVOUC
kpadaopouc.

» Mnv cuveyioete Tn Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou
orav unrootei BAGPn To oToikeio anoofeonc kpada-
GH®V.

Tpoxiopa Twv epyaleiwv kaAepioparog

Kaha amoTeAéopaTa emruyxavovTal Hovo e KopTepd epya-

Aeia kaAepiopaToc, yU' auTd mpémel va TpoxileTe EyKalpa Ta €p-

yaAeia kahepiopatog. Autod e€aopalilel Tn peyaAn diapketa

{wnc Twv epyaAeiwv kabag emiong kat kaAd anoTeAéopata ep-
yaoiac.

Emavarpoyiopa

TpoxileTe Ta epyaleia kahepiopatog pe TPoXoUC, . X. amo eldt-
KO (EUYEVIKO) KOPOUVHI0, [IE OLIOLOPOPPN TPOCAYWYT} VEPOU.
Tpo0EETE, Va UNV EPPAVIOTEL OTIC KOWEIC KAVEVA XpWHa
avomTnong, auto BETeL o kivouvo T okANEOTNTA TWV KaAe-
HLQV.

I'a T apuenAdarnon Beppdvere To kaAépt otoug 850 Ewg
1.050 °C (avoIxTO KOKKIVO €W KITPLVO).

I'a T okAfpuvon Beppdvete To KaAépt mepinou otouc 900 °C
Kkal offoTe To e AddL. XTn OUVEXELD AP OTE TO OTOV POUEVO
niepimou pa wpa otou 320 °C (xpwpa avoerTnong avoixTo
umAe).

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat kaOapiopog

» Byadere To ¢i¢ amé Tnv mpida mpwv ano onowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ KabBapr) KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpalera.

Mta TuxOv avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouciodotnuévo

Bosch Power Tools
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KEVTPO 0€PPIC yla nAexTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxBel €Tal kABe kivduvoc TG aoealelac.

» "Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUPHA GKOVNG TTPEMEL
va avrikaBiotarar apéowg. Zuviorarain avadeon Tng
AVTIKATAOTAGNG O€ Hia utimpeoia e{unnpéTnong neAa-
TOV.

- Kabapilete v umodoyxn e€aptriuaTog YETd and Kabe xpn-
on.

Ainavon Tou nAekTpikoU epyaAeiou

To nAekTpIKO €pyaleio eival ypaoapIoHEVO Kal ETOLLO Yid ApE-
on xenon.

Mia avTIKaTdoTaon Tou ypaoou eival anapairnTn Hovo ota
nAaiola pag ouvTrhenon 1 emokeunc anod éva e€ouolodoTn-
LIEVO OUVEPYEio GEPPIC TEAATWV Yia NAEKTEIKA epyaeia
Bosch. Xe autr Tnv mepinTwon npémnet va xpnotonotn e
onwodnmoTe To mpoAendpevo ypdao Tne Bosch.

E€unmpéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUC OPOUC TNG EyyUNong oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuO GUPPWVA e THV TIL-
vakiba TUmou Tou MpoidVTOG.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA aVaKUKAWVOVTAL Pe TPOTOo QKO Tpog To EPLRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKA epyaleia oTa anoppip-
para Tou omtriov oag!

Movo yia xopec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAEKTPOVIKG €pyaleia, TTou 6€ xpnatpomoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
vTaL ge Tpomo ko oto mepiBaov. Xpnatpomoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empBAapng yia 1o meptBaMov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWY OUGLMV TIOU EVOEXOHEVKG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
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ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlighkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baglamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
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hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

»> Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kinci-delici icin giivenlik uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Kirici-delici ile uzun matkap uclari kullanirken gecerli

giivenlik talimatlan

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun i parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin. Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol
kaybina, fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.
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» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Calistirdiktan kisa siire sonra uglara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda ok Isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

» Uc, delme sirasinda bloke edebilir. Calisirken
elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun dengeli ve giivenli olmasina dikkat edin.
Aksi takdirde elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

» Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalar etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken 6nemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

Ucu degistirmek icin kilitleme kovani
arkaya dogru gekilmelidir.

Bu elektrikli el aletinde veri tutanak kaydi
etkinlestirilmistir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, duvar, tag malzemede darbeli
delme ve kirma isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Toz koruma kapagi

(2) Kilitleme kovani

3) Donme stopu salteri

(4) Titresim engelleme

(5) Agma/kapama diigmesi icin sabitleme tusu

(6) Acma/kapama salteri

(7 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(8) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

) Kullanici arayiizii

(10)  Calismamodu %100 gostergesi (kullanici arayiizii)
(11)  Calismamodu %80 gostergesi (kullanici arayiizii)
(12)  Bakim gostergesi (kullanici arayiizii)

(13)  Hizlikapatma gostergesi (kullanici arayiizii)

(14)  Makine durum gostergesi (kullanici arayiizii)
(15)  Sifirlamatusu (kullanici arayiizi)

(16)  Calisma modu diigmesi (Kullanici Arayiizii)

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3611B781..

Giris giicti w 1300

Nominal devir sayisi dev/dak 0-360

Darbe sayisi darbe/ 0-3100

dak

Ug girisi SDS max

Yaglama Merkezi kalici
yaglama

Maks. delme capi

- Beton (darbeli delme ucu mm 42

ile)

- Beton (buat agmalar ile) mm 55

- Beton (oluk karot ucu ile) mm 100

Agirlik” kg 7.7

Koruma sinifi [EN

A) ilave tutamakli (8), elektrik fisi olmadan
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 99 dB(A); ses giicii seviyesi 107 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN IEC 62841-2-6:
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Betonda darbeli delme: a, ,,, = 12,1 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?),
Pr.wo = 542 m/sn’ (K = 71 m/sn?)

Kirma: a, gyieq = 8,9 m/sn” (K = 1,5 m/sn°), pr. e = 315 m/
sn’ (K = 55 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giir{ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli dl¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (8)
kullanin.

» ilave tutamagin her zaman sikica sikildigindan emin
olun. Aksi takdirde galisma sirasinda elektrikli el aletinin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

ilave tutamagin déndiiriilmesi

Glivenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak lizere ilave

tutamag) (8) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

- ilave tutamagin (8) alt tutma parcasini saat yoniiniin
tersine cevirin ve ilave tutamagi (8) istediginiz pozisyona
getirin. Sonra ilave tutamagn alt tutamak parcasini (8)
saat yoniinde tekrar dondiiriin.
ilave tutamak germe bandinin gévdedeki bu amaca
yonelik olugun icinde oldugundan emin olun.

Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi (1) calisma esnasinda matkap

tozunun ug girisine sizmasini biiyik 6lctide 6nler. Ucu

takarken tozdan koruma kapaginin (1) hasar grmemesine

dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.
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Ucun takilmasi (bkz. resim A)

SDS max ug girisi sayesinde, alette kullandiginiz uglari

yardimci ekipman kullanmadan basit ve rahat bir bicimde

degistirebilirsiniz.

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Kilitleme kovanini (2) arkaya itin ve ucu dondiirerek ug
girisine takin. Ucu kilitlemek icin kilitleme kovanini (2)
birakin.

~ Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Ucun gikarilmasi (bkz. resim B)
- Kilitleme kovanini (2) arkaya dogru itin ve ucu ¢ikarin.

Toz azaltma

Toz azaltici 6nlemler olmadan ¢alismaktan kaginin.
Uygulamaya bagli olarak, elektrikli el aleti bir elektrikli
stiprge ile birlikte toz azaltici aksesuarlarla birlestirilebilir.
Her zaman uygun solunum korumasi kullanin. islenen
malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hikiimlerine
uyun.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing” mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A)  Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'agére

Elektrikli stipiirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi
Donme stopu salteri (3) ile elektrikli el aletinin isletim tiriinG
secin.
- Isletim tiiriinii degistirmek icin dénme stopu salteri (3)
istenen pozisyona gevirin.
iT Darbeli delme pozisyonu
Ug hemen dénmiiyorsa, elektrikli el aletini, ug
i birlikte donene kadar yavasca calistirin.
S Es

T
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i Keski konumunun ayarlanmasi icin Vario-Lock
pozisyonu
— £
& @
T
i Kirma pozisyonu
4 4
T

Not: isletim tiiriinii sadece elektrikli el aleti kapali iken
degistirin! isletim tiiriinii calisma sirasinda degistirirseniz
elektrikli el aleti otomatik olarak kapanir.
Ac¢ma/kapama
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.
- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (6)
basin.
Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir siire tam
kirma/darbeleme performansina ulasir.
- Ac¢ma/kapama salterini (6) kilitlemek icin salteri basili
tutun ve sabitleme tusuna (5) basin.
— Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama
salterini (6) birakin.
Acma/kapama salteri (6) kilitliyken sabitleme tusuna (5)
basin ve sonra birakin.

Kullanici arayiizii

Devir sayisinin/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe

sayisini agma/kapama salterine (6) bastiginiz 6l¢lide

kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (6) hafifce bastirma diisiik devir

sayisina/darbe sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca

devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Devir sayisint kullanici arayiiziinden ya da akilli telefon

uygulamasi araciliglyla ayarlayabilirsiniz.

Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario-Lock)

Kirma ucunu 12 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Boylece

optimum calisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

- Kirma ucunu ug girisine yerlestirin.

- Dénme stopu salteri (3) "Vario-Lock" pozisyonuna
cevirin.

- Ucu istediginiz keski konumuna cevirin.

- Donme stopu salteri (3) "Kirma" pozisyonuna cevirin. Ug
girisi kilitlenir.

Hizl kapatma sistemi (KickBack Control) (Geri tepme

Kontrolii)

Hizli kapatma sistemi/Geri Tepme Kontrolii
(KickBack Control) elektrikli el aletinin daha iyi
kontrol edilmesine ve Geri tepme Kontrolii
sistemi olmayan elektrikli el aletlerine oranla
kullanicinin daha iyi korunmasina olanak saglar.
Elektrikli el aletinin matkap ucu ekseni etrafinda aniden ve
6ngoriilmeden donmeye baslamasinda elektrikli el aleti
kapanir, hizl kapatma gostergesi (13) lambasi kirmizi yanar
ve durum gostergesi (14) yanip soner.

- Yeniden isletime alma icin agma/kapama (6) salterini
birakip, yeniden calistirin.

KICKBACK
CONTROL

Kullanicr arayiizii (9) calisma modunun segilmesi ile elektrikli el aletinin durumunun gésterilmesine yarar.

Durum gostergeleri

Elektrikli el aleti durum Anlami/nedeni

Coziimii

gostergesi (14)

- Elektrikli el aleti kapalidir

Yesil Elektrikli el aleti agik ve ¢alismaya hazirdir -

Sari Elektronigin kritik sicakligina ulasildi. Gosterge (14) tekrar yesil yanana kadar
Hasarlari onlemek icin elektrikli el aletinin elektrikli el aletini rélantide ve sogumaya
giicii azaltilir. birakin

Sar Elektrikli el aletinin diizenli bakim zamani geldi Elektrikli el aletini derhal kapatin ve miisteri

- yanip sénen bakim
gostergesi (12) ile birlikte

hizmetlerine gonderin.
Bakim yapilmadigi takdirde elektrikli el
aletiniz hasar gorebilir veya arizalanabilir.

Kirmizi Elektrikli el aleti asiri 1sindi.

Elektronigin hasar gormesini 6nlemek icin

elektrikli el aleti kapatilir.

Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin.
Gosterge (14) yesil renkte yanana kadar
elektrikli el aleti calismaya hazir degildir.
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Elektrikli el aleti durum Anlami/nedeni

gostergesi (14)
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Yeniden baslatma emniyeti devrede.
Elektrikli el aletinin bir elektrik kesintisinden

Elektrikli el aletini kapatin ve akim beslemesini
tekrar acin. Ardindan elektrikli el aletini tekrar

sonra yeniden calistirilmasi (6rn. calisma acin.
sirasinda elektrik fisinin cekilmesi)
yaralanmalari engellemek igin dnlenmistir.

"Darbeli delme" isletim tiiriinde sabitleme

tusuna basildi

Sabitleme tusuna yeniden basin

isletim sirasinda dénme stopu salterine

basilmis

Makineyi kapatin ve tekrar agin

Genel hatalar

- Makineyi kapatin ve tekrar agin
- Elektrikli el aletini akim beslemesinden
ayirin ve tekrar baglayin

Hala hata mevcut ise:
- Makineyi misteri hizmetlerine génderin

Kirmizi yanip soniiyor Hizli kapatma tetiklendi.

- vyanan hizli kapatma
gostergesi (13) ile birlikte

Sabitleme tusuna basin ve agma/kapama
salterini birakin

Bakim gostergesi (12) bakim tamamlandiktan hemen sonra séner.

Sifirlama tusuna (15) 5 saniye basildiginda planlanmis bakim bildirimi sifirlanacaktir.

Calisma modunun secilmesi

Calisma modunun segilmesi tusuna (16) istediginiz calisma modu yanana dek basin.

Fonksiyonlar
A1l Calisma modu % 100:
100% Elektrikli el aleti maksimum hiz ve giicte calisiyor
Calisma modu % 100 gostergesi
af Calisma modu % 80:
8‘0% Elektrikli el aleti maksimum hizin yakl. % 80'i oraninda ve hassas malzemenin

islenmesi icin azaltilmis gligte calisiyor

Calisma modu % 80 gostergesi

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Asir yiik debriyaji

» Ug takilir veya sikisirsa, mil boynunun tahriki kesilir.
Ortaya cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini
her zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.

» Elektrikli el aleti bloke olursa elektrikli el aletini
kapatin ve ucu ¢ikarin. Ug bloke durumda iken alet
acilacak olursa yiiksek reaksiyon momentleri ortaya
cikar.

Titresim engelleme
AAAA Vibration Entegre titresim engelleme, meydana
Control gelen titresimleri azaltir.
» Soniimleme eleman hasar gordiigiinde elektrikli el
aletini kullanmaya devam etmeyin.
Keskilerin bilenmesi
Sadece keskin keskilerle iyi sonuglar elde edebilirsiniz, bu

nedenle keskileri zamaninda bileyin. Bu islem uglarin
kullanim dmriinii uzatin ve kaliteli sonug alinmasini saglar.

Bileme

Keskileri keskin taslama diskleri ile bileyin, drnegin sentetik
korindonla ve her zaman esit su besleme ile bileyin.
Kenarlarda tavlama renklerinin bulunmamasina dikkat edin;
bu keskilerin sertligini olumsuz yonde etkiler.

Dévme icin keskiyi 850 ila 1050 °C'ye kadar isitin (agik
kirmizi-sari arasl).

Sertlestirmek icin keskiyi yaklasik 900 °C'ye kadar isitin ve
yagda sertlestirin. Daha sonra keskiyi firinda yakl. bir saat
320°C'de (tavlama rengi agik mavi) birakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Bosch Power Tools
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Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

- Ug girisini her kullanimdan sonra temizleyin.

Elektrikli el aletinin yaglanmasi

Bu elektrikli el aleti gres yaglamalidir ve kullanima hazirdir.
Yaglama gresinin degistirilmesi sadece Bosch elektrikli el
aletleri icin yetkilendirilmis bir servisteki bakim veya onarim
islemi cercevesinde gereklidir. Bu islemde mutlaka
ongoriilen Bosch yaglama gresi kullaniimalidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
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Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Polski | 89

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
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czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

>

>

>

>

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac

>

>

Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

1609 92AE89](17.11.2025)

Bosch Power Tools



Wskazowki dotyczace stosowania dtugich wiertet w

miotach udarowo-obrotowych

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zzeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywiera¢
nadmiernego nacisku. Wiertta moga sie wyginac, co mo-
ze prowadzi¢ do ich ztamania lub utraty kontroli nad na-
rzedziem, i w efekcie spowodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Tuz po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac¢ narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementéw obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Narzedzie robocze moze zablokowac sie podczas wier-
cenia. Nalezy dbac o stabilng pozycje pracy i mocno
trzymac elektronarzedzie obiema rekami. W przeciw-
nym razie istnieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu mogg spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub oséb znajdujacych sie w poblizu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Symbole

Nastepujace symbole mogg by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Whasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.
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Symbole i ich znaczenie

Aby wymieni¢ narzedzie robocze, nalezy

pociagnad tuleje ryglujaca do tytu.

<>

—

W tym elektronarzedziu zostata wtaczona

@ funkcja protokotowania danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, murze i kamieniu oraz do prac zwiazanych z dtu-
towaniem.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Ostona przeciwpytowa

2) Tuleja ryglujaca

3) Przetacznik blokady obrotow

(4) System ttumienia drgan

(5) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

(6) Wiacznik/wytacznik

(Y] Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(8) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
9) Interfejs uzytkownika

(10)  Wskazanie trybu pracy 100% (interfejs uzytkowni-
ka)

(11)  Wskazanie trybu pracy 80% (interfejs uzytkowni-
ka)

(12)  Wskazanie konserwacji (interfejs uzytkownika)

(13)  Wskazanie systemu szybkiego wytaczania (inter-
fejs uzytkownika)

(14)  Wskazanie stanu elektronarzedzia (interfejs uzyt-
kownika)

(15)  Przycisk resetowania (interfejs uzytkownika)
(16)  Przycisk trybu pracy (interfejs uzytkownika)

Bosch Power Tools
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Dane techniczne

Numer katalogowy 3611B781..
Moc nominalna w 1300
Nominalna predkos¢ obroto- min’* 0-360
wa

Liczba udarow min! 0-3100
Uchwyt narzedziowy SDS max

Smarowanie centralne, ciagte

Maks. @ wiercenia

- beton (wierttem do mfo- mm 42
tow)

- beton (wierttem przebi- mm 55
ciowym)

- beton (koronka wiertni- mm 100
cza)

Waga®" kg 7.7

I

Klasa ochrony

A)  Zrekojescig dodatkowa (8), bez przewodu sieciowego

Dane obowiazujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p_rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ciénienia akustycz-
nego 99 dB(A); poziom mocy akustycznej 107 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zZENIEC 62841-2-6:

Wiercenie udarowe w betonie: a, ,, = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 542 m/s? (K = 71 m/s?)

Dtutowanie: a, g, = 8,9 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pr.ciieq = 315 m/s” (K = 55 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej

przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (8).

» Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby rekojes¢ dodatkowa
byta zawsze mocno dokrecona. W przeciwnym razie ist-
nieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem podczas pracy.

Ustawianie rekojesci dodatkowej

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie wychyli¢ rekojes¢ dodatkowg (8).

- Odkrecic¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (8) w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i przesunaé¢
rekojes¢ dodatkowa (8) w zadana pozycje. Nastepnie po-
nownie dokrecic dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (8) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Zwrdci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowej
umieszczona byta w przeznaczonym do tego rowku na
obudowie.

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa (1) w duzej mierze zapobiega wnika-

niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-

dziem. Podczas wkfadania narzedzia roboczego nalezy uwa-

zac na to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej (1).

» Uszkodzong ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wkiadanie narzedzia roboczego (zob. rys. A)

W uchwycie narzedziowym SDS max mozna fatwo i wygod-

nie wymienia¢ narzedzia robocze, bez uzycia dodatkowych

narzedzi.

- Koncdwke wktadanego narzedzia roboczego nalezy oczy-
$cic i lekko nasmarowac.

- Przesunac tuleje ryglujaca (2) do tytu, a nastepnie ru-
chem obrotowym wtozy¢ narzedzie robocze w uchwyt na-
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rzedziowy. Zwolnic tuleje ryglujaca (2), aby zablokowac
narzedzie robocze.
- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie osprzetu.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. B)
- Przesunac tuleje ryglujaca (2) do tytu i wyjac narzedzie
robocze.

Ograniczenie emisji pytu

Nalezy unikaé pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. W zaleznosci
od zastosowania elektronarzedzie wraz z osprzetem maja-
cym na celu ograniczenie emisji pytu moze by¢ uzywane w
potaczeniu z odkurzaczem.

Nalezy zawsze uzywac odpowiednich srodkéw ochrony drog
oddechowych. Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowiazuja-
cych w danym kraju przepisow regulujacych zasady obrobki
réznego rodzaju materiatow.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podci$nienie” mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza” I/s > 36
m’/h >129,6

Zalecana skutecznosc filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodniez IEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwa¢ prace i usunaé¢
przyczyne.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Ustawianie trybu pracy
Za pomoca przetacznika blokady obrotéw (3) wybrac tryb
pracy elektronarzedzia.
— Aby zmieni¢ tryb pracy, ustawic przetacznik blokady
obrotéw (3) w zadanej pozycji.
iT Pozycja do wiercenia udarowego
Jezeli narzedzie robocze nie zacznie sie natych-
i miast obracac, nalezy pozwoli¢ elektronarze-
KR -1 dziu pracowac z niewielka predkoscia do cza-
su, az narzedzie robocze wznowi ruch obroto-
T wy.
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i Pozycja Vario-Lock do ustawiania pozycji dtuta
W-Bcp
T
iT
)
& @
T
i Pozycja do dtutowania

T
Wskazoéwka: Tryb pracy mozna zmienic tylko przy wytaczo-
nym elektronarzedziu! Elektronarzedzie zostanie automa-
tycznie wytaczone, jesli uzytkownik zmieni tryb pracy pod-
czas trwajacej eksploatacji.
Wiaczanie/wytaczanie
- Aby wlaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac¢ wtacznik/
wytacznik (6).
Przy niskich temperaturach elektronarzedzie osiaga petng
wydajno$¢ udarowa dopiero po uptywie okreslonego czasu.
- Aby zablokowaé wigcznik/wytacznik (6) nalezy po wci-
$nieciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo wcisnaé
przycisk blokady (5).
- Aby wylaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/
wyfacznik (6).
Jezeli wiacznik/wytgcznik (6) byt zablokowany, nalezy
najpierw nacisnac przycisk blokady (5), a nastepnie zwol-
ni¢ wiacznik/wytacznik.
Ustawianie predkosci obrotowej / liczby udaréw
Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-
rzedzia mozna ptynnie regulowac, stopniujac site nacisku na
wiacznik/wytacznik (6).
Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (6) skutkuje niska pred-
koscia obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Zwigkszony na-
cisk podwyzsza predkos¢ obrotowa / liczbe udardw.
Predkos¢ obrotowa mozna ustawic takze w interfejsie uzyt-
kownika lub za pomoca aplikacji na smartfonie.
Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)
Dtuto mozna zablokowac w 12 pozycjach. Pozwala to zna-
lez¢ optymalna pozycje do pracy.
- Wiozy¢ diuto w uchwyt narzedziowy.
- Ustawic przetacznik blokady obrotow (3) w pozycji ,Vario
Lock™.
- Uchwyt narzedziowy ustawi¢ w zadanej pozycji dtuta.
- Ustawic przetacznik blokady obrotow (3) w pozycji ,dtu-
towanie”. Spowoduje to zablokowanie uchwytu narze-
dziowego.

Bosch Power Tools
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System szybkiego wytaczania (KickBack Control)
System szybkiego wytaczania (funkcja Kick-
Back Control) utatwia kontrole nad elektrona-
rzedziem i zwigksza w ten sposéb bezpieczen-
stwo uzytkownika w poréwnaniu do elektrona-
rzedzi bez funkcji KickBack Control. W przy-

padku nagtego, nieprzewidzianego obrotu elektronarzedzia

wokot osi wiertta elektronarzedzie jest wytgczane, $wieci sie

na czerwono wskazanie systemu szybkiego wytaczania (13),

awskazanie stanu (14) miga na czerwono.

- W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wigcz-
nik/wytacznik (6) i nacisna¢ go ponownie.

KICKBACK
CONTROL

Interfejs uzytkownika

Interfejs uzytkownika (9) stuzy do wyboru trybu pracy oraz do wskazywania stanu elektronarzedzia.

Wskazania stanu

Wskazanie stanu

Znaczenie/przyczyna

Rozwiazanie

elektronarzedzia (14)

Elektronarzedzie jest wytaczone

Kolor zielony Elektronarzedzie jest wiaczone i gotowedo -
pracy

Kolor zotty Osiagnieta zostata temperatura krytyczna Pozwoli¢ pracowac elektronarzedziu bez ob-
uktadu elektronicznego. cigzenia i pozostawi¢ do ostygniecia, az
Moc elektronarzedzia zostanie ograniczona, — wskazanie (14) znéw bedzie $wiecic sie na
aby zapobiec uszkodzeniom. zielono

Kolor zotty Nalezy wykona¢ regularng konserwacje elek-  Natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie i ode-

- w potaczeniu z migajacym
wskazaniem konserwacji
(12)

tronarzedzia

stac je do serwisu.

Jesli nie zostanie przeprowadzona konser-
wacja, elektronarzedzie moze ulec uszko-
dzeniu lub awarii.

Kolor czerwony

Elektronarzedzie jest przegrzane.
Elektronarzedzie zostanie wyfaczone, aby za-
pobiec uszkodzeniom uktadu elektronicznego.

Zaczekad, az elektronarzedzie ostygnie.
Dopiero gdy wskazanie (14) $wieci sie pod-
czas wigczania na zielono, elektronarzedzie
jest znowu gotowe do uzycia.

Zadziatato zabezpieczenie przed ponownym
rozruchem.

Ponowny rozruch elektronarzedzia po awarii
zasilania (np. z powodu wyjecia wtyczki z
gniazda podczas eksploatacji) jest blokowany,
aby zapobiec obrazeniom ciata.

Wytaczy¢ elektronarzedzie i przywrdcié zasila-
nie. Nastepnie ponownie wtaczyc elektrona-
rzedzie.

Nacisniety zostat przycisk blokady w trybie
pracy ,Wiercenie udarowe”

Ponownie nacisnac¢ przycisk blokady

Przetacznik blokady obrotéw zostat urucho-
miony podczas pracy

Wytaczy¢, a nastepnie ponownie wtaczy¢
elektronarzedzie

Btad ogolny

- Wylaczy¢, a nastepnie ponownie wiaczy¢
elektronarzedzie

- Odtaczyc elektronarzedzie od zasilania i
ponownie podtaczy¢

W przypadku dalszego wystepowania btedu:

- Odestac elektronarzedzie do serwisu

Kolor czerwony, miga

~ w pofaczeniu ze Swiecacym
sie wskazaniem systemu
szybkiego wytaczania (13)

Zadziatat system szybkiego wytaczania.

Nacisna¢ przycisk blokady i zwolni¢ wtacznik/
wytacznik

Wskazanie konserwacji (12) przestaje sie $wieci¢ po przeprowadzeniu konserwacji.
Nacisniecie i przytrzymanie przez 5 sekund przycisku resetowania (15) powoduje zresetowanie powiadomienia o planowej

konserwacji.
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Wyhor trybu pracy
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W celu wybrania trybu pracy nalezy nacisnac przycisk (16) tyle razy, az zaswieci sie zadany tryb pracy.

It Tryb pracy 100%:
100% Elektronarzedzie pracuje z maksymalna predkoscia i moca
Wskazanie trybu pracy 100%
_ad Tryb pracy 80%:
80% Elektronarzedzie pracuje z predko$ciag wynoszaca ok. 80% maksymalnej

predkosci i obnizong mocg, co umozliwia obrdbke delikatnych materiatéw

Wskazanie trybu pracy 80%

Wskazowki dotyczace pracy

Sprzegto przecigzeniowe

» W przypadku zakleszczenia lub zablokowania narze-
dzia roboczego, naped wrzeciona wiertarki zostaje
przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze,
ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, mocno w
obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy
je wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wia-
czania elektronarzedzia z zablokowanym narzedziem
roboczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

System ttumienia drgan
AAA A Vibration Zintegrowany system ttumienia drgan
Control obniza poziom drgan wystepujacych
podczas pracy.

» Elektronarzedzia nie wolno uzywac, jezeli element ttu-
miacy jest uszkodzony.

Ostrzenie narzedzi do dtutowania

Dobre wyniki osiaga sie tylko przy uzyciu ostrych narzedzi do
dtutowania, dlatego nalezy je we wiasciwym czasie na-
ostrzy¢. Gwarantuje to dtugg zywotnos¢ narzedzi roboczych
idobry rezultat pracy.

Szlifowanie stepionych narzedzi roboczych

Narzedzia do dtutowania nalezy szlifowac na $ciernicach np.
z korundu szlachetnego, przy statym doptywie wody. Nalezy
przy tym zwrdcic¢ uwage, aby na ostrzach nie wystapity bar-
wy nalotowe, gdyz maja one negatywny wptyw na twardo$¢
narzedzi do dtutowania.

Przed kuciem nalezy rozgrza¢ diuto do temperatury 850-
1050 °C (barwa jasnoczerwona do z6ttej).

Przed hartowaniem nalezy rozgrzac dtuto do temperatury
ok. 900 °C, a nastepnie schtodzi¢ je w oleju. Nastepnie wy-
grzewac je w piecu przez ok. jedng godzine w temperaturze
320°C (barwa nalotowa jasnoniebieska).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Uszkodzong ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymieni¢. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy po kazdym uzyciu.

Smarowanie elektronarzedzia

Elektronarzedzie jest nasmarowane i gotowe do uzycia.
Wymiana smaru konieczna jest tylko w ramach konserwacji
badz napraw dokonywanych przez autoryzowany serwis
elektronarzedzi Bosch. Nalezy przy tym koniecznie zastoso-
wac przewidziany do tego celu smar firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbierac osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemow zbiorki. Ze wzgledu na za-
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warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcéky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpe¢né vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohyhbuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku miize zplsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly méize zplsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pri které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, miize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Uraz obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

s vrtacimi kladivy
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vyssich
rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

>
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Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu. MiZe dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

>

>

Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouZitych
pracovnich nastrojii nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahfat na velmi
vysokou teplotu a zplisobit popaleniny.

Pracovni nastroj se miize béhem vrtani zablokovat.
Dbejte na stabilni postoj a elektrické naradi drzte
pevné obéma rukama. Jinak miZete nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

Pri bouracich pracich se sekacem postupujte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materialu mohou
zranit osoby zdrZujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama

a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani vaseho
elektronaradi. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich

vyznam. Spravny vyklad symboli vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a j vyznam

Pro vyménu nastroje zatahnéte
zajistovaci objimku dozadu.

<=
V tomto elektrickém naradi je aktivované
@ protokolovani dat.

Bosch Power Tools
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpeénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢sti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k vrtanis priklepem do betonu,
zdiva a kamene a dale pro sekaci prace.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Ochranna protiprachova krytka

(2) Zajistovaci objimka

3) Vypinac otaceni

(4) Tlumeni vibraci

(5) Aretacni tlacitko vypinace

(6) Vypinac

(7 Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(8) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopent)
9) Uzivatelské rozhrani

(10)  Ukazatel pracovniho rezimu 100 % (uZivatelské
rozhrani)

(11)  Ukazatel pracovniho rezimu 80 % (uZivatelské
rozhrani)

(12)  Ukazatel udrzby (uzivatelské rozhrani)
(13)  Ukazatel rychlého vypnuti (uZivatelské rozhrani)

(14)  Ukazatel stavu elektrického naradi (uzivatelské
rozhrani)

(15)  Tlacitko pro resetovani (uZivatelské rozhrani)
(16)  Tlacitko pracovniho rezimu (uzivatelské rozhrani)

Technické udaje

Cislo zbozi 3611B781..

Jmenovity prikon w 1300

Jmenovité otacky min™* 0-360

Pocet priklepd min™ 0-3100

Upinani nastroje SDS max

Mazani Centralni trvalé

mazani

Max. @ vrtani

- Beton (s vrtacim mm 42
kladivem)

- Beton (s prorazecim mm 55
vrtakem)

Vrtaci kladivo GBH6-42VB

- Beton (s dutou vrtaci mm 100
korunkou)

Hmotnost" kg 7.7

Trida ochrany I

A) S pridavnou rukojeti (8), bez sitového piivodniho kabelu
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostiedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-6.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

99 dB(A); hladina akustického vykonu 107 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)

a nejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-6:

vrtani s priklepem do betonu: a, ,, = 12,1 m/s’ (K=1,5m/
%), Pr.p = 542 m/s’ (K = 71 m/s?)

sekani: ay, g = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/s°), Py cyeq = 315 M/S’
(K=55m/s?)

Urovef vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pfidavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (8).

» Dbejte na to, aby pfidavna rukojet byla vidy pevné
utazena. Jinak mizZete pfi praci nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

1609 92AE89](17.11.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Natoceni pridavné rukojeti

Pridavnou rukojet (8) mizete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpec¢ného pracovniho postoje bez tinavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (8) proti sméru
hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (8) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (8) po sméru hodinovych rucicek.
Davejte pozor na to, aby byl upinaci pasek pridavné
rukojeti v drazce na télese, ktera je k tomu uréena.

Vyména nastroje

Ochranna protiprachova krytka (1) ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pri nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka (1) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Nasazeni nastroje (viz obrazek A)

Pomoci upinani nastroje SDS max mizete nastroj jednoduse

a pohodIné vyménit bez pouZiti dalSiho naradi.

- Nastrény konec nastroje oCistéte a lehce namazte.

- Zatahnéte zajistovaci objimku (2) dozadu a nasad'te
nastroj otacivym pohybem do upinani nastroje.
Zajistovaci objimku (2) opét uvolnéte, aby se nastroj
zaaretoval.

- Zkontrolujte zajiSténi zatazenim za nastroj.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek B)
- Zatahnéte zajistovaci objimku (2) dozadu a vyjméte
nastroj.

Omezeni mnozstvi prachu

Nepracujte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Elektrické naradi Ize v zavislosti na celu pouziti kombinovat
s prisluSenstvim pro omezeni mnoZstvi prachu spole¢né

s vysavacem.

Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. DodrZujte
predpisy pro obrabéné materidly platné v pfislusné zemi.

Pozadavky na vysavac

Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak" mbar >230

hPa >230

Pozadovany priitok” I/s >36

m®/h >129,6

Doporucena Ucinnost filtru Ttida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokyni k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pricinu.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.
Nastaveni druhu provozu
Pomoci vypinace otaceni (3) zvolte druh provozu
elektrického naradi.
- Prozménu druhu provozu nastavte vypinac otaceni (3) do
poZadované polohy.
i Poloha pro vrtani s priklepem
Pokud se néstroj hned neotaci, nechte
elektrické naradi pomalu béZet, dokud se
£ i - nastroj nezacne otacet.

T

Poloha Vario-Lock pro nastaveni polohy
sekace

Poloha pro sekani

T

Upozornéni: Druh provozu méte jen pfi vypnutém
elektrickém naradi! Elektrické naradi se automaticky vypne,
kdyz zménite druh provozu pfi béZicim provozu.
Zapnuti a vypnuti
- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (6).
Pri nizkych teplotach dosahne elektronaradi plného vykonu/
piiklep az po urcité dobé.
- Pro zaaretovani vypinace (6) ho podrzte stisknuty
a stisknéte jesté aretacni tlacitko (5).
- Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte spinac (6).
Pri aretovaném spinaci (6) stisknéte aretacni tlacitko (5)
a opét je uvolnéte.
Nastaveni otacek/priklept
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (6).
Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkych otacek/
priklept. S pribyvajicim tlakem se otacky/pfiklepy zvysuii.
Otacky mlzete regulovat také v uzivatelském rozhrani, resp.
prostrednictvim aplikace v chytrém telefonu .

Bosch Power Tools

1609 92AE89](17.11.2025)



100 | Cestina

Zména polohy sekace (Vario-Lock) Rychlé vypnuti (KickBack Control)

Sekac mizete zaaretovat v 12 polohéach. Tim mizete Rychlé vypnuti (KickBack Control) poskytuje

pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici. lepSi kontrolu nad elektrickym naradim,

- Nasadte sekac do upinani nastroje. ickBack | @2vySuje tak ochranu uZivatele oproti
CONTROL J elektrickému naradi bez funkce

Nastavte vypinac otaceni (3) do polohy ,Vario-Lock".
Otocte nastroj do pozadované polohy.

- Nastavte vypinac otaceni (3) do polohy ,sekani®. Upinani
nastroje je tim zaaretované.

KickBack Control. Pfi nahlé a nepredvidatelné
rotaci elektrického naradi okolo osy vrtaku se elektrické
naradi vypne, ukazatel rychlého vypnuti (13) sviti cervené
a ukazatel stavu (14) blika Cervené.

- Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac (6) a znovu ho
stisknéte.

Uzivatelské rozhrani
UZivatelské rozhrani (9) slouzi pro volbu pracovniho rezimu a pro zobrazeni stavu elektrického naradi.

Ukazatele stavu

Ukazatel stavu elektrického Vyznam/pfri¢ina

naradi (14)
- Elektrické naradi je vypnuté -

Zelenad Elektrické naradi je zapnuté a pripravené -
k provozu

Zluta Dosazena kriticka teplota elektroniky. Nechte elektrické naradi bézet na volnobéh
Vykon elektrického naradi se snizi, aby se avychladnout, dokud ukazatel (14) nebude
zabranilo poskozeni. znovu svitit zelené

Zluta Nutna pravidelnd idrZba elektrického nafadi  Elektrické naradiihned vypnéte a poSlete ho

— Vkombinaci s blikajicim do zakaznického servisu.

ukazatelem tdrzby (12) Pokud neni provedena udrzba, miize dojit
k poskozeni nebo vypadku elektrického
naradi.

Cervena Elektrické naradi je prehraté. Nechte elektrické naradi vychladnout.
Elektrické naradi se vypne, aby se zabranilo  Teprve kdyz ukazatel (14) pfi zapnuti sviti
poskozeni elektroniky. zelené, je elektrické naradi znovu pripravené

k provozu.
Aktivovala se ochrana proti opétovnému Vypnéte elektrické naradi a obnovte napajeni.
zapnuti. Poté elektrické naradi znovu zapnéte.

Zabrani se opétovnému rozbéhnuti
elektrického naradi po preruseni napajeni
(napf. vytazenim sifové zastréky béhem
provozu), aby nedoslo k poranéni.

Stisknuté zajistovaci tlacitko v druhu provozu - Znovu stisknéte zajistovaci tlacitko
vrtani's priklepem®

Otoceni vypinace otacek béhem provozu Elektrické naradi vypnéte a znovu zapnéte

VSeobecna chyba - Elektrické naradi vypnéte a znovu zapnéte
- Odpojte elektrické naradi od napdjeni
aznovu ho pfipojte
Pokud chyba pretrvava:

- Poslete elektrické naradi do zakaznického
servisu

Blika Cervené Aktivovalo se rychlé vypnuti. Stisknéte aretacni tlacitko a uvolnéte vypinac

-V kombinaci se sviticim
ukazatelem rychlého
vypnuti (13)
Ukazatel udrzby (12) zhasne po provedeni udrzby.
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Upozornéni na planovanou udrzbu Ize resetovat pouze stisknutim tlacitka Reset (15) na 5 sekund.

Volba pracovniho rezimu

Stisknéte tlacitko (16) pro volbu pracovniho rezimu tolikrat, dokud nebude svitit vami pozadovany pracovni rezim.

T Pracovni rezim 100 %:

100% Elektrické naradi pracuje s maximalni rychlosti a maximalni vykonem
Ukazatel pracovniho rezimu 100 %

_ad Pracovni rezim 80 %:

80% Elektrické naradi pracuje s cca 80 % maximalni rychlosti a se snizenym

Ukazatel pracovniho rezimu 80 %

vykonem pro obrabéni choulostivych materialti

Pracovni pokyny

Bezpecnostni spojka

» Pokud se nastroj vzpfici nebo zasekne, pierusi se
pohon k vietenu. Kviili silam, které pfitom vznikaji,
drzte elektrické naradi vidy pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj.

» Kdyz se elektrické naradi zablokuje, vypnéte ho
a uvolnéte nastroj. Pfi zapnuti se zablokovanym
vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni momenty.

Tlumeni vibraci
AAA A Vibration |ntegrované tlumeni vibraci omezuje
Control  vznikajici vibrace.
» Elektrické naradi dale nepouzivejte, pokud je tlumici
prvek poskozeny.

Ostieni sekacich nastroji

Jen s ostrymi sekacimi nastroji dosahnete dobrych vysledka,
proto sekaci nastroje véas naostiete. To zaruci dlouhou
Zivotnost nastrojti a dobré pracovni vysledky.

Ostreni

Sekaci nastroje ostrete brusnymi kotouci, napr.

z uslechtilého korundu, za stalého pfivodu vody. Dbejte na
to, aby na bfitech nedo$lo ke zméné barvy vlivem tepla;
zhorsila by se tim tvrdost sekacich nastroj.

Pri kovani zahrejte sekac na 850 az 1 050 °C (svétle
¢ervend az zlutd barva).

Pri kaleni zahrejte sekac priblizné na 900 °C a ochladte ho
v oleji. Poté ho popoustéjte v peci cca hodinu pfi 320 °C
(popoustéci barva svétle modra).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

- Po kazdém poutZiti vyCistéte upinani nastroje .

Mazani elektrického naradi

Elektrické naradi je namazané tukem a ihned pfipravené

k pouziti.

Vyménu mazaciho tuku je tfeba provadét pouze v ramci
idrzby nebo opravy v autorizovaném servisu pro elektrické
naradi Bosch. Je pfi tom bezpodmine¢né nutné pouzit
stanoveny mazaci tuk Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uZ nejsou dale
pouzitelnd, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace maze byt kvdli pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Snuiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-

dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

>

>

>

Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku méze spo-
sobif stratu sluchu.

Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii si¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly méze sposobit zranenie.

Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prisludenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
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odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pradom.

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky s vitacimi
kladivami

>

>

Vidy zaéinajte vitat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

Tlak vyvijajte len v priamom smere s vrtakom a nad-
merne netlaéte. Vrtaky sa mozu ohybat, sposobit zlome-
nie alebo stratu kontroly a viest k zraneniu os6b.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

>

>

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.
Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa méZu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a spdsobit popaleniny.
Pracovny nastroj samdZe pri vitani zablokovat. Zauj-
mite bezpecny postoj a elektrické naradie drzte pevne
obomi rukami. Inak mézete stratit kontrolu nad elektric-
kym naradim.

Pri buracich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada-
juce kusy biraného materialu m6zu poranit okolostojace
osoby alebo vas.

Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouzivanie vasho
elektrického naradia délezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto elektrické
naradie.

Symboly aich vyznam

Pri vymene pracovného nastroja potiah-
nite zaistovaciu objimku smerom dozadu.
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Symboly aich vyznam
Zaznamenavanie (dajov je v tomto

@ elektrickom naradi aktivované.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je uréené na vrtanie s priklepom do
betdnu, muriva a prirodného kamena a na sekacie prace.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Prachova ochranna manzeta

(2) Zaistovacia objimka

3) Prepinac zastavenia otacania

(4) Tlmenie vibracii

(5) Zaistovacie tlacidlo zapina¢a/vypinaca
(6) Zapinac/vypina¢

(7 Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(8) Pridavna rukovit (izolovana ichopova plocha)
9) Pouzivatel'ské rozhranie
(10)  Indikacia 100 % pracovného rezimu (pouzivatel-

ské rozhranie)

(11)  Indikacia 80 % pracovného rezimu (pouzivatel'ské
rozhranie)

(12)  Indikacia Udrzby (pouzivatel'ské rozhranie)

(13) Indikacia rychleho vypnutia (pouzivatel'ské roz-
hranie)

(14)  Indikacia stavu elektrického naradia (pouzivatel-
ské rozhranie)

(15)  Tlacidlo Reset (pouZzivatel'ské rozhranie)

(16)  Tlacidlo Pracovny rezim (pouzivatel'ské rozhranie)

Technické udaje

Cislo polozky 3611B781..

Menovity prikon w 1300

Menovité otacky min* 0-360

Frekvencia priklepu min’ 0-3100

Upinanie nastroja SDS max

Vrtacie kladivo GBH6-42VB

Mazanie Centralne per-
manentné mazanie

Max. @ vitania

- beton (s kladivovym vrta- mm 42
kom)

- betdn (s prierazovym vrta- mm 55
kom)

- beton (s dutou vitacou mm 100
korunkou)

Hmotnost” kg 7.7

Trieda ochrany [EN

A) S pridavnou rukovatou (8), bez sietového pripojovacieho kabla
Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
daje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-6.
Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 99 dB(A); Uroven
akustického vykonu 107 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-6:
Vitanie s priklepom do beténu: a, ,,, = 12,1 m/s* (K = 1,5 m/
%), Pr.yo = 542 /s’ (K = 71 m/s”)

Sekanie: a, g, = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/s°), pr. e = 315 M/
(K=55m/s?)

Urove vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spésoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatoénej idrzbe, mo-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
tou (8).

» Dbajte na to, aby bola pridavna rukovit vidy pevne
utiahnuta. Inak mézete pri préci stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Otocenie pridavnej rukovati

Pridavnd rukovat (8) mozete lubovolne otocit, aby ste zauja-

li bezpe¢ny a neunavujtici postoj.

- Otocte spodni Cast pridavne;j rukovati (8) proti smeru po-
hybu hodinovych ruciciek a pridavni rukovat (8) otocte
do Zelanej polohy. Potom znova utiahnite spodnd ¢ast
pridavnej rukovati (8) v smere pohybu hodinovych ruci-
Ciek.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej ru-
kovéti nachadzala v prislusnej drazke krytu naradia.

Vymena nastroja

Ochranna manzeta (1) vo velkej miere zabranuje pocas pre-

vadzky naradia vnikaniu prachu z vitania do upinacej hlavy.

Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manze-

ta (1) neposkodila.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporiéame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok A)
Pomocou upinania nastroja SDS max méZete rychlo a po-
hodlIne vymienat pracovné néstroje bez toho, aby ste museli
pouzivat dalsie nastroje.

- Vydistite zasuvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Zaistovaciu objimku (2) posufite dozadu a vlozte pracov-
ny nastroj ota¢avym pohybom do upinania nastroja. Zais-
tovaciu objimku (2) znova uvolnite, aby sa pracovny na-
stroj zaaretoval.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)

- Zaistovaciu objimku (2) posunite dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Znizenie prasnosti

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Spolu

s vysavacom mozno elektrické naradie, v zavislosti od pouzi-
tia, kombinovat s prislusenstvom na znizenie prasnosti.
Vzdy pouZzivajte vhodni ochranu dychacich ciest. Dodr-
Ziavajte tiez predpisy platné vo vasej krajine tykajlice sa
spracovavanych materialov.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Slovencina | 105

PozZiadavky na vysavac

Potrebny podtlak® mbar >230
hPa >230

Potrebny prietok" I/s >36
m°/h >129,6

Odportc¢ana acinnost filtra Trieda
prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) Vsilade s IEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov (3) zvolte pracov-

ny rezim elektrického naradia.

- Prizmene pracovného reZimu otocte prepina¢ pracov-
nych rezimov (3) do poZadovanej polohy.

iT Poloha na vrtanie s priklepom
Ak sa pracovny nastroj ihned neotaca, nechajte
i elektrické naradie bezat pomaly, kym sa s nim
EY “4 pracovny nastroj nezacne spolu otacat.

T
iT Poloha Vario-Lock na prestavenie polohy seka-
Ca

iT Poloha na sekanie

¢!¢

T
Poznamka Prevadzkovy rezim merite len pri vypnutom
elektrickom naradi! Ak prevadzkovy rezim zmenite v beZiacej
prevadzke, elektrické naradie sa automaticky vypne.

Zapinanie/vypinanie
- Elektrické naradie zapnite stlacenim vypinaca (6).

Pri nizkych teplotach dosiahne elektrické naradie plny pri-
klepovy/sekaci vykon az po urcitom Case.

Bosch Power Tools
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- Nazaaretovanie vypinaca (6) podrzte vypinac stlaceny
a dodatocne stlacte aretacné tlacidlo (5).

- Navypnutie elektrického naradia uvolnite zapinac/
vypinac (6).
Ked je zapina¢/vypinac (6) zaaretovany, stlacte nastavo-
vacie tla¢idlo (5) a potom ho uvolnite.

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu

Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-

nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (6).
Mierny tlak na vypinac (6) vyvola nizke otacky/priklepy. So

zvySovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-

ja.
Otacky mozete regulovat aj na pouzivatel'skom rozhrani

Vlozte sekac do upinania nastroja.

Prepinac¢ pracovnych rezimov (3) otocte do polohy ,Va-
rio-Lock”.

Otacajte pracovny nastroj tak, aby sa dostal do pozadova-
nej sekacej polohy.

Prepinac pracovnych rezimov (3) otocte do polohy
,Sekanie®. Upinanie nastroja je tym zaaretované.

Rychle vypnutie (KickBack Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control) poskytuje
lepsiu kontrolu nad elektrickym naradim, ¢im
zvysuje ochranu pouzivatela v porovnani s inym
elektrickym naradim bez funkcie KickBack Con-

KICKBACK
CONTROL

trol. Pri nahlej a nepredvidatelnej rotacii

elektrického naradia okolo osi vitania sa elektrické naradie
vypne, indikdcia rychleho vypnutia (13) svieti nacerveno

alebo cez aplikaciu v smartfone .

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Sekac mozete zaaretovat v 12 polohach. Vd'aka tomu budete
moct zaujat vzdy optimalnu pracovnu polohu.

Pouzivatel'ské rozhranie

aindikacia stavu (14) blika nacerveno.
- Na opétovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypina¢
(6) aznova ho stlacte.

Pouzivatel'ské rozhranie (9) sldzi na vyber pracovného rezimu a na zobrazenie stavu elektrického naradia.

Ukazovatele stavu

Indikacia stavu elektrického Vyznam/pricina

Riesenie

naradia (14)

Elektrické naradie je vypnuté

zelend Elektrické naradie je zapnuté a pripravenéna -
prevadzku

Zlta Dosiahnuta kriticka teplota elektroniky. Nechajte elektrické naradie bezat naprazdno
Vykon elektrického naradia je obmedzeny, achladnat, pokym indikacia (14) znovu nebu-
aby sa zabranilo poskodeniu. de svietit nazeleno

Zlta VyZaduje sa pravidelna udrzba elektrického  Elektrické naradie okamzite vypnite a odoslite

— vkombinacii s blikajticou naradia do zakaznickeho servisu.

indikaciou tdrzby (12) Ak elektrické naradie nie je udrziavané,
mozZe sa poskodit alebo zlyhat.
Cervena Elektrické naradie je prehriate. Elektrické naradie nechajte vychladnat.

Elektrické naradie sa vypne, aby sa zabranilo
poskodeniu elektroniky.

Elektrické naradie bude znovu pripravené na
prevadzku az vtedy, ked'sa pri zapnuti
indikdcia (14) rozsvieti nazeleno.

Aktivovala sa ochrana proti opatovnému spus-
teniu.

Po vypadku pradu (napr. pri vytiahnuti zastré-
ky pocas prevadzky) bude zabranené opatov-
nému spusteniu, aby sa predislo zraneniam.

Elektrické naradie vypnite a obnovte napaja-
nie. Potom elektrické naradie znovu zapnite.

Je stladené zaistovacie tlacidlo v pracovnom
rezime ,Vrtanie s kladivom*

Znova stlacte zaistovacie tlacidlo

Aktivovany prepinac zastavenia otacania po-
Cas prevadzky

Elektrické naradie vypnite a opat zapnite

Vseobecna chyba

- Elektrické naradie vypnite a opat zapnite
- Elektrické naradie odpojte od napéjania
aznovu ho pripojte

Ak chyba pretrvava:
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Indikacia stavu elektrického Vyznam/pri¢ina

naradia (14)
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Riesenie

- Elektrické naradie zaslite do zakaznickeho
servisu

¢ervena blikajlca Spustilo sa rychle vypnutie.
- vkombindcii so svietiacou
indikaciou rychleho vypnu-

tia (13)

Stlacte nastavovacie tlacidlo a uvolnite zapi-
nac/vypinac

Indikacia Gdrzby (12) zhasne po vykonani tdrzby.

5 sektind dlhym stlacenim tladidla Reset (15) mozno resetovat upozornenie na planovand Gdrzbu.

Vyber pracovného rezimu

Pri vybere pracovného rezimu stlacajte tlacidlo (16), kym nesvieti Zelany pracovny rezim.

VI T Pracovny rezim 100 %:
100% Elektrické naradie pracuje s maximalnou rychlostou a vykonom
Indikacia 100 % pracovného rezimu
af Pracovny rezim 80 %:
80% Elektrické naradie pracuje na cca 80 % maximalnej rychlosti a so znizenym

Indikécia 80 % pracovného rezimu

vykonom pre opracovavanie citlivych materialov

Pracovné pokyny

Ochranna spojka proti pretazeniu

» Ked’sa pracovny nastroj sprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Z dovodu vznikaju-
cich sil drzte elektrické naradie vzdy obidvomi rukami
a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’sa elektrické naradie zablokuje, okamzite ho vy-
pnite a uvolnite pracovny nastroj. Pri zapnuti so za-
blokovanym vitacim nastrojom vznikaju vel'mi inten-
zivne reakéné momenty.

Timenie vibracii
A AA A Vibration 7abudované timenie vibracii znizuje
Control  vznikajlice vibracie.

» Elektrické naradie prestaiite pouzivat, ked' je po-
Skodeny timiaci prvok.

Ostrenie sekacich nastrojov

Dobré vysledky prace dosiahnete len pri pouZiti ostrych
sekacich nastrojov, preto sekacie nastroje zav¢asu ostrite.
To zarucuje dlh Zivotnost pracovnych nastrojov a dobré vy-
sledky prace.

Briisenie

Sekacie nastroje briste pomocou brisnych kotticov, napr.
z uslachtilého korundu, so sicasnym trvalym privodom
vody. Dbajte na to, aby na ostriach nedoslo k zmene farby

vplyvom tepla; zhorsila by sa tym tvrdost sekacich nastrojov.

Ked chcete sekac upravit kovanim, zohrejte ho na 850 aZ
1050 °C (do svetlocervena az Zlta).

Ked chcete sekac zakalit, zohrejte ho asi na 900 °C a prud-
ko ho ochladte v oleji. Potom ho popustajte v peci cca hodi-
nu na 320 °C (farba popustania svetlomodra).

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporiéame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

- Pokazdom pouziti vyCistite upinanie nastroja .

Mazanie elektrického naradia

Elektrické naradie je premazavané tukom a mozno ho ihned’
pouzivat.

Vymenu mazacieho tuku treba vykonavat len v ramci tdrzby
alebo opravy v autorizovanom servise elektrického naradia

Bosch. Je pri tom bezpodmienecne nutné pouzit stanoveny
mazaci tuk Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

Bosch Power Tools
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbito hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsoldt. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje tdl 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
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mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
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megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédot .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és dramiités-
hez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések a forgokalapacs hosszii

furofejekkel valé hasznalatahoz

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a furofej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi séri-
|ést okozhat.

» Csak afuréfej tengelye iranyaban gyakoroljon nyo-
mast a kéziszerszamra és ne gyakoroljon til magas
nyomast. A flréfejek meggorbiilhetnek, ez toréshez vagy
a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és igy sériilé-
sekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékeldhet, és
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a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Aziizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza

a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos

hazrészekhez. Ezek az lizemelés soran felforrésodhatnak

és égési sériiléseket okozhatnak.

A betétszerszam furas kozben leblokkolhat. Gondos-

kodjon arrél, hogy biztos alapon alljon és munka koz-

ben mindkét kezével tartsa szorosan fogva az elektro-
mos kéziszerszamot. Ellenkezd esetben elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A vésovel végzett bontasi munkak soran legyen éva-

tos. A bontas soran levalasztott anyagdarabok a kozelben

4ll6 személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket

okozhatnak.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

v

v

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalatdban.

Szimbolumok és magyarazatuk

A betétszerszam kicseréléséhez hlizza

hatra a reteszeld hivelyt.

<=

—>

Az adatok jegyz6konyvezése ebben az
elektromos kéziszerszamban aktivalva
van.

=)

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-

hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhaté abrékat.
Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék betonban, téglafalakban és terméskdoben végzett
litvefarasra, valamint vésési munkakra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Porvéddsapka

2) Reteszel6hiively

3) Forgasleallitas-kapcsold

(4) Rezgéscsillapitas

(5) A be-/kikapcsold rogzitégombja

(6) Be-/kikapcsold

(7 FogantyU (szigetelt markolatfeliilet)

(8) Potfogantyd (szigetelt markolatfeliilet)

9) Felhasznaldi feliilet

(10)  100%-os iizemmad kijelzé (felhasznaldi feliilet)
(11)  80%-os lizemmad kijelzé (felhasznaldi feliilet)
(12)  Karbantartas-kijelzo (felhasznaldi feliilet)
(13)  Gyorskikapcsolas kijelz6 (felhasznali felilet)

(14)  Elektromos kéziszerszam allapotanak kijelzése
(felhasznaloi feliilet)

(15)  Visszadllitd billentyd (felhasznaloi feliilet)
(16)  Uzemmod gomb (felhasznaldi feliilet)

Miiszaki adatok

Furdékalapacs GBH6-42VB

Rendelési szam 3611B781..
Névleges felvett teljesitmény w 1300
Névleges fordulatszam perc'! 0-360
(tésszam perc’ 0-3100
Szerszambefogo egység SDS max
Kenés Kozponti allando
kenés
Max. flréatmérd
- Beton (flrdkalapaccsal) mm 42
- Beton (falattord faroval) mm 55
- Beton (iireges furokorona- mm 100
val)
Suly” kg 7.7
Erintésvédelmi osztaly I

A) Pétfogantytval (8), haldzati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
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Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 99 dB(A);
hangteljesitményszint 107 dB(A). A szorés, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédaét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodé Iokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN IEC 62841-2-6 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

Kalapcsfaras betonban: a, ,, = 12,1 m/s* (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 542 m/s’ (K = T1 m/s?)

Vésés: &, gy = 8,9 M/s” (K = 1,5 M/S’), Py gy = 315 m/s°
(K=55m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Potfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
(8) patfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

» Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyii mindig szorosan
meg legyen hiizva. Ellenkezé esetben munka kozben el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A potfogantyu elforgatasa

A (8) potfogantylt a biztonsagos és faradsagmentes munka-

hoz barmilyen megfelelé helyzetbe lehet forgatni.

- Forgassa el a (8) pétfogantyt also markolatat az 6ramuta-
to jarasaval ellenkezd irdnyba és forgassa el a
(8) potfogantydt a kivant helyzetbe. Forgassa el ismét a
(8) potfogantyt alsd markolatat az Gramutatd jarasaval
megegyez0 iranyba és ezzel szoritsa meg azt.
Ugyeljen arra, hogy a potfogantyu feszitészalag beillesz-
kedjen a hazon erre a célra eldiranyzott horonyba.
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Szerszamcsere

A (1) porvédd sapka lizem kézben messzemenden meggatol-

jaafuras soran keletkezd por behatolasat a szemszambefo-

g0 egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy

ne rongalja meg a (1) porvédé sapkat.

» Ha egy porvédé sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

A betétszerszam behelyezése (lasd a A abrat)

Az SDS max szerszambefogo egységgel a betétszerszamot

tovabbi eszkozok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egy-

szer(ien ki lehet cserélni.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra ker(il6 végét.

- Toljahatraa (2) reteszeld hiivelyt és helyezze be forgatva
a betétszerszamot a szerszambefogd egységbe. A betét-
szerszam reteszeléséhez engedje el ismét a (2) reteszeld
hiivelyt.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfelel6 re-
teszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a B abrat)

- Toljahatraa (2) reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Porcsokkentés

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.

Az elektromos kéziszerszam alkalmazastdl fliggéen porcsok-
kentd tartozékokkal és porszivoval kombinalhato.

Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A feldolgozas-
ra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az adott orszag-
ban érvényes eldirasokat.

A porszivéval szemben tamasztott kvetelmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum® mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >36
m3/h >129,6

Ajanlott szliréhatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivé-csatla-
kozéasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivo hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.
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Az iizemmod beallitasa

A (3) forgasleallitd kapcsoldval valassza ki az elektromos ké-

ziszerszam lizemmadjat.

- Az iizemmaddok kozotti atvaltashoz forgassa el
a (3) forgasleallitd kapcsoldt a kivant helyzetbe.

iT Kalapacsos furas helyzet

Ha a betétszerszam nem kezd el azonnal forog-

ni, akkor futtassa lassan az elektromos kézi-
szerszamot, amig a betétszerszam is forogni
kezd.

toztatdsahoz

Vésési helyzet

& £ ¢ &
- B B B
& & £ &

Megjegyzés: Az izemmodot csak kikapcsolt elektromos ké-
ziszerszamon szabad atkapcsolni! Az elektromos kéziszer-
szam automatikusan kikapcsol, ha mlikodés kozben valtoz-
tatja meg az izemmddot.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg a (6) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén

csak bizonyos idd elteltével éri el a teljes kalapacsolo/iitd tel-

jesitményét.

Felhasznaloi feliilet

Vario-Lock helyzet a vésé helyzetének megval-

- Abenyomott (6) be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa
azt benyomva és ezen kiviil nyomja be a (5) rogzité gom-
bot.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el
a be-/kikapcsoldt (6).

Bereteszelt be-/kikapcsolo (6) esetén nyomja meg a
reteszelégombot (5), majd engedije el.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-/itésszamat
annak megfelel6en fokozatmentesen szabalyozhatja, meny-
nyire nyomja be 46) be-/kikapcsoldt.

A (6) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulat-/iitésszamot eredményez. Novekvd nyomas esetén a
fordulatszam/iitésszam is ndvekszik.

A fordulatszamot a felhasznaldi feliileten, illetve az okostele-
fon-app segitségével is lehet szabalyozni.

A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

Avését 12 kiilonbozé helyzetben lehet reteszelni. igy mindig

felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.

- Tegye be a vésot a szerszambefogo egységbe.

Forgassa el a (3) forgasleallitd kapcsolot a ,Vario-Lock”

helyzetbe.

Forgassa a betétszerszamot a kivant vésési helyzetbe.

- Forgassa el a (3) forgasleallito kapcsoldt a ,Vésés” hely-
zetbe. A szerszam befogo egység ezzel blokkolva van.

Gyors lekapcsolas (KickBack Control)
A gyorskikapcsold (KickBack Control) az elekt-
romos kéziszerszam biztosabb iranyitasat teszi
lehetévé és ezzel a KickBack Control nélkiili
elektromos kéziszerszamokkal 6sszehasonlitva
megnoveli a felhasznalot védo berendezések
hatékonysagat. Ha az elektromos kéziszerszam hirtelen és
varatlanul a fard tengelye koriil elfordul, akkor az elektromos
kéziszerszam kikapcsol, a gyorskikapcsolas kijelzés (13) pi-
ros szinben vilagit és az allapotkijelz6 (14) pirosan villog.
- Azismételt iizembe helyezéshez engedije el, majd ismét
nyomja be a (6) be-/kikapcsoldt.

KICKBACK
CONTROL

A (9) felhasznaldi feliilet az izemmad kijel6lésére, valamint az elektromos kéziszerszam allapotanak kijelzésére szolgal.

Allapotkijelzok

Az elektromos kéziszer- Magyarazat/ok

Megoldas

szam allapotkijelzéje (14)

Az elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva -

Zold Az elektromos kéziszerszam be van kapcsolva -

és lizemkész

Sarga Az elektronika hémérséklete elérte a kritikus

értéket.

Hagyja a szerszamot liresjaratban htilni, amig
akijelz6 (14) ujra zolden nem vilagit

Az elektromos szerszam teljesitménye a karok
megelézése érdekében szabalyozasra kertil.

Sérga Az elektromos kéziszerszam rendszeres kar-

bantartasa esedékes

Azonnal kapcsolja ki és kiildje be a vevészol-
galatnak az elektromos kéziszerszamot.
Akarbantartas elmulasztasa esetén az
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Az elektromos kéziszer-
szam allapotkijelzéje (14)

Magyarazat/ok
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Megoldas

- villogo karbantartas
kijelz6vel (12) kombinalva

elektromos kéziszerszam megsériilhet
vagy meghibasodhat.

Piros Az elektromos kéziszerszam tulmelegedett.

Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasra ke- Az elektromos kéziszerszam csak akkor lesz

riil az elektronika karosodasanak elkeriilése

érdekében.

ljra izemkész, ha a bekapcsolaskor a
kijelzé (14) zolden vilagit.

Az Ujrabekapcsolds elleni védelem kioldott.
Asériilések elkeriilése érdekében az elektro-
mos kéziszerszam Ujrainditasa aramkimara-

Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, és
allitsa vissza az aramellatast. Ezutan kapcsolja
be Ujra az elektromos kéziszerszamot.

das utan (pl. a halozati csatlakozo kihizasa
mikodés kozben) megakadalyozasra kerdil.

A Kalapécsfuras” izemmddban megnyomtak Nyomja meg még egyszer a rogzitégombot

a rogzitégombot

Uzem kézben mukodtették a forgasleallitas-

kapcsoldt

Kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot

Altaldnos hiba

- Kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be az
elektromos kéziszerszamot

- Valassza le az elektromos kéziszerszamot a
tapegységrol, majd csatlakoztassa djra

Ha a hiba tovabbra is fennall:

- Kildje be a vevészolgalatnak az elektromos
kéziszerszamot

Pirosan villog
- vilagito gyorskikapcsolas
kijelzéssel (13)

A gyorskikapcsolas kioldott.

Nyomja meg a reteszelégombot, és engedije el
a be-/kikapcsoldt

Akarbantartas kijelzés (12) kialszik, amint a karbantartast elvégezték.
Avisszaallito billentyti (15) 5 masodpercig térténé megnyomasaval az litemezett karbantartasi értesités visszaallithat.

Az iizemmod kijelolése

Nyomja meg annyiszor a (16) iizemmad kijelél gombot, ahanyszor erre sziikség van ahhoz, hogy kigyulladjon az On altal ki-

vant izemmad kijelzésre.

4il
100%

100%-os lizemmaod kijelzd

kodik

100%-os lizemmdd:
Az elektromos kéziszerszam maximalis sebességgel és teljesitménnyel ma-

—afl
80%

80%-0s lizemmod:
Az elektromos kéziszerszam kb. 80%-o0s maximalis sebességgel és csokken-

tett teljesitménnyel miikodik az érzékeny anyagok megmunkalasakor

80%-0s lizemmad kijelzd

Munkavégzési tanacsok

Biztonsagi kapcsolé

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beékelddik, a furo-
orsé meghajtasa kikapcsolédik. Az ekkor fellépd erék
miatt tartsa mindig mindkét kezével fogva az elektro-
mos kéziszerszamot és biztos, szilard alapon alljon.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Ha leblokkolt furoszer-
szam mellett kapcsolja be a kéziszerszamot, igen ma-
gas reakcios nyomatékok Iépnek fel.

Rezgéscsillapitas
AAA A Vibration A beépitett rezgéscsillapitas csokkenti
Control amunka soran fellépd rezgéseket.
» Haa csillapité elem megrongalddott, ne hasznalja to-
vabb az elektromos kéziszerszamot.

A vésoszerszamok élesitése

Jo eredményeket csak éles vésdszerszamokkal lehet elérni,
ezért idoben élesitse meg a vés6szerszamokat. Ez biztositja
aszerszamok hosszU élettartamat és jo eredményekhez ve-
zet.

Bosch Power Tools
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Utanélesités

A vésdszerszamokat csiszolotarcsakkal, példaul nemes ko-
rund csiszol6tarcsakon, allando vizhozzavezetés mellett kel
utanélesiteni. Ugyeljen arra, hogy az éleken ne jelenjenek
meg megeresztési szinek, ez negativ befolyassal van a vésé-
szerszamok keménységére.

Akovacsolashoz hevitse fel a vését 850 - 1050 °C-ra (vila-
gossarga — sarga).

Az edzéshez hevitse fel a vés6t kb. 900 °C hémérsékletre,
majd olajban hiitse le. Ezutan egy kemencében kb. egy 6ran
at 320 °C hémérsékleten (megeresztési szin: vilagoskék)
eressze meg.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

» Ha egy porvédo sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

- Minden hasznalat utan tisztitsa mega szerszambefogo
egységet.

Az elektromos kéziszerszam kenése

Az elektromos kéziszerszam zsirkenéssel van ellatva és azon-
nal makodésre kész.

Akendzsir kicserélésére csak egy a Bosch kéziszerszamok
javitasara feljogositott vevészolgalatnal végrehajtott karban-
tartds vagy javitas esetén van sziikség. Ekkor okvetleniil az
erre el6iranyzott Bosch kendzsirt kell hasznalni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gydjteni és kornyezetbarat médon kell &rtal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne [évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-

HbIX U3rotoButenem AnAa npoayKLUun, MoryT BXOAUTb HaCToA-

Liee PyKOBOJICTBO M0 IKCM/yaTalluu, a TaKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdbopMaLua 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U30ENHA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roTOBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NOXK1 PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl

uarotosneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIi CPOK Cyxbbl AeHCTBUTENEH NPKU CODMOAEHUM

noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— He UCNonb30BaTh NMPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTb C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NP NOABNEHNH [1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uafenvs

Bo3moxHble owmnbouHble feCTBUA NepcoHana

~ He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PyKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He MCnonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNoYatb Npy nonagaH1u BOAbI B KOPMyC

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUECcKUid kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3aenua
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Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
- PexomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
KaX[0ro Mcrnosb3oBaH!A.

XpaHeHune

- HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

- Npy XpaHeHU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He Jo/mkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He [onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- nozpobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwartb 100 %.

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06[1.\“8 YKa3aHHuA No TeXHUKe 6esonacHocTH AanAa
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM 3NEeKTPOUHCTPY-

MmeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb NPUUMHON NMOPAKEHUA ANEeKTpUYe-

CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHK U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLLMECS rasbl UMK NbiNb.

Pycckuii| 115

INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 KCnNyataLmun 6e3 NoCTOAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
Yyae He BHOCUTE U3MEHEHHA B LUTENCENbHYI0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTENCenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCeNbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMU W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
YKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NMOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNnbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITBIM
He6oM npumeHsiiTe NpUrogHbie AN 3Toro kKabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUrofiHoro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-y[IMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXeHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO 30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHMM UNU NOJ BO3[,eHCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDABMaM.

Bosch Power Tools

1609 92AE89](17.11.2025)



116 | Pycckuii

» MpumeHsiite cpefcTBa UHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa Hocute 3aluTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPeACTB UHAMBUAYANbHON 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLUTHON
MackH, 0byBu Ha HeCKoMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa UK CPeLCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTH OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAeT
PUCK NONYUYEHWUA TPaBM.

MpepoTBpaLyaiite HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHHE
3neKTPouHCTPyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATOpY,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOYUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKNIOUEHKE K CETU MUTAHWUA BKIOUEHHOTO 3ek-
TPOMHCTPYMEHTA UPeBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOU, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCToOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUIMPOKYIO OAieXKAY M YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu ot NoABHXKHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
X[, YKpaLLEHUA UNK ANKUHHbIE BONOCHI MOTYT bbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

[pu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BAIOLLUX W NbINecbOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeaAnHEeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pK-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BAEMYH0 Mbifbo.

Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro WX HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe 1erCTBUE 3a AONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
K[EHWS LEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TMM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
LMo 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NULA He
monoxe 18 net, u3yunBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3anenue He NpeaHa3HaueHo AN UCMONb30BAHNA NULIAMM
(BKNtoUan fieTer) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM MK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOIO OMbITa UK 3HAHWH, CTIU
OHM He HaxofIATCA MO KOHTPONEM UM HE POUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA /IULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 UX HE30MaCHOCTb.

MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTPyMeHT. Ucnonb3ayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbIi 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLMUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaaexXHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUMTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeAoCTOPOKHO-
CTM NPeaoTBpPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
nAeteit mecte. He pa3pelaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaXKMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOf ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UK NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHUPOBaHbI 0 HCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX CIyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UM~
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETYE BECTH.

» [pumeHaANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMK. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CnefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KW M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYHOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.
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Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTu gna
0TOOHHbIX MONOTKOB

YKa3saHus no TexHuKke 6e30nacHOCTH ANA BCeX onepavuui

» MpumeHsiiTe cpefcTBa 3aLyUTbl OPraHoB ciyxa. LLym
MOXeT NPUBECTH K NoTepe cyxa.

» WUcnonb3yiite gononHutenbHyo(bie) pykoaTtky(u),
€CNH OHU NOCTaBNAIOTCA C NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. [10-
TepsA KOHTPONS upeBaTa TpaBMaMu.

» pu BbinONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONpPoBoA-
KY N1 CBOW CODCTBEHHDIN LUHYP NUTaHHKA, fepKUTe
MHCTPYMEHT 33 H30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaXOAALLEMCA MO, HANPXKEHWEM NPOBOAKOH Mo-
KET 3apAanTb MeTaNIMUECKUE YaCTH 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K yiapy 3NEeKTPUUECKUM TOKOM.

Yka3aHus no TexHuke 6ezonacHocTu gna pabor ¢
LNUHHBIMM CBEPNaMH NPH UCNONb30BaHUN
nepdoparopos

» Bcerpa HaunHa¥iTe CBEPNUTb Ha HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK CBEpna AA0/KeH KacaTbCA 3aroToBKH. Ha Bbico-
KO# CKOpOCTH CBEP/a MOryT U3rnbarbca, eciv OHW Bpa-
Larotcs cBoboaHO be3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, UTO MOXKET
NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

» He naBute Ha cBepno noj yrnom 1 He npunaraiire
upe3mepHbIX ycunui. CBepna MoryT NorHyTbCs, uTo
NPUBEOET K NONOMKE MK NOTepPe KOHTPONS Hafl UHCTPY-
MEHTOM, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXIEHH-
am.

[ononHuTenbHble yka3aHHsA No TeXHUKe besonacHocTh

» HUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNAOUCKaTENH
[ANA HAX0XJAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPyb unm npo-
BOAKM UNK obpawaiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBog-
KOW MOXXET MPUBECTH K MOXAPY M MOPAXEHHI0 INEKTPOTO-
koM. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpexaeHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHOro yiepba unu MoXeT BbI3BaTb NOpa-
XEHWE 3MEKTPOTOKOM.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCMNE 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCTOCOBNEeHKe UNK B TUCKM, YEPKUBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» He npukacaiitecb K BCTaBHbIM HHCTPYMEHTaM U CMeX-
HbIM YacTAM Kopnyca cpasy nocne pabotbi. OHu MoryT
CUNbHO HarpeTbcs B BpeMs paboTbl W CTaTb MPUUKHOM
oxora.

Pycckuit | 117

» Bo Bpems cBepneHus BCTaBHOW MHCTPYMEHT MOXeET
3aKNUHUTB. Kpenko AepixuTe 3neKTpOMHCTPYMEHT BO
BpeMms paboTbl U cneauTe 3a yCTONUMBBLIM NONOXKEHH-
eM Tena. MHaue aneKTPOMHCTPYMEHT MOXKET BbIHTH U3
nof, KOHTPONA.

» ByabTe 0CTOPOXKHbI NPH AEMOHTAXKHbIX paboTax 3y6u-
nom. Obnomku Matepu1ana MoryT TpaBMUPOBATb OKPYKa-
JOLLMX MNK BAC CaMMX.

» Kpenko sepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA PYKaMu U CNefiuTe 3a YCTOHUUBBIM NON0Xe-
HUeM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe bonee HaiexHo
BECTU ANEKTPOUHCTPYMEHT.

Cumsonbl

CnepytoLme CMMBOMbI MOTYT UMETb 3HAUEHKE ANA UCNONb-
30BaHu1A Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa. 3anomHuTe, noxa-
NYWCTa, 3T CUMBOAbI M X 3HaUeHKe. [TpaBunbHOE TONKOBA-
H1e CUMBONIOB NOMOXET Bam nyuLue 1 HagexHee pa60TaTb C
ITUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbBI M UX 3HAUEHHE

YT0bbl 3aMeHUTb Pabounit MHCTPYMEHT,
CAIBMHbTE Ha3ay (DUKCHPYIOLLYIO BTYKY.

Ha 3T0M 3aneKTPOMHCTPYMEHTE aKTUBHPO-
BaHa PErucTpaLms AaHHbIX.

S

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce ykasaHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
YKa3aHHH No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NIPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxXe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobnioaiTe UNNOCTPALMK B Hauane pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTalyu.

O

MpumeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HAUeH ANS YAAPHOTO CBepe-
HuA B beTOHE, KaMEeHHO KNaike M KaMHe, a Takke 1A jon-
BexHbIX paborT.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

Hymepauusa npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306pa)|<ean0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C unnio-
CTpaLUAMHU.

(1) [binesaLuTHbIA Konnayok
(2) dukcupyroLas BTyKa
3) Bbikntouatenb 610KMPOBKH BpalLeH!s
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(4) [Jlemndep Bubpaumm

(5) KHonka 1KkcaLuu Bbiknouatens

(6) Bbikntouatenb

(7 PykosTKa (C U3011MPOBAHHOI NOBEPXHOCTbIO)

(8) [lononHuTenbHan pykosTKa (C M307IMPOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

9) Monb3oBaTenbCckuit HHTEpENC

(10)  MugukaTop pexuma pabotbl 100 % (nonb3oBa-
TeNbCKUI MHTEPDENC)

(11)  Wupukatop pexuma pabotsl 80 % (nonb3oBatenb-
CKHit MHTEpdEiC)

(12)  WHaukaTop TEXHUUECKOro 0DCNYXUBaHHS (MONb-
30BaTeNbCKUI MHTEPdENC)

(13)  MUuaukatop BbICTPOro OTKNIOUEHHA (NoNb3oBa-
TeNbCKUI MHTEpPdheNC)

(14)  WHaukaTop COCTOAHMA ANEKTPOMHCTPYMEHTA
(nonb3oBatenbckui HTEpPdENIC)

(15)  KHonka cbpoca (nonb3oBatenbckui nHTEPdENC)

(16)  Knonka Bbibopa pexuma paboTbl (nonb3oBarenb-
CKUi MHTEpdeliC)

TexHHuecKue faHHble

Mepdoparop GBH6-42VB

ToBapHbIA HOMEP 3611B781..
Howm. notpebnaeman mowy- Br 1300
HOCTb
HomuHanbHoe uucno obopo-  06/MuH 0-360
TOB
Yacrota ygapos yO/M1H 0-3100
[1atpoH SDS max
Cmaska lNocTosHHasA cMa3-
Ka LieHTpanbHon
cUCcTEMbI
Makc. iuameTp cBepneHus
- beToH (c ynapHbim cBep- MM 42
nom)
- beToH (co cBepnom ans MM 55
NpofeNblBaHNsA NPOEMOB)
- beToH (c nonot ceep- MM 100
NUNbHOM KOPOHKOW)
Bec” KT 7.7
Knacc 3aturbi I
A) C pononnutensHol pykosTkoii (8), 6es kabena ana nogknioue-
HUA K CETU

MapameTpbl ykaaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxeus [U] 230 B.
Mpu [pYrvX 3HAUEHWUAX HAMPSAXKEHHUS, @ TaKXKe B CreLudrueckom Ana
CTPaHbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMETPbI.

3HaueHms MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHNA 1 YCIIOBHI OKpyXatoLwei cpefpl. Bonee no-
[ApobHas MH(OPMaLKA NPeaCTaBieHa Ha caitte
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C

ENIEC 62841-2-6.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!a 99 nb(A);
ypOBEHb 3BYK0BOM MoliHocTH 107 Ab(A). MorpeluHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus B1bpaumn a, (HenpepbiBHas BubpaLua), py (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
nenenbl B cootBetcTaum ¢ EN IEC 62841-2-6:

YnapHoe cepnenue B 6eToHe: a, ,, = 12,1 m/c’ (K = 1,5 m/
), Pr.ip = 542 M/ (K = T1m/c?)

Donbnenue: a, ., = 8,9 M/’ (K = 1,5 m/c?),

Pr.cieq = 315 M/C” (K = 55 m/c”)

YKa3aHHble B HACTOALLIMX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HAUeHKe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [J19 CPAaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOM 3MUCCHMU.

YpoBeHb BUOPaLMK M 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C 31eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKOo eCNU 3NEeKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMONb30BaH ANs Bbl-
MoNHeHKA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PAbOUNX MHCTPYMEHTOB MU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLMI
ypoBeHb BUDPaLIMM U 0DLLYHO LLIYMOBYHO IMUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAa UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALIMH W LLIYMOBYHO
3MMUCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpenycmoTpuTE AONONHUTENBHBIE Mepbl 6e30NacHOCTH Ans
3alluTbI ONepaTopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHusaLus TEXHONOrMUeCKKUX NPoLeccoB.

Cbopka

» Mepep N0ObIMU MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe LUTENCENb U3 PO3ETKH.

JononHutenbHaa pykoaTka

» PaboraiiTe c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C Aonon-
HUTENbHOM PYKOATKOI (8).

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl JONONHUTENbHAA PYKOATKA
Bceraa 6bina NNOTHO 3aTAHYTA. Haue UHCTPYMEHT Mo-
KT BbIHTU W3 N0/ KOHTPONA BO BpeMs paboTbl.
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MoBopOT fONONHUTENbHOI PYKOATKH

[ononHutenbHyto pykoaTky (8) MoXHO NoBopauMBarh B Nio-

6oe nonoxeHue ans obecneuenns beonacHoro 1 yobHoro

pabouero nonoxeHus.

— [loBepPHHTE HUXKHIOK YACTb JOMONHUTENbHOM PYKOATKM
(8) npoTHB uacoBOW CTPENKU 1 NOBEPHUTE AOMNONHUTENb-
Hylo pykoATKy (8) B Tpebyemoe nonoxenue. Mocne atoro
BPALLEHWEM MO YaCOBOW CTPEMKE CHOBA 3aXMHTE HUX-
HIOK0 YaCTb [1OMONHUTENBHON PYKOATKH (8).

Cnepnute 3a TeM, UTOObI CTATMBAIOLLAA NEHTA [I0MONHH-
TeNbHOW PYKOATKM HAXOAMNACh B NPeayCMOTPEHHOM nasy
Kopnyca.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

Konnauok ans 3awwutsl ot nbinu (1) npefoTepaliaet npoHuk-

HOBEHWe 00Pa3yIoLLEHCA NPY CBEPNEHUM NbINK B NATPOH.

Mpu ycTaHoBKe pabouero MHCTPYMEHTa CneauTe 3a Tem, uTo-

Obl He NOBPEANTL KONMAYOK f1A 3aLThl OT Nbinu (1).

» lMoBpexAeHHbIi KONNAYOK ANA 3aWUTbI OT NbINK Che-
AYEeT HeMeAneHHO 3aMeH!Tb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNaMK CEPBUCHOI MacTepCKOM.

YcraHoBka pabouero HHcTpymeHTa (cM. puc. A)

C nomolLibto natpoHa SDS max MoxHO NpocTo U yaobHo 3a-

MEHATb CMEHHbIH MHCTPYMEHT Be3 UCMONb30BaHWA [ONONHHU-

TeNbHOTO MHCTPYMEHTA.

- QuucTHTe U Cnerka CMaXbTe BCTaBNAEMbIH XBOCTOBHK pa-
6ouero UHCTpyMeHTa.

- OtTAHuMTE dUKCHUpytoLLyto BTYKY (2) Hasag 1, cnerka
BpalLan, BcTaBbTe pabounit MHCTPYMEHT B naTpoH. Otny-
cTuTe uKCHpytoLLyto BTYKy (2), uTobbl 3achMkcupoBaTh
paboumit UHCTPYMEHT.

- TpoBepbTe hrKcaLKto, NONbITaBLUKC BbITAHYTb Pabounit
MHCTPYMEHT.

WUsBneueHue HHCTPyMeHTa (cM. puc. B)

- OTTAHUTE (UKCHPYIOLLYIO TUnb3y (2) Ha3ad M CHUMKTE
paboumit UHCTPYMEHT.

CHMXKEHHE KONMUECTBa NbiNnu

He npeHebperaiite Mepamu Mo CHUKEHMIO KONIMUECTBA MblNn
npv pabote. B 3aBUCHMOCTH OT 00M1ACTH NPUMEHEHUSA JNeK-
TPOMHCTPYMEHT MOXHO KOMOMHWUPOBATb C MPUHAMIEXHOCTA-
MM [INA CHUXKEHWUA KONMUECTBA MbiN BMECTE C MbIIECOCOM.
Bcerga ucnonbayiTe noaxofsiiye CPencTsa 3aliutbl opra-
HOB AibixaHuA. CobniofaiTe feicTBytOLLME B CTPAHE Npeanu-
CaHuA OTHOCHTENbHO 0OpabaTbiBaeMbiX MaTepuanos.

TpeboBaHuA K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHbIN MM 35

[MaMeTp LUNaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxoa” n/c >36
M3/ >129,6
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TpeboBaHuA K nbinecocy

PekomeHayemasn aheKTUBHOCTb Knacc nbinu M¥

hunbTpa

A)  3HaueHWe MOLYHOCTH Ha BCacbiBaloLem natpybke anek-
TPOMHCTPYMEHTa

B) Cornacho IEC/EN 60335-2-69

CobniofaTe yka3aHua OTHOCUTENBHO Nbinecoca. Npu CHu-

XEHUM MOLLHOCTHW BCAcblBaHWA NpepBuTe PaboTy 1 yCTpaHu-

T€ NPUUMHY.

Pabota c HHCTPyMEeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1CTou-
HUKa NUTaHWA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BOICKOW TabnnuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

YcraHoBKa pexxuma pabotbl

lpyu noMolLy nepekniouatens ceepneHus/nononenus (3)

BblbepuTe pexuM paboTbl NEKTPOMHCTPYMEHTA.

— Urobbl CMeHUTb pexuM paboTbl, NOBEPHUTE NepeKioua-
Tenb cBepneHna/nonbnenus (3) B Heobxoaumoe nonoxe-
Hue.

iT lMonoxeHue 419 yAAPHOro cBepneHus
Ecnu pabounit MHCTPYMEHT He NoBOpauMBaeT-
i CA Cpasy, flanTe ANeKTPOMHCTPYMEHTY nopabo-
a “| TaTb Ha HM3KKMX 0bopoTax, noka pabouuit
MHCTPYMEHT TaKXXE HE NPOBEPHETCA.

T
iT MonoxeHue Vario-Lock ans nameHeHus nono-
XeHus 3ybuna
N
T
iT
& @
T
iT Monoxewue A gonbnexus

a!a;

T
Ykasauue: MeHsiTe pexum paboTbl TONbKO NP BbIKNIOUEH-
HOM 3MEKTPOMHCTPYMeEHTE! INEKTPOUHCTPYMEHT aBTOMATH-
UECKH BbIKNIOUMTCA, €CNIM Bbl UBMEHUTE PEXIUM PaboTbl Npu
paboTaloLem INEeKTPOUHCTPYMEHTE.

BknioueHue/BbIKnOYEHHE

- [1nA BKNIOUEHHA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/IO-
yarenb (6).

TPy HU3KKX TEMNepaTypPax ANeKTPOUHCTPYMEHT JOCTUraeT

MOLLHOCTb non6neHMﬂ/yp,apa TONbKO Yepe3 HEKOTOPOE Bpe-
mA.
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1609 92AE89](17.11.2025)



120 | Pycckuii

- [ins dmkcupoBanusa Bbikniouatens (6) npuaepxure ero
HAXaTbIM W JONONHUTENbHO HAXMMTE KHOMKY (DUKCUPO-
BaHuA (5).

— [Ins BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE
BbIKmtouatens (6).

Korpa Bbikniouatens (6) 3abnokuposaH, HaxXMuTe, a 3a-
Tem otnyctute (5) KHOMKy duKcaunu.

YcraHoBka uucna 060poToB U yaapos

Yucno 060poToB/yAapoB BKNKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXHO MNABHO PErynMpoBaTh, U3MeHAs /A 3TOr0 ycunue
HaXatua Ha Bbikntouarensb (6).

Mpwu cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouaTenb (6) aneKTpoUHCTpY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncnom obopotos/yaapos. C yse-
NIMUEHUEM CHNMbl HAXXATKA UKMCno 0DOPOTOB W Y1APOB YBENH-
unBaeTcH.

Uncno 060poToB TakkKe MOXHO PEryIMpoBaTh NPK NOMOLLKM
Nonb30BaTeNbCKOro MHTEPdENca UMK NPUNOXKEHUA HA
cMapTdoHe.

WU3meHeHHe nonoxenus 3ybuna (Vario-Lock)

3ybunno MoxHo 3admkcupoBath B 12 nonoxeHusx. bnaroga-
psi 3TOMY Bbl MOXeTe 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMaNbHOE
MONOXEHHE.

Monb3oBaTenbcKui HHTEPdEic

- BcraBbTe 3yb1no B naTpoH.

- [loBepHuTe Nepeknouatens ceepnequs/aondnequs (3) 8
nonoxexue «Vario-Lock».

- [loBepHHTE NaTPOH B XKenaemoe Nonoxexue aybuna.

- [loBepHuTe Nepekniouatenb cepnexus/aonbnequs (3) B
nonoxenue «lonbnenuer. Takum 06pasom NaTpoH 3a-
(hMKCUPOBaH.

dyHkuua 6bictporo otkniouenus (KickBack Control)
®yHKumA bbicTporo oTkntoueHus (KickBack
Control) obecneunBaeT nyyLLni KOHTPONb
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U Yy uLLIAeT, TakuM 06-
pa30oM, 3aLLTY N0Mb30BATENS M0 CPABHEHHIO C
3nekTpouHcTpyMeHTamu bes KickBack Control.
Tp1 HEOXXMOAHHOM M HENPEABHAEHHOM BPALLEHUN 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA BOKPYT OCH CBEP/A NEKTPOMHCTPYMEHT
OTKNIOUYAETCA, NPX 3TOM UHAKKATOP (hYHKLMK BbICTPOro OT-
kniouerus (13) CBETUTCA KPACHbIM, @ MHOWKATOP COCTOAHMA
(14) muraeT KpacHbIM.

- [1n7 NOBTOPHOr0 BKMIOUEHHA OTNYCTUTE BbIKIOUATENb
(6) v onaTb HaXXMKTE Ha Hero.

KICKBACK
CONTROL

Monb3oBarenbckuit MHTepdeic (9) cnyxuT ans Bbibopa pexuma paboTbl, a TakKe ANA UHAKKALMK COCTOAHMA 3NMEKTPOUHCTPY-

MEHTa.

UHpukaTopbl cocTOAHMA

WnpukaTtop coctonHuA
3NeKTPoOMHCTPyMeHTa (14)

3Hauenue/npuunHa

- INEKTPOUHCTPYMEHT BbIK/OUEH

Pewwenune

3eneHbli INEKTPOMHCTPYMEHT BKIOUEH W FoTOB K pabo- -
e

KENTbl [locTukeH1e KpUTUUECKOW TeMNepaTypbl [laiTe aneKTPOMHCTPYMeEHTY nopaboTtatb Ha
3NEKTPOHUKH. XONMOCTOM XOfiy W OCTbITb, UT0bbI
MOoLLHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OrpaHUumMBa- MHAKUKaTop (14) cHoBa 3aropencs 3eneHbim
eTcA, UTobbl HE LONYCTUTH MOBPEXKAEHNI.

KENTbIA Hactynun cpok perynsipHoro TeXHuueckoro  HemefeHHO BbIKMIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT

~ B .COYETAHUM C MUTAIOLLMM 0bCnyXMBaHMA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

MHMKATOPOM TEXHUUECKO-
ro obcnyxusanua (12)

1 0TNPaBbTe/CAANTE ero B CEPBUCHbIM LIEHTP.
Ecnu He BbINONHATb TEXHHUECKOe 06cny-
XKHBaHHE, INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET
ObITb NOBPEXAEH UNK BbIATH U3 CTPOA.

KpacHbIK

NEKTPOUHCTPYMEHT Neperpencs.

[laiite 3NeKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb.

INEKTPOUHCTPYMEHT BbIK/OUAETCA, UTOObI He  INMEKTPOUHCTPYMEHT roToB K paboTe ToNbKo B

[0NYyCTUTb NoBPEXAeHUA ANEKTPOHUKK.

TOM CNyuae, eCnu Npu BKMKOUEHUM
uHaukatop (14) ropuT 3eneHbim.

Cpa60Tana 3alluTa OT HENPEAHAMEPEHHOTO

BKNOUEHHUA.

MpeaoTBpaLLAETCA NOBTOPHbIM 3aMyCK 3nek-

BbikntounTe 3neKTPOMHCTPYMEHT M BOCCTaHO-
BWTE 3NeKTponuTaHue. Nocne 3T0ro CHoBa
BKTKOYNTE 3NTIEKTPOUHCTPYMEHT.

TPOMHCTPYMEHTA NOCNE MCUE3HOBEHUA Hanps-
XeHWs (Hanpumep, NP1 U3BNEUEHUH BUIKU U3
po3eTku1 BO Bpemsa paboTbl), utobbl He gony-

CTWUTb TDABMWUPOBAHUA.
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WHpuKaTop cocToAHMA 3uHaueHne/npuunHa

3NeKTpoMHCTpyMeHTa (14)

KHonKa (hvKcalmu Haxarta B pexume «Yaap-
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Peluenune

CHOBa HaXXMHTE KHOMKY (hHKCaLM

HOE CBEepreHue»

Mepekniouatenb cBepnenna/nonbnennasa-  BbIKMIOUKTE U CHOBA BKIIOUMTE 3MeK-

[ieiCTBOBaH BO Bpems paboTbl TPOMHCTPYMEHT

06wyas HencnpaBHOCTb — BbIKNtounTe M CHOBA BK/TIOUMTE 3/IEK-
TPOMHCTPYMEHT

— OTCOEMHUTE M CHOBA NOJCOEAMHHTE NeK-
TPOMUTAHNE UHCTPYMEHTA

Ecnu HencnpaBHOCTb COXpaHseTca:

~ 0TMNpaBbTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B CEPBHC-
Hyt0 cnyx6by

KpacHbIK, MUraet

— B COYETaHWM CO CBETALUM-
CA MHMKATOPOM (YHKLMM
ObICTPOrO OTKMOUEHHUS
(13)

Cpabortana hyHKLMs BbICTPOro OTKMKUEHHS.

Haxmute KHonKy (*)I/IKCHLWIM M OTNYCTUTE Bbl-
Kntoyatenb

NHaukaTop TexHUueckoro obenyxusaqua (12) noracHer, kak TofbKo byAeT BbINONHEHO TexHUUecKoe 0benyxuBaHue.

YBeIoMneHue 0 NNaHOBOM TEXHUUECKOM 0DCY)XMBaHMK MOXHO COPOCHTb, HaXaB 1 yaepXuBas kHonky cbpoca (15) B Teue-

HUe 5 cekyHa.
Bbi6op pexuma pabotbl

Haxumaitte kHonky (16) ons Bbibopa pexuma paboTbl HECKOMbKO pas, MoKa He HAUHET CBETUTLCA HEODXOAMMBIM PEXMM pabo-

Tbl.

4
100%

NHpukatop pexuma pabotsl 100 %

Pexxum pabotbl 100 %:
INEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT Ha MakCMManbHOM CKOPOCTH U MOLLHOCTH

WHaukaTop pexuma pabotbl 80 %

Pexum pabotbl 80 %:
INEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT npumepHo Ha 80 % OT MaKCHManbHOM CKOpo-
CTW 1 C NOHWKEHHOM MOLYHOCTbIO ANAl PaboTbl € ienuKaTHbIMM MaTepUanamm

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

MpepoxpaxuTtenbHaa mydra

» Mpu 3aeaaHun Unu 3aKNUHUBaHKK pabouero UHCTpY-
MeHTa NPUBOA NaTpoHa OTKNKuaeTca. Beuay Bo3Hu-
KaloLLMX NPU 3TOM CHN KPENnKo fepXKuTe nek-
TPOMHCTPYMEHT ABYMSA pyKaMK H CNeuTe 3a YCTOHUM-
BbIM NONOXEHUEeM Tena.

» Ecnu paboumii HHCTPYMEHT 3aKNHHUNO, BbIKNIOUNTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT U OTNYCTUTE Pabouuii HHCTPY-
meHT. [pH BKNIOYEHHHN 3NeKTPOMHCTPYMEHTA C 3aKNH-
HUBILWUM PaBOUNM HHCTPYMEHTOM BO3HHUKAKOT
6onblune peakLHOHHbIE MOMEHTDI.

Oemndcep Bubpauuu
AAA A Vibration Juterpuposantas dyHKuma aemndu-
Control poBaH1A BUOpaLMit CHUKAET BO3HH-
KatoLe BubpaLum.

» He nonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM C NOBpe-
XKAEeHHbIM fiemnchepom BUOpauuu.

3artouka onbexHOro HHCTpyMeHTa

Xopolune pe3synbTatbl B pabote MOXHO AOCTHUb TONBKO C
OCTPbIM MHCTPYMEHTOM. [103TOMY CBOEBPEMEHHO 3aTauu-
BaiTe 1oNbeXHbIA MHCTPYMEHT. IT0 obecneunBaeT npogon-
KUTENbHbIA CPOK CNYXDbl MHCTPYMEHTA W XOPOLUKe pe-
3ynbTarbl paboTbl.

3arauuBaHue

TouuTe fonbexHble MHCTPYMEHTbI Ha LAMEOBANbHBIX KPY-
rax, Hanpumep, Ha Kpyrax U3 6enoro aneKTPOKOPYHAA, C
paBHOMEpHOK nofauen BoAbl. CneguTe 3a Tem, utobbl KPOM-
K1 He OKpaLUMBANKMCh B LiBeTa N0HeXanocTu, MHaue 3o cka-
XeTCA Ha TBepAOCTH pe3La.

[InA KOBKM HarpeBaliTe 0NOEXHbIA UHCTPYMEHT 10 Temne-
patypbl 0T 850 10 1050 °C (CBETNO-KpACHbIH 10 XXENTOro).
[ins 3aKanku HarpeBaiiTe JONDEXHDbI UHCTPYMEHT 10 TeM-
nepartypbl ok. 900 °C 1 pe3ko oxnaxnaainTe B Macne. 3atem
OTMYCTUTE MHCTPYMEHT B NeUM B TeUeHHeE OK. OBHOTO Yaca
npw 320 °C (4BeT OTNyCKa CBETNO-CUHHUN).

Bosch Power Tools
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Texobcny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» lepep N06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 ANs aNeKTPOUHCTPYyMeHTOB Bosch.

» MoBpexaeHHbIN KONMAYOK ANA 3aLUTbI OT NbINHK Che-
ZlyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO peKOMeHayeTCA Bbl-
NONHATb CHNAMH CEPBUCHON MAacTepPCKON.

- Kaxmpli pa3 nocne paboTbl oumLLaiTe NaTpoH .

Peanusaumio npoayKLUuUK paspeLuaeTca NPpoM3BOAMTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Nona-

NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB U BO3[ENUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILLIEHHBIX TEMNEPATyp (pe3Kkoro nepenaaa remne-

partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NTyUen.

Mpopaset (M3roToBuUTeNb) 0bA3aH NPefOCTaBUTL NOKynare-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[OMKHA CoaepXaTb CBEIEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuickor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA He[oCTaToK (HefocTat-

Ku), noTpebuTento 4omkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hhopma-

1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPoyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneqytolue TpeboBaHua besonacHoCTH:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNnaTensa
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWE CBOEH OpraHu3aLuu, MecTo
€6 HaxoxeHus (agpec) v peskum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKITIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3NennaMu, Npuso-
[OALKME K 3aMyCKY U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel 0683aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNs UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3f1e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaTOB WK ieKnapaLnil 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanusalus npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX IPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOZHOCTH, CiejaMu NOPUK 1 6e3 MHCTPYK-
MM (pyKoBO/CTBA) MO IKCNMyaTalLuu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CMa3Ka 3neKTPOMHCTPYMEHTa
INeKTPOMHCTPYMEHT 3arnoHeH KOHCUCTEHTHON CMa3KoM 1
rOTOB K HEMOCPEACTBEHHOMY NMPUMEHEHHUIO.

MeHATb CMasKy HYXHO TONbKO NpK TeXO6CI'Iy)KVIBaHMVI unu
PEMOHTE B aBTOpMSOBaHHOI;I MaCTepCKOI;I ANA 3NeK-

TPOMHCTPYMeHTOB Bosch. Mpu 3ToM 0693aTeNbHO HYXHO UC-
nonb30BaTb NPeANMUCaHHYI0 KOHCUCTEHTHYIO CMa3ky Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCcam
npUMeHeHHs

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeGUTenei u npuema npe-
TEeH3Ui:

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afjpeca HallnX CepPBUCHbIX LLEHTPOB M YCNOBMA
rapaHTUK MOXHO HaWTW Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax M 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYyaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApyLLeHHA TpeboBaHMit pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLi OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMePY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBANM(HULUMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPManbHbIi U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NIeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKMX YaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak
NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €10 YaCTH, BbIXOZ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPABHbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOUDUKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapYLLEHWE NPaBUN 0DCMYXMBAHWA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, iechopmaLa U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)
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Ytunusauua

OTCRYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHUHAL-
NEXHOCTH W YNIAKOBKY CNIeflyeT CaBarb Ha 3KONMOTMUECKH M-
CTY10 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W ANEKTPOHHbIE NPUOOPBI, HENPUTOAHbIE
[NNS AanbHENLLIEro MCNonb3oBaHus, Heobxoaumo cobuparb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK BE30MaACHbBIM
cnocobom. Mcnonb3ayiite npefycMoTpeHHbIe cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 COfiepXKaHus OMacHbIX BELLECTB
NpH HENPaBMNbHON YTUNU3ALLMK MOXET bbiTb HaHECEH Bpep,
OKpY’KatoLLiel cpefie M 3[0POBbIO.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB
I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3neKu., iHCTPYKUIT, intocTpauii Ta
cneuudikavii, HaaaHi 3 UM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HEBUKOHAHHS YCiX NOfjaHuX
HUXKUE IHCTPYKLiIM MOXE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXKEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTI
roproumX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiiMatuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopen. By mMoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafl
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO Bu He byaeTe 30cepekeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.
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EnektpnuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCenNi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXHMCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOTO LTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonapgaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMux aeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHHi
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHSA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaUa, LU0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOOOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKuWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUMCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOr0 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPaBM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH aKkyMynAaTopHy 6aTapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo

Bosch Power Tools
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MifKMNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTo NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
0 AeTaned, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.

» fAKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOID MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHLMNIB TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
OfIHY MUTb MPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBO/AXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
OyneTe NpaLtoBaTh B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTPoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, sKui
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep Tum, K perynioBaru wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapaa abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy batapeio. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLYioTh
PH3KK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He po3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He unTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
0cobamu Moxe by HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir O BANUHYTH HA

¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HELLACHMX BUMAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMHK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucToByiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, NpUNaaas Ao
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTtb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MNEYHKX
cuUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

>

Bippasaiite CBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBKHu 3 TexHiku 6e3neku gna nepcdoparopis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauiji

>

>

BukopucroByiite 3acobu 3axucty opraHis cnyxy. Llym
MOXe NOLIKOAUTH CNYX.

Kopucryitteca goaatkoBoio(Mmu) pykoatkoro(amu),
AKLLO0 BOHH J0AAI0TbCA 10 ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
Brparta KOHTPOMI0 MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

TMpu BUKOHaHHI PobiT, NPH AKMX NPUNAAAA MOXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBoAKY abo BnacHui
LWIHYP XXUBNEHHSA, TPUMaTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunanaam NPOBOAKH, L0
3HAXO[MTBCA Mif HANPYroto, MOXe NPU3BECTH 10
3apAKEHHS METANIEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPaXKEHHSA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu poboti 3 foBrumH biT-
Hacagkamu 3 nepcopatopamu

>

3aBxAu NOUNHaNTe CBEPANNTH Ha HU3bKIN WBUAKOCTI,
KiHUMK biT-HacafiKu NOBUHEH TOPKATUCA 3ar0TOBKH.
Mpw BenuKil WBMAKOCTI biT-HacamKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbCA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, LU0 MOXeE NPU3BECTH A0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

Hartuckaiite nuwe no npamii go bit-Hacaaku i He
NPUTHCKaITe 3aHaATO CUNbHO. biT-Hacafikn MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namatuca abo npu3BoanuTH 10
BTPaTH KOHTPONIO | BHACNIAOK LibOrO A0 TiNECHUX
YLIKOMKEHD.
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[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TexHiku be3neku

» [ins 3Haxo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXXE NPU3BOAMTH [10 NOXKEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/I0NPOBOAHOI TPYOM MOXXe 3aBAaTH LKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a Lo-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Haf eNeKTPONpUnanom.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOro
3aTMCKHOro NpuUcTpoto abo newuar obpobniosaHmi
marepian (hikCyeTbCa HaflifHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» He Topkaittecs BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 cymiKHUX
YacTHH Kopnycy Biapasy nicna po6otu. BoHn MOXyTb
CHNbHO HarpiTUCA Nig yac PoboTH Ta CAPUUMHUTM OMIKK.

» [lip uac cBepAniHHA BCTaBHUIA iHCTPYMEHT MOXKe
3aknuuuTy. Mig uac pobotu 36epiraiite cTilike
NONOXXEHHS i MiL{HO TPUMaiiTe eNneKTPOIHCTPYMEHT
06oma pykamu. [HaKLLe enekTPOIHCTPYMEHT MOXe BUITH
Yy Bac 3-Nif KOHTPON0.

» byabTe 0bepexHi npu aeMoHTaXHUX poboTtax
3y6unoMm. Ynamku 3arotoBKH, LU0 NafatoTb, MOXYTb
TpaBMyBaTH Bac abo 0TOUYHOUMX.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IeoMa
pykamu Bu moxxete binbLu HagiiHo npawoBati
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

CumBonu

HuxxuenogaHi cuMBonM MOXyTb 3HaBobKTbCA Bam npu
KOopu1CTyBaHHi Balnm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTaiTe L CHMBONK Ta iX 3HaueHHA. MNpaBunbHe
PO3yMiHHsA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOPUCTYBATUCA ENEKTPONPHUNALOM.

CHMBONH Ta iXHE 3HAUEHHA

LLlob 3amiHuT pobOUMIt IHCTPYMEHT,

A
MOTArHITL (hiKCylouy BTYNKY Ha3aA.

=

Ha LiboMy eneKTpoiHCTPYMEHTI
aKTMBOBaHA PEECTPALLif AaHMX.
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Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha noyaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHui Ang yaapHoro
CBEPANIHHA Y OETOHI, KaM'AHIM KnafLli | KameHi, a TakoX ans
noBbaHHs.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) T1N03axMCHUI KOBNAUYoK
(2) ®ikcytoua BTynka
3) Mepemukau cBepaniHHA/noBbaHHA

(4)  [Memndep

(5) KHonka chikcaLlii BUM1Kaua

(6) Bumukay

()] PykosTka (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

(8) [lofaTtkoBa pyKosATKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

9) IHTepcheiic KopucTyBaua

(10)  IHankaTop pexumy pobotu 100 % (iHTepdeiic
KOpUCTyBaua)

(11)  IHgukaTop pexumy pobotu 80 % (iHTepdeiic
KOpUCTyBaua)

(12)  IHauKaTop TexHiuHOro 0b6CyroByBaHHA
(iHTepdelic kopucTyBaua)
(13)  IHgMKaTOp WBHAKOMO BUMKHEHHS (iHTepdeic

KOpUCTyBaua)

(14)  IHoMkaTop CTaHy enekTpPOIHCTPYMeHTY (iHTepdeiic
KOpMCTyBaua)

(15)  KHonka ocBitnioBanbHoro ceitnogiona (iHtepdeic
KOpUCTyBaua)

(16)  KHonka pobouoro pexumy (iHTepdeiic
KOpUCTyBaua)

TexHiuHi pani

Mepdropartop GBH6-42VB

ToBapHui Homep 3611B781..
HomiHanbHa cnoxwusaHa Br 1300
NOTYXKHiCTb

HomiHanbHa KinbKicTb 00/xB 0-360
obepriB

Yucno yaapis yA./xB 0-3100
MaTpoH SDS max

Bosch Power Tools
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Mepdopartop GBH6-42VB

3MalLeHHA LleHTpanbHe
nocTilHe
3MalLeHHA
Makc. @ ceeppna
- betoH (3i cBepanom ana MM 42
nepdoparopis)
- beToH (3i cBepanom ana MM 55
0TBOPIB)
- beToH (3i cCBEPANHNbHOIO MM 100
KOPOHKOI0)
Bara" Kr 7.7
Knac 3axucty AT
A) 3 popatkoBoto pyukoto (8), bes kabento Ans nigknioueHHs Ao
Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, ymoB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii BU3HAU€eHi BiinoBiaHo 10

ENIEC 62841-2-6.

A-3BaXXEHWH PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOrO TUCKY 99 AB(A);
3BYKoBa NoTyxHictb 107 nb(A). Moxubka K = 3 ob.
Bpsraiite HaBYWHUKH!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (noBTopHa
yfiapHa Bibpaujis) Ta KoedilieHT Noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN IEC 62841-2-6:

CepaniHua BeToHy: ;1 = 12,1 m/¢” (K = 1,5 M/C), pr.yp =
542 m/c? (K = 71 m/c?)

NoBOAHHA: &, ey = 8,9 M/C” (K = 1,5 M/C?), P cyeq = 315 M/
c?(K=55m/c?)

3a3HaueHi B WX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i pieHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi Ansa nonepegHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHLWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPibHO TaKoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua i YBIMKHEHHA,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

Bu3HauTe aopaTKoBi 3axoau beaneku Ana 3axmcty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pOBOUMX
iHCTPYMEHTiB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MpOLECiB.

MoHTax

» Mepep Oyab-AKUMKU MaHinynAaLiaMu 3
€neKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

[opaTkoBa pyKoATKa

» [Mpaujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NuLLe 3
[I0AaTKOBOIO PYKOATKOIO (8).

» Cnipkyiite 3a THM, 00 f0AaTKOBa PYKOATKA 3aBXAN
6yna winbHo 3aTaArHyTa. Hakuue nig yac pobot
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXXE BUITH Y Bac 3-Mif KOHTPONIO.

MoBepTaHHA A0AATKOBOI PYKOATKH

[inA BinbLUoi 3pyyYHOCTI, a TAKOX {06 MeHLLE BTOMIIOBATUCA

nig uac poboTH, MOXHA BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY

pykosTKy (8).

- BignycTiTb HIKHIO PYKOATKY JOATKOBOI PyKOATKH (8)
NPOTH CTPINKW rOAMHHMKA i BiBEITb AOAATKOBY PYKOATKY
(8) B noTpibHe nonoxeHHa. Micna Yboro 3HOBY Tyro
3aTATHITb HUXHIO PYUKY 0ATKOBOI pyKOATKM (8)
NOBEPTaHHAM 3a CTPINKO FOANHHMKA.

Cnigky#Te 3a TUM, 1406 3aTUCKHUI NOACOK A0AaTKOBOI
PYKOATKM 3HaXOAMBCA B nepenbaueHoMy AnA Lboro nasi
Ha kopnyci.

3amiHa pobouoro iHCTpymeHTa

lMunosax1cHuit koBnauok (1) 3anobirae noTpannaHHiO B

NaTpoH N1Ny Bif CBEPANEHHA Nig uac pobotu. Mpu

BCTPOMASAHHI poboYOro iHCTPYMeHTa CRiAKyHTe 3a TUM, LoD

He NOLKOANUTY NUN03aXMUCHMI KoBnauok (1).

» Y pasi nowKoAKeHHA NMN03aXMCHOr0 KOBNauka Horo
Tpeba HeraiHo 3amiHuTH. PekomeHAYETbCA PobUTH Le
B CEpBiCHil MalCTepHi.

BcTpomnsaHHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)
3aBAKy 3aTucKauy pobouoro iHcTpyMeHTa SDS max
pObOUHIA IHCTPYMEHT MOXHA MPOCTO i 3pYUHO MiHATH be3
BUKOPUCTaHHA JOLaTKOBMX IHCTPYMEHTIB.

— [1poumCTiTh KiHUMK POBOYOTO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMAAETLCA B NATPOH, | TPOXM 3MACTiTb HOrO.

- [otArHitb hikcytouy BTYNKY (2) Hasap i, noBepTatoum,
BCTaBTe PODOUMIA IHCTPYMEHT Y NaTpoH. BignycTith
hikcytouy BTYNKy (2), 1106 3achikcyBaTn pobounit
IHCTPYMEHT.

- [loTArHyBILKM 32 POBOUKH IHCTPYMEHT, epeBipTe Horo
hikcauito.

BuiiMaHHsa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. B)
- [otarHitb chikcytouy BTYAKY (2) Hasap i BUIMITL pobounit
HCTPYMEHT.
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3MeHLWeHHA nuny

YHuKaiTe poboTu be3 3anobixkHKX 3ax0AiB ANnA 3MEHLLEHHA
nuUNy. 3aNexHo Bif 3aCTOCYBaHHS, iIHCTPYMEHT MOXHa
KoMbiHyBaTH 3 NPUNAAAAM ANA 3MEHLLEHHS MUNY, a TAKOX 3
MUNOCOCOM.

3aBXau BUKOPUCTOBYHTE BiANOBIAHI 3aC06M 3axucTy
OpraHiB AuxaHHA. [loTpumMynTECA NPUNKUCIB LWOAO
0bpobntoBaHKx MaTepianis, WO Ai0Tb Y BaLlil KpaiHi.

Bumor#u woao cryneHio dinbrpauii

PekoMeH0BaHUIi HOMIHaNbHUM MM 35
fiaMeTp LWnaHra

HeobxinHui piBeHb BakyyMHoro — Mbap >230
THeky” rMa >230
HeobxiaHa Butpara nositpa” nfc > 36

v¥/rog >129,6
PekomeHaoBaHa eheKTUBHICTb Knac BCMOBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHsA NOTYXHOCTI Ha 3'eIHYBaNbHOMY €N1eMEHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BignogigHo go IEC/EN 60335-2-69

[oTpumy#iTech IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHits poboty,
AKLLO MOTYXHICTb BCMOKTYBAHHA 3MEHLUMTBCA, i YCYHbTE
NPUYMHY.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B fxepeni
CTPyMY NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMEHTa.

BcTaHoBNEHHA peXumy pobotu
3a/J0noMoroto nepemukaua ceepaniHHa/aosdaqHs (3)
BUOEPITb PEXUM PODOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
— LLlob 3MiHKUTH pexrm poboTH, NOBEPHITL NepemMmuKauy
cBepaniHHA/noBbaHHsA (3) y NoTpibHEe NONOXeHHs.
iT MonoxeHHA fns nepdopauii
AKLLO0 poboumit IHCTPYMEHT He 0bepTaeTbea
Bifipasy, AaiTe eneKTPOIHCTPYMEHTY
“ nonpaLoBaTh NoBiNbHO, J0KM Pobouni
iHCTPYMEHT TaKoX He NOBEPHETbCA.

i MonoxenHn Vario-Lock ans perynioBaHHs
NoNoXeHHA pobouoro iHCTPYMeHTa Npu
A0BOaHHi
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i MonoxeHHa ans poBbaHHA

¢!¢

T
BkasziBka. MiHsiTe pexum poboTi n1Le Ha BUMKHYTOMY
€NeKTPOIHCTPYMeHTi! ENeKTpOoiHCTPYMEHT aBTOMAaTUUHO
BUMMKAETbCA, AKLLO 3MiHUTH peX1M poboTH nig uac
ekcnnyarauji.

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHS

- LL{ob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
BUMMKaY (6).

Ipu HK3bKIN TEMNepaTypi enekTponpUnaay notpedbyeTbea

[NeAkNi uac, Wob AoCATTH NOBHOT MOTYXHOCTI nepdopaii/

L0BDaHHS.

- Lllob 3adhikcyBatu BuMHKaY (6), TpUMaitTe Horo
HaTUCHYTUM i JOAATKOBO HATUCHITb Ha KHOMKY chikcalii
(5).

- LLlob BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BignycTiTh
BUMHKay (6).

Konu BUMmKau 3abnokoBaHo (6), HaTUCHITb KHOMKY
6nokysaHHs (5), a noTiM BignycTiTh i.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbkicTb 06epTiB/ynapiB yBiMKHYTOro €1eKTPOiHCTPyMeHTa
MOXXHA NNaBHO PeryntoBaty BinbLIMM UK MEHLLMM
HaTUCKaHHAM Ha BUMMKau (6).

TPy nerkoMy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (6)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepTis/
yaapis. Mpw 36inbLUeHHi CUNK HAaTUCKYBaHHA KiNbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTac.

KinbkicTb 06epTiB MOXHa perynioBaT 3a A0NOMOroo
iHTepdeiicy kopucTyBaua abo foaatka fns CMapTdoHy.

3miHeHHA nonoxeHHs pi3ua (Vario-Lock)

By MoxeTe 3achikcyBatv piseup y 12 nonoxeHHsx. Lie gactb

Bam amory npatoBati B ONTUManbHOMY NONOXeHHi Tina.

- Bcragre piselib B naTpoH.

- [loBepHiTb NepemMuKay cBepaniHHA/noBbaHHs (3) y
nonoxeHHsa «Vario-Lock».

— [loBepHiTb 3aTHCKay pobouoro iHCTPYMeHTa BiANoBiAHO
110 6aXkaHOro NONOXeHHs Pi3LA.

- [loBepHiTb NepemMuKay cBepaniHHA/noBbaHHs (3) y
nonoxeHHs «[JosbaHHsA». MatpoH pobouoro iHcTpymMeHTa
3abnokoBaHui.

®yHkuis weupkoro BumkHeHHs (KickBack Control)
DYHKLif WBMAKOrO BAMKHEHHA

(KickBack Control) 3abeaneuye Kpatiui
KOHTPOMb Haf, eNEKTPOIHCTPYMEHTOM i
MOKpaLLly€e THM CaMWM 3aXMCT KOPUCTYBaua y
NOPIBHAHHI 3 e1eKTPOIHCTPYyMeHTaMH be3
KickBack Control. Mpu HecnoaiBaHoMy i
HenepenbauyBaHoMy 0bepTaHHi €NeKTPOIHCTPYMeHTa
HaBKPYrW OCi CBEpANa eneKTPOiHCTPYMEHT BUMUKAETLCA,
MPH LbOMY iHAWKATOP LWBMAKOTO BAMKHEHHA CBITUTLCA
uepBoHUM (13) | bnumae uepBoHNM iHguKaTop cTaHy (14).

KICKBACK
CONTROL

Bosch Power Tools
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- [ins noBTOpHOro YBiMKHEHHA BianyCTiTh BUMUKaY (6) i
3HOBY HAaTMCHITb Ha HbOTO.

InTepdeiic kopuctyBaua

IHTepderic kopucTysaua (9) cnyrye ana BUOOPY pexumy poboTH, a TaKoX ANA iHANKALLiT CTaHy eneKTPOoiHCTPYMEHTa.
IHANKaTOPH CTaHy

IHanKaTop craHy 3HaueHHsA/npHuMHa PieHHs

enekTpoiHcTpymeHTa (14)
- EneKkTpoiHCTPYMEHT BUMKHEHO -

3enexunn ENekTpoiHCTPYMEHT YBIMKHEHWH i FOTOBMI 0 —
poboTy
KosTuit [0CATHYTa KPUTUUHA Temnepartypa [laiTe enekTPOIHCTPYMEHTY nonpaLoBaTh Ha
€NEKTPOHIKK. XOMOCTOMY X0ZAY Ta OXONOHYTH, IOKHK
[MOTYXHICTb €NeKTPOIHCTPYMEHTa iHoukatop (14) 3HOBY He 3aCBITUTbCA
3MEHLUYETbCA, W06 YHUKHYTU MOWKOMKEHb.  3eNIEHUM
KosTui HacTaB TepMiH ueproBoro HeraiHo BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta
— Pa3som 3 iHauKaTopom TexobcnyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa Hapicnari 0 CepBICHOTO UEHTPY.
TexobenyrosyBanHa (12), AlKwio TeXHiuHe chnyr?ByBauun He
110 6nMMae MPOBOAWTLCH, ENEKTPOIHCTPYMEHT MoXe
OyTH nowkomKeHN abo BHIATH 3 nagy.
YepBoHu# EnekTpoiHCTPYMEHT neperpiscs. [laiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH.
EnekTpoiHCTPYMEHT BUMUKAETHCA, 110D Nuwwe konu ivankatop (14) npu BMUKaHHi
YHUKHYTH NOLIKOZ)KEHb ENEKTPOHIKM. CBITUTbCA 3€N1EHUM, €NEKTPOIHCTPYMEHT

3HOBY rOTOBMI 10 PO6OTH.

CnpautoBaB 3aXMCT Bifi NOBTOPHOTO MYCKY. BHUMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT i 3HOBY
[TOBTOPHWI 3aNyCK ENeKTPOIHCTPYMEHTaA BiIHOBITb €NEKTPOXWUBNEHHSA. [10TiM 3HOBY
nicna BUMUKaHHA CTPYMY (Hanpuknag, YBIMKHiTb €1E€KTPOIHCTPYMEHT.
BUTATYBaHHA MEPEXEeBOro LUTeKepa nig yac

poboTy) 3anobiraeTbes, Wob YHUKHYTH

MOLUKODKEHD.
HaTucHyTa KHorKa dhikcalii y pexumi pobot  3HOBY HAaTUCHITb Ha KHOMKY dikcauii
«Mepdopadlis»
MNepemukau cBepaniHHA/AOBOAHHSA 3adisHUA  BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb
nig yac pobotu €NeKTPOIHCTPYMEHT
3aranbHi NOMUNKK ~ BWMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb
€NEKTPOIHCTPYMEHT
- Bin'eHalTe €NeKTPOIHCTPYMEHT Bifl
€NeKTPOXMBNEHHA | 3HOBY NPUEAHANTE
AKLLO NOMKAIKA He YCYBAETbCA:
- BifaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 CEPBiCHOI
MaWncTepHi
bnumae uepBoHUM CnpautoBana (yHKUis WBKAKOTO BAMKHEHHA. HaTUCHITb KHOMKY dhikcauii Ta BignycTitb
- Pa30M 3 iHaMKaTopom BHMHKa
LUBMAKOTO
BUMKHeHHs (13), wo
CBITUTbCA

MoBifoMneHHs Npo TexHiuHe obcnyroByBaHHs (12) 3HKUKAE, AK TiNbKK TEXHIUHE 06CNyroByBaHHsA byNno BUKOHAHO.
HatuckaHHsA KHomMKu ckuaanHa (15) npoTarom 5 cekyH CKMHe CroBilLeHHsA NPOo NnaHoBe TexHiuHe 0bCnyrosyBaHHA.

Bubip pexxumy pobotu
[ekinbka pasis HaTucKaiTe kKHonky (16) ans Bubopy pexxumy poboTH, MOKK He NOUHE CBITUTUCA NOTPIOHUI pexxuM poboTy.
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40l
100%

IHankaTop pexumy poboti 100 % noTykHoCTi

Pexxum pobot 100 %:
EnekTpoiHCTPYMEHT NpaLiioe 3 MaKCMManbHOH WBMAKICTHO | NPOLYKTUBHICTIO

—adl
80%

Pexwum poboTrt 80 %:
EnekTpoiHcTpyMeHT npautoe npubn. Ha 80 % Bif MakcMManbHOI LWBKUAKOCTI i

3i 3HUKEHOIO NOTYXKHICTIO 1A 06pobKK fienikaTHHX MaTepianis

IHaMKaTop pexumy poboTn 80 % NOTYXKHOCTI

BkasiBku wopo poboru

3anobixHa mydra

» Mpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi eneKTpoiHCTpyMeHTa
NPUBOA CBEPANUNBHOTO WNUHAENA BUMHUKAETbCA.
3Baxalouu Ha CUNH, L0 BAHUKAIOTb NPU LboMy,
3aB¥au Aobpe TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT ABOMA
pykam i 3bepiraiite cTilike NonoXeHHs.

» Y pasi 3acTpAraHHA BAMKHiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT i
3BiNbHiTb po6ouwnii iHcTpymeHT. Mpu BMUKaHHI
eneKTponpunagy i3 sacTparnum pobounm
iHCTPYMEHTOM BHHHKAIOTb BENMKi peakuiiHi
MOMEHTH.

Oemndep
AAA ” Vibration |urerposanui gemndep ameniye
Control Bibpalito.

» He npopoBxyiiTe KOPUCTYBATUCA ENEKTPONPUNALOM,
AKILO AeMNePHNI eNeMEeHT NOLIKOAKEHHH.

3arocTpeHHs pisuis

TI1LLe rocTpwi pielib B CTaHi 3abe3neunTH AKicHi
pe3ynbTaTi poboTH. 3 L€l TPMUMHM CBOEYACHO 3arocTploiTe
pi3ui. Lle 3abesneuye AOBrui CTPOK CNYXOH iHCTPYMEHTIB i
AKiCHi pesynbTati poboTu.

MigroctpioBanHA

3arocTptoiiTe pi3lyi Ha WnidhyBanbHOMY Kpya3i, Hanp., 3
6inoro enekTpPOKOPYHAY, 3 PIBHOMIPHOIO NOAAUEr0 BOAK.
Cninky#Te 3a TUM, 06 KPOMKK He 3abapBnioBanucs B
KONbOPK MiHMMBOCTI; OCKINbKH Lie NOripLUye TBEPAICTb
pi3buA.

[ina KyBaHHa HarpiiTe piseupb 1o 850-1050 °C (konip Bin
CBITNI0-YEPBOHOIO 10 KOBTOrO).

[lns rapTyBaHHa HarpiiTe pisewb ao npubn. 900 °C i pi3ko
0XO0NoAiITb Horo onieto. licna Lboro BignyckanTe HOro B neui
npotArom npuon. 1 roauun npu 320 °C (konip MiHAKBOCTI
ronybui).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA
» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
eneKkTponpunagom BHTATHITb WITEncenb 3 PO3eTKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,iiHi OTBOPU B UKCTOTi.

Akio Tpeba noMiHATH Nin’eaHyBanbHK kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha hipmi Bosch abo B cepBicHii maricTepHi ans

eneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.

» Y pasi nowkoAeHHA NMN03aXMCHOrO KOBNauKa Horo
Tpeba HeraiHo 3amMiHUTH. PekomeHAYETbCA PobUTH e
B CEpBiCHil MaliCTepHi.

- KoXHoro pasy nicns poboTv npoumiiaiTe naTpoH .

3MalLeHHA eneKTPOoiHCTPYMeHTa

EnekTpoiHCTPYMEHT 3an0BHEHUI KOHCUCTEHTHUM MACTUNOM
i onpasy rotoBuit o poboTy.

MiHATW MacTNO NOTPIBHO NULLE NPU TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi abo pEMOHTI B aBTOPM30BaHii MaiCTepHi
[NA eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch. Mpw ubomy 060B'A3K0BO
Tpeba BUKkopUCTOBYBaTH NepefbaueHe KOHCUCTEHTHE
macTuno Bosch.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locunaHHA Ha Halli CepBICHI afipecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Mpu BCiX LOAATKOBMX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anyacTuH,
6yab nacka, 3asHauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAyKTY.

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOTiYHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTpoHHi NpUCTpOi, AKi binblue He
BWUKOPMCTOBYIOTbCA, MOBMHHI 36MpaTnCA OKpeMo Ta
YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO He3neuHnum cnocobom.
CkopWucTanTeca npuaHaueHMMM ins LbOro cUcTeMamu
360py. HenpaBunbHa yTunisais MOXe 3aBfaTH LKOAM
HaBKONMULIHBbOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoaaX.

Bosch Power Tools
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbiHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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epre KOCbliFaH 00Nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLuiH caif Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XXabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakatTaHynapgpl
KemenTeqi.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPriLLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfblH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbInbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbls.

» ATanmblll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apekeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» JNeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTTanagpl.

» JNeKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnantappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap MmeH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Kbiamet kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH KbiI3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eteqi.

banrara apHanfaH Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH,
HyCKaynapbl

bapnbik onepauusnapra apHanfaH Kayincisgik

TEeXHHUKACbIHbIH HYCKaynapbl

» Kynak KopfarbiwTapbIH KuitiKi3. LUybinga Typy ecTi
KabineTiHiH TOMEHAEYiIHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimwa TyTka(nap) naitfanaHbiHbi3, erep acnanmneH
bepinreH 6onca. bakpinayabl XOFanTy xeke
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
©3 CbIMbIHa THIOi MYMKIiH apeKeTTepAi XacaFaH Kesge
3NMeKTP KYPbINbl OKWAYNAHFaH yCcTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep KecyLui acnan icten TypFaH cbiMFa TUCe
3NEKTP KypanblHblH MeTan beniiexTepiH ictetin
naniaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

AitHanma byprbinay 6anFanapbiMeH y3biH OypFbi
KOHAbIpManapblH NaiganaHy kesiHgeri kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» Opaaiibim byprbinayAbl TOMEH XKbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLbl AaibIHAAMAFa THIN TYPFaH KyiHae
6acranbi3. Xorapblpak XbingamablkTapaa KoHasipMa
[NlablHaamara TAMEN epKiH aiHanfaH xaraanaa obyrinin,
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» KoHabipmaMeH bip cbi3biKTa FaHa KbICbIM
KONAAHbIHbI3 XKaHE apTbIK KbICbIM KONAaH6aHbI3.
KoHnbipManap byrinin, ceiHyFa Hemece bakpinay
MYMKiHAITIHEH alblpbINyFa XaHe XapakaT anyra aKkenyi
MYMKiH.

Kayinci3gik TeXHHKacbIHbIH KOCbIMLLIA HYCKaynapbl

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naianatbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAay XapblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTepUangblk 3UsHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakplnaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbINFaH farbiHAaMa KOMblHbI3beH
canblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» XKyMbic anKTanfaHHaH KeiH anmanbi-canManbl
acnanTappbl Hemece iprenec kopnyc 6eniexrepit
bipaeH yctamanbi3. Onap ymbic bapbiCbiHAa KaTTbl
KbI3ybl )XaHe anampbl KYHAipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan byprbinay kesiHge
byFatTanybl MyMKiH. TYpaKTbiNbIK CaKTaHbI3 XKaHe
3MEKTP KypanblH eKi KonmeH bepik ycranpbi3. diitnece
3NEKTP KypanbiH bakpinay MyMKIHAIriHEH alblpbinybiHpI3
MYMKIH.

» KawaymeH benwekrey xyMmbiCTapbiH 6TKi3reH kesge
caK bonbIpbI3. beniuekTeHeTiH MaTepuanbiH KynaraH
benikTepi alitHanaaarbl anamaapra Hemece e3iHiare
Xapakar TUri3yi MyMKiH.

» JneKTp Kypangbl naiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanapl nanganaHyaa
MaHpI3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapabik,
MarblHanapblH xartTan anblkbl3. benrinepai fypbic TyCiHy
ci3re aneKkTp KypanblH AypbiC api CeHiMAi NanaanaHyra
KemekTeceni.

Benrinep MeH onapabiH, MaFbiHaCbl

Anmanbi-canmanbl acnanTbl aybiCTbIpy
YLWiH KynbinTay TeNKeCiH apTka
TapTblHbI3.

[lepekTeppi xaTramanay MyMKiHAiri byn
3NEKTP KypanbiHAA iCKe KOCbINFaH.

e

OH

M )XX9He KyaT cunatramMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyckaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
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6T XoHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.
Mainanany HycKaynblFbIHbIH, anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHjs.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

ANeKTp Kypanbl DETOH, Kipnill Kanay xeHe Tac boMblHILIA
COKKbIMEH DypFbinayra aHe Kallay XyMbICTapblH 8TKi3yre
apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl bentekteppiy Hemipnepi
rpacpuKanblk 6eTTeri anekTp KyparnblHbIH KOPCETiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) LLlaHHaH KopFaiTbIH KanTama

2) Kynbintay Tenkeci

(3) AHany bl TOKTaTy KOCKbILbI

(4) [ipin backpiww

(5) AxbIpaTKbILLKa apHanFaH bekity TyiMeci

(6) AXbIpaTKbILL

(7) TyTka (6eTi oKwwaynaHFaH)

(8) KocbiMiua TyTKa (beTi oKiiaynaHfaH)

9) Marpananyuibl UHTEPGENCI

(10)  100% »yMbIC PEXUMiHIH MHMKATOPbI
(narpananywel MHTEpPdENc)

(11)  80% XYMbIC PEXUMiHIH MHANKATOPbI
(narpanaHywel MHTEpPdENC)

(12)  TexHuKamblk KbI3MET KOPCETY MHANKATOPbI
(narnanaHywibl HTEPENC)

(13)  Kbingam ewipy MHAMKATOPbI (NakaanaHyLwbl
UHTEpdENC)

(14)  SnekTp KypanblHbIH Kyii MHAMKATOPbI
(naimananywwbl uHTEpdENci)

(15)  bacrankpl ky¥re KaiTapy TyMmeci (naiaanaHyLib
uHTEPENC)

(16)  XKyMbIC pexxuMiHiH TyHMeci (NanaanaHylibl
uHTepdeici)

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

OHim Hemipi 3611B781..

HoMuHanab! TyTbIHbINATHIH Br 1300

Kyar

HomuHanabl anHany xwiniri MUH™ 0-360

COKKbl CaHbl MUH™ 0-3100

Kypan bekiTkiLui SDS max

Ma#nay OprTanblk y3aikci3
Maunay

Makc. caHpinay guamerpi

- beToH (nepdopatopmeH) MM 42
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Mepdopartop GBH6-42VB

- beToH (o#blK xacayFa MM 55
apHanFaH bypfbiMeH)

- beToH (wexbepnik MM 100
byprbinay
KOPOHKACbIMeH)

Canmarbl" KT 7.7

[E

KopraHbIc knacbl

A) KocbiMia TyTKameH (8), xeninik Kyar CbiMbIHCbI3

Manimetrep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabblngaHFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHzaep eHimMre baitnaHbICTbl @3relueneHyi MyMKiH, COHaai-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapbiHa barFbiHybl MyMKIH.
KocbimLua aknapatTbl MblHa MeKeHxar H0/bIHLIA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

ENIEC 62841-2-6 60¥iblHILIA ecenTenreH wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLTEPI.

INeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLLIA eCenTenreH Wybin
[AeHreiii apetTe Kenecigen bonaabl: AbIBLICTbIK KbICbIM
neHreni 99 nb(A); AbibbICTbIK KyaT aeHredi 107 ob(A). K
nencispiri = 3 0b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN IEC 62841-2-6 b0¥iblHILIA ecenTenreH TEHCENY MaHAEPI
a, (yamikci3 aipin), py (KafTanaxatbiH cokna Aipin) xaHe K
panciapiri:

BeToH boMbiHLIA COKKbIMEH BypFbinay: , = 12,1 M/c’

(K =1,5M/c%), pr. o = 542 M/C” (K = T1 m/C?)

Kawway: a,, gueq = 8,9 M/ (K = 1,5 M/C?), P, gyeq = 315 M/C”
(K =55wm/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHrei )aHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLIi 3aHzbl entuey sfici borblHILIA
NLIEHTeH XaHe onap/ibl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimex
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaasl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWYbIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYyTYMeH nariaanaHbinca
nipinaey AeHreii MeH LWYybIN WelFapy MaHAepi e3repeni. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
M3HIH TOMeHzeTesi.

MarpanaHyLwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciszik WwapanapblH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3MEeKTP KypanblHbIH,
eninik aibipbIH Po3eTKafaH WbIFapbIHbI3.
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Kocbimwa TyTKa

» Kocbimwa TyTkacbl (8) 6ap anekTp KypanbiH FaHa
nanganaHblHbi3.

» Kocankbi TYTKaHbIH 3pAalibiM MbIKTan TapTbinFaHbiHa
KO3 XKeTKi3iHi3. OiTnece XyMbiC Ke3iHae aneKTp
KypanblH bakpinay MyMKiHAiriHEH aiblpbINybIHbI3 MYMKIH.

KocbiMiLa TyTKaHbI KaibIpy

Kocbimwwa TyTkaHbl (8) Ko3FanTbin, Kayincia xeHe biHFannbl

XKYMbIC KYHiHe peTTen anacbi3.

- KocbiMiwa TyTKaHbIH (8) acTbiHFbl beniriH carat TiniHiK
barbiTbiHa kapcbl bypan, KocbiMiLa TyTKaHbl (8) kanaynbl
Ky#re KanblpbiHbl3. CofiaH KeiiH KocbiMLLa TyTKaHbIH (8)
acTblHFbl beniriH carat TiniHiK barbiTbiMeH bypan bekiTiHis.
KocbIMLUa TYTKaHbIH Keprill Tacnackl KopnycTarbl apHambl
OWbIKTa DONFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

YKyMbIC KypanbiH aybiCTbIpy

L1laHHaH KopFauTbiH Kaknak (1) xymbic kesiHaeri bypFbinay

LaHbIHbIH Kypan yCTarblliKa Kipin keTyiHe xon bepmenai.

KypbINFblHbl OPHATY Ke3iH/e WaHHaH KPFauTbiH KaknaKTbiH

(1) 3aKpIMaanMaraHbIH TeKCepiHj3.

» LLlaHHaH KOpFailTbiH KaKNaK 3aKbIMAANCa, OHbl Aepey
aybICTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT kepceTy
webepxaHacbiHAA OpbIHAAY YCbIHbINAADI.

Anmanbi-canManbl acnanTbl eHrisy (A cypeTiH KapaHbi3)
SDS max Kypan bekiTKilliHiH keMeriMeH anManbi-canmanbi
acnanTbl KOCbIMLLA Kypanaapabl naiaanaHban oHai xaHe
T3 anMacTbipyra bonagp.

- Anmanbi-canmarbl acnanTbiH XanFaHaTblH YLLbIH Ta3anarn,
asfan Matnaubi3.

- Kynbintay TenkeciH (2) aptka )blmKbITbiM, anManbl-
canmanbl acnanTbl Kypan bekiTkituiHe bypan eHrisinis.
Anmarbl-canmanbl acnanTbl OyFaTTay yiuiH KynbinTay
TenkeciH (2) kaiTa xibepinis.

- Kypangbl TapTy apKbinbl OHbIH bekiTinyiH Tekcepin
LWbIFbIHBI3.

Anmanbi-canmanbl acnantbi woiFapy (B cyperin

Kapaupi3)

- bexiTkilw bypaHaaHbl (2) apTbiHaH XKbIMKbITbIMN, aMabl-
CanManbl acnanTbl WblFapbIHbI3.

Lanap! asaifty

LLlaH MenwepiH a3anTy WwWapanapbiH KonaaHban xymbiC
icTemeHj3. MakcartTbl nanaanaHyra bainaHbICTbl aNeKTp
KypanblH COpFbiLLNeH Bipre WaHzbl a3anTaTbiH KEpeK-
apakTrapmeH bipiktipyre 6onagbl.

OppaanbIM TbIHbIC OpraHAapblHA apHaFaH Xapamabl
KOPFaHbICTbI NakfanaHblHbl3. OHOeneTiH MaTepuanaap yLwiH
eniHisfe KonfaHbINaTbIH HyCKaManap/bl OPbIHAAHbI3.

CopfblLKa KOMbINATbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFaH HOMKUHaN MM 35

anametpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >230
rMa >230

CopfbllKa KOMbINaTbIH TananTap

KaxeTri afbiH Menwepi” n/c >36
m®/caF >129,6
Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKi3y M war knacbl®

Kabineti

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKanFaFblLbIHAAFb KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl boibiHwwa

CopfbiLL HYCKayNbIFbIH KapaHbl3. Copy KyaTbl TOMeHfereH
XaFaanaa, KyMbICTbl TOKTATbIN, CebebiH XoMbIHbI3.

Manpanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTakLIACIHAAFbI
ManiMeTTepiHE can bonybl KAXeT.

JKyMmbic pexxumiH opHaTty
INEKTP KyPanblHbIH )YMbIC PEXMMIH TaHAAY YLLIH aiHanyabl
TOKTATy KOCKbILWbIH (3) nainananyra bonagpl.
~ KyMbIC pexHMiH aybICTbIPY YLLIH aiHanyabl TOKTaTy
KOCKbILLIbIH (3) KaXeTTi Kyire OypaHbi3.
iT CoKKbIMeH bypFbinay Ky#i
Erep anmanbl-canmansl acnan bipaeH
aiHanmaca, aneKTp KypasnblH, anManbl-
“1| canmanbl acnan bipre atHanfaHwa, basy
KYMbIC iCTETIHi3.

&

Kaluay Ky#in peTteyre apHanfaH Vario-Lock
Ky#i

£

-

£ @

T
iT
-
T
iT
& ]
T
iT Kaway kyii

!4J

T
Hyckay: XKyMbiC peXuMiH 3neKTp Kypanbl eWwipyni TypraHaa
FaHa e3repTiHi3! XyMbiC pexuMi aneKTp KypanbiHblH KOCY b
KYWiHAe e3repTinreH xaraanaa, ANeKTp Kypanbl aBTOMATTbI
eLwLin Kanambl.

Kocy/ewipy

— JNeKTp KyparnblH KOCY YLUiH KOCy/eLwipy aybiCTbipbin-
KOCKbILLbIH (6) bacbiHbi3.

TeMeH Temnepatypanappa anexTp kypanbl benrini 6ip yakpit
OTKEHHEH KeWiH ToNblK byprbinay/CoKKbl KyaTbiHa XeTefi.

&
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— AxblpatkpiiwThl (6) ByFaTTay YiliH OHbl 6achin Typbim,
bekity TyiMeciH (5) KocbiMuIa bacbiHpi3.
— JNeKTp KypanblH ewwipy YiliH aXblpaTkbilLThl (6)
XibepiHis.
Axbipatkpil (6) byratranfaH kesae, bekitkiw Tyimei (5)
bacbin, cofaH KeliH xibepiHis.
AWiHany XuiniriH/coKKbl CaHbIH peTTey
AxbIpaTKbILWThl (6) bacy kyLuiH e3repTe OTbIPbIM, KOCbINFaH
3NEKTP KYPanblIHbIK, aiHany XwiniriH/CoKKbl CaHblH bipTiHaen
petteyre bonagpl.
AXbIpaTKbILIThI (6) Con bacy TOMeH aiHany XHinirii/cokkpl
CaHblIH Kocafbl. KpicbIM KyLLence, aiHany xuiniri/Cokkbl
CaHbl yNFanbl.

A¥iHany uiniriH naigananyLwbl MHTEPeNci Hemece
cmapTdoH Kongasbachl apkpiibl Aa peTteyre bonagbl.
Keckiw kannbiH e3reprty (Vario-Lock)

Kawaypbl 12 kyine byrattayra bonagabl. Ocbinaiiia oHTanmbl
KYMbIC KYHiHE KoM xeTKi3yre bonagbl.

Maigananywbi uuTepdeiici
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- Kawayabl kypan bekiTkilliHe opHaTbIHbI3.

- AitHanynpl ToKTaTy KOCKbiWbIH (3) "Vario-Lock" ky#iHe
bypaHbi3.

~ Anmanbl-canmanbl acnanTbl KKETTi Kallay KyriHe
bypaHbi3.

- AliHany/bl TOKTaTy KockblwwbiH (3) "Katway" ky#iHe
bypaHbi3. Ocbinaiiwa Kypan bekitkiwi byrattanagpl.

Xbingam ewipy (KickBack Control)
XKbingam ewipy (KickBack Control) anextp
KYPanblH XaKcblpak bakpinayra kemektecepi
xaHe ocbinaiiwa KickBack Control kypanbi ok
3NeKTP KypanzapbIMeH CanbiCTbipraHaa
nanaanaHyLbl KOPFaHbICbIH Aa KYLLENHTeN,.
AnekTp Kypanbl byprbl oci boMbIHLLA KE3AENCOK XoHe
KYTinMereH peTre aiHanca, 3NeKTp Kypanbl ewwin Kanagbl,
XbInaam eLwlipy MHAUKatopsl (13) Kpi3bin TyCneH xaHagbl
XOHE Kyi MHAKMKaToPbI (14) Kbi3bin TYCMEH XbIMbINbIKTaAAbI.
- Kaiita icke Kocy YLUiH axblpaTkbilTbl (6) xibepin, KaiTa
6acbiHpI3.

KICKBACK
CONTROL

Mainanayuibl uHTepdeiici (9) anekTp KypanblHbIH KYMbIC PEXWMIH TaHAay XeHe KYHiH KepCeTy YILiH NaiaanaHbinabl.

Kyit ungukaropnapbl

INeKTp KypanbiHbiH KY#i MarbiHacbil/ce6ebi

Lllewimi

uHaukartopb! (14)

- INeKTp Kypanbl eWipinreH

xacbin INeKTp Kypanbl KOCbINFaH XaHe XyMbICKa -
LanblH

capbl INeKTPOHUKaHbIH KPUTUKANbIK, (14) nHpoMKaTopbl KaTagaH Xacbln TycrneH
TEMMepaTypacbIHa XeTTi. KaHFaHLLa, 3NeKTp KypanbiH boc xypic
3aKpimMaapra xon bepmey yiliH anexkTp KYHiHAE XKYMbIC ICTETIN, CybITbIHbI3
KypanblHbIH KyaTbl a3anTbinagbl.

capbl INeKTp KypanblHa XyHeni TEXHUKanbIK KbI3MET INeKTp KypanblH 6ipaeH eLwipin, KblameT

- XbiNbINbIKTAN TypfFaH KepceTy Kaxer

TeXHUKaNbIK KbISMET
KepceTy UHAMKaTopbIMEH

KOpCeTy OpTanblfbiHA XibepiHi3.
TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy
OpbIHAANMaFaH Xaraaiifa, ANeKTp Kypanbi

(12) 6ipre 3aKbIMAanybl HemMece iCTeH WbIFybl
MYMKiH.
KbI3biN ANEKTP Kypanbl Kbi3biM KETTi. INEKTP KYPanbiH CYbITbIHbI3.

INEKTPOHUKAHbIH 3aKbIMAANYbIHA XON
bepmey yLWiH aneKTp Kypanbl ewipinepi.

(14) nHpMkaTopbl KOCY Ke3iHAE Xacbin TyCneH
XbINbIbIKTaFaHa FaHa aNeKTP Kypanbl
XYMbICKa KalTafaH falibliH bonagpl.

Ka¥ita icke KocbinyiaH KOpFaHbIC icke

KOChINbI.

Yapakar anyabix anfibiH any yLuiH 3nexTp

INEKTP KypanblH eLWipin, 3NeKTp KyaTbiHbIH
BepinyiH KannblHa KenTipiHi3. CofaH KeriH
3NEKTP KyPanblH KaiTa KOCbIHbI3.

KyaTblHbIH bepinyi y3inreHHeH KeriH (Mbicanbl,
KYMbIC BapbICbIHAA XKeniniK alwaHbl Cyblpbin
any) aneKTp KypanbiHblH KainTa icke

KOCbIyblHa on bepmenai.

"CoKkKbIMeH byprbinay" pexumiHae petrey

TyMMmeci bacbinpl

Petrey TyitmeciH KaiTapaH bacy

AiHany/bl TOKTaTy KOCKbILLbI XXYMbIC

BapbicbiHaa icke KoCbingbl

ANeKTP KypanblH eLWipin Kanta Kocy

Bosch Power Tools
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3AneKTp KypanbiHbiH, KYHi MarbiHacbl/cebebi
uHauKartopbl (14)

JKannbl akaynbikrap

LWewimi

~ JNeKTp KypanbiH eLWipin KanTa kocy

— INeKTP KypanbiH KyaT Ke3iHeH axblpatbir,
KanTa xanray

AKaynblK COHAA Aa Xonblnmaca:

— INeKTp KypanblH KbI3MeT KepceTy
OpTanblFbIHA Xibepy

KbI3bl/ TYCMIEH
KbIMbINbIKTaAbI

— KaHbIM TYPFaH Xbingam
LIy MHOMKATOPbIMEH
(13) bipre

YKbinaam ewwipy yHKUUACH icke KOCbINbI.

BekiTy TyiMeciH bachin, axblpaTKbILTbI
xibepy

TexHUKanblK KbI3MET KOPCETY OpbIHAANFaHHaH KeliH, TEXHUKaMbIK KbI3MET KepceTy MHAaMKaTopbl (12) eLwin kanagbl.
Bacrankp! kyire Kaitapy TyimeciH (15) 5 cekyHa bacy apKbinbl )KOCNap/bl TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY Typanbl

xabapnanpblpyabl bactankpl Kyire kaitapyra bonagpl.

JKyMbIC peXxumiH TaHaay

YKyMbIC pexuMiH TaHaay TyiMeciH (16) cisre KaxeTTi )yMbIC pexuMi naiga bonraHwwa 6acbiHpl3.

®yHKuuaAnap

I 100 % *XyMbIC peXHUMI:
100% INeKTP Kypanbl MaKCUManAbl XbINAaMAbIKNEH XaHe KyaTneH XyMbIC icTeri
100 % XyMbIC PeXWUMiHiH MHAKKATOPDI
afl 80 % XyMbIC peXUMI:
8_0% IANeKTp Kypanbl ce3iMTan MaTepuanaapbl eHAeY YLLiH MakcuManbl

80 % XyMbIC PEXHUMIHIH MHAMKATOPbI icTengi

KbINAAMAbIKTbIH WamameH 80 %-fa XaHe TOMEHAETINTeH KyaTneH XyMblc

MaiiganaHy 6oMbIHwWA HYCKaynap

KopfaybiL )KanfacTbIpFbill

» Anmanbl-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
bypFbinay wnuupenive 6epinic Tokratbinagbl.
OcblHpa naipa 6onatbiH Kyw cebebiHeH anekTp
KYPanbiH eKi KONMeH KaTTbl ycTan 6ekem Kanbinta
TYPbIHbI3.

» Erep aneKTp Kypanbi Tipenin kanca, 3neKTp KypanbiH
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbI3.
ByraTTanfaH 6ypFbinaiiTbiH acnanTbl Kocy ke3iHge
)KOFapbl peaKTUBTI Kyl nainga bonagpbl.

Dipingi bacy
A AA A Vibration Kipikripinren gipingi bacy dyHkuuAch
Control  pipinai azantagbl.
» [emndep 3aKbiMAaNFaH xaraanaa aneKTp KypanbiH
naiaanaHywsl 6onmanpi3.

Kaway kypangapblH eTkipney

OTKip Kallay Kypanaapbl FaHa XaKCbl HoTHXenepre Kon
eTKi3eqi, COHABIKTaH Kallay KypanfapbiH Aep KesiHae
eTKipneHi3. byn KypanaapabIH y3ak nanganaHy Mep3iMi MeH
DYPbIC KYMbIC HATHXENEPIH KaMTaMachI3 eTefi.

Kocbimwua axapnay

Kalway KypangapblH axapnarbill AUCKINepae, MbiCabl, aK,
TYCTi 3NeKTPOKOPYHATA bipKanbinTbl CY aFbiHbIMEH
axapnaHpi3. Keckilutepae KybbinmanapabiH naina
bonmaybiHa ke3 XeTKi3iHi3; byn Kalay KypanaapbiHbiH,
KaTTbiNbIFbIHA TEPIC acep eTepi.

Cory yiwiH Katwayabl 850-1050 °C wamacbliHa fiewiH (atlblk
KbI3bl/ aHe Capbl apanbifbiHAa) Kbi3AbIpbIHbI3.
LUbIHBIKTBIPY YLWiH Kalayabl wamameH 900 °C-ka
Kbl3abIpbIn, Mai iLiHge CybiTbiHbI3. COHaH COH OHbl NeLLKe
320 °C TemnepartypacbiHaa (Kydbinma akLbin kek) bip
caFaTTam yakblTKa CablHbl3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbInTa yCTaHbl3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTiK ToMeHaeyiHe xon bepmey YLiH 0Cbl XKyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
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boliblHLLA BKINEeTTi KbI3MeT KePCeTy OpTanblKTapblHaa
Xyprisinyi Tvic.
> 3akbiMAanFaH WaHHaH KOPFaiTbIH KanTaMaHbl fiepey
aybICTbIpy KepekK. OHbl KbI3MeT KepceTy
opTanbiFbiHAA OpbIHAAYFa KeHec bepinepi.
- Kypan bekiTKiliH ap naiganaHFaHHaH KeliH Ta3anaHpl3.
OHimpepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,
eHimMzepre aTMoctepanblk XayblH-LUalllbIHHbIH TUIOIHE XXaHe
acKblH Temneparypa kesaepiHiy (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNnenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.
Carywbl (eHaipyLwi) catbin anyuibiFa eHiMgep Typansl
KQXKETTi aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLUe TaHAaY MYMKIHAIriH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.
OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Peceit
®defiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.
Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKaluaH
nainanaHblniFaH Hemece eHiMaep/ie akaynblk (akaynbikTap)
XoWbINFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEMeHAeri Kayinciaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIH (OMPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepiHgeri eHiMaepaiH CbiHamanapbl caTbin
anyuwblra byrbiMaapaarbl ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanbl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH elKaHaak
apeKeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylubira bepyre MiHaeTTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNaTTapbl XOK (KoFanfaH),
Xapamfblnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naiaanany 6orbiHLIA HyCKay/biFbl (KiTaniuachl),
MiHZETTi CONKECTIK CEpPTUdHMKATLI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

IneKTp KypanbiH Maiinay

INeKTp Kypanbl ManNaHfaH XaHe anfekallaH naiganaHyra
JlanblH.

Ma¥t anmacTbipyaibl TEK TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY HEMece
XeHaey kesiHge Bosch anektp KypanaapbiHbIH OKineTTi
KbI3MeT KepCeTy OpTanblfbiHAa 6TKi3yre Tanan eTinepi. Tek
THicTi Bosch xarapmalibiH naiganaHblHbi3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbIHywWbINapFa KeHec 6epy XoHe WarbIMaapAbl
Kabbingay opranbifbl:

PobepTt bou (Robert Bosch) XLUC
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050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3niH cepBUCTiK MeKeHatnapbIMbl3fa xoHe Keningik
LapTTapbiHa cinteme COHfbl beTre bepinreH.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManbiK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy MepaiMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHZEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

- MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpganany 6obIHLLIA HyCKayblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpanady boMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAp, KbiNLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTblH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XeH[ey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- Taburn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLuanay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LIbIKKAH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH apTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyMiHAepiHiH AechopmMaLmachl Hemece KOpbITbInybl,
JKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary
INEeKTP Kypanaap, *abfplkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFAWTbIH Kafiere xaparyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!
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Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbiNFbinapabl 6enex xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLLiH KaYinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWUHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTa MeH
[JieHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréicamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

>

Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.
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» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni privind siguranta in cazul utilizarii de

burghie lungi cu ciocane rotopercutoare

> incepe;i intotdeauna gaurirea utilizand o turatie mica
si cu varful burghiului aflat in contact cu piesa de
prelucrat. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi
daca este lasat sa se roteasca liber, fara a fi in contact cu
piesa de prelucrat, provocand raniri.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv. Burghiele se pot indoi, ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand raniri.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Accesoriul se poate bloca in timpul gauririi. Asigura-te
ca scula electrica are o pozitie sigura si tine-o ferm cu
ambele maini. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de
demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cadere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Bosch Power Tools
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Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugdm sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a
simbolurilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbolurile si semnificatia acestora

Pentru inlocuirea accesoriului, trage spre

.
inapoi mansonul de blocare.

<=

Protocolarea datelor este activatd la
aceasta sculd electricd.

—
©

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata gauririi cu percutie in beton,
zidarie si piatrd, precum si lucrdrilor de daltuire.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Capac de protectie impotriva prafului

(2) Manson de blocare

3) Comutator de oprire a rotatiei

(4) Amortizor de vibratii

(5) Buton de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(6) Buton de pornire/oprire

(7) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(8) Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)

9) Interfata pentru utilizator

(10)  Indicator al modului de lucru de 100% (interfata
pentru utilizator)

(11)  Indicator al modului de lucru de 80% (interfata
pentru utilizator)

(12)  Indicator pentru intretinere (interfata pentru
utilizator)

(13)  Indicator de deconectare rapida (interfata pentru
utilizator)

(14)  Indicator de stare a sculei electrice (interfata
pentru utilizator)

(15)  Tasta deresetare (interfata pentru utilizator)

(16)  Tasta pentru modul de lucru (interfata pentru
utilizator)

Date tehnice

Ciocan rotopercutor GBH6-42VB

Cod de identificare 3611B781..

Putere nominald w 1300

Turatie nominald rot/min 0-360

Numér de percutii min’* 0-3100

Sistem de prindere a SDS max

accesoriilor

Lubrifiere Lubrifiere centrala

prelungita

Diametru maxim de gaurire

- Beton (cu gaurire cu mm 42
percutie)

- Beton (cu burghiu de mm 55
strapungere)

- Beton (cu carota) mm 100

Greutate” kg 7.7

Clasa de protectie EN

A) Cumaner auxiliar (8), fara cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
ENIEC 62841-2-6.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

99 dB(A); nivel de putere sonora 107 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-6:

Géurire cu percutie in beton: a, ,p = 12,1 m/s’ (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 542 m/s’ (K = 71 m/s?)

Daltuire: &y, gyeq = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/5?), P cyeq = 315 M/
(K =55m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.
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Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Manerul auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (8).

» De aceea, asigura-te intotdeauna ca strangi ferm
manerul auxiliar. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice in timpul lucrului.

Rotirea manerului auxiliar

Puteti regla manerul auxiliar (8) prin basculare, pentru

obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (8) si basculeaza manerul auxiliar (8) in pozitia
dorita. Apoi rasuceste ferm in sens orar partea inferioara
amanerului auxiliar (8).

Al grijd ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie
prinsa in canelura prevdzutd in acest scop pe carcasa.

inlocuirea sculei

Capacul de protectie impotriva prafului (1) impiedica in
mare mdsura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grijd sa
nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului (1).

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

Montarea accesoriului (consulta imaginea A)

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS max poti inlocui

simplu si confortabil accesoriul, fara a utiliza scule

suplimentare.

- Curata cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.
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- impinge mansonul de blocare (2) spre inapoi si monteazi
prin rotire accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor. Elibereaza din nou mansonul de blocare (2)
pentru a fixa accesoriul.

- Verifica blocarea accesoriului tragand de acesta.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea B)
- impingeti mansonul de blocare (2) spre inapoi si extrageti
accesoriul.

Reducerea emisiilor de praf

Evita lucrul daca nu pot fi adoptate masurile X
corespunzdtoare de reducere a emisiilor de praf. In functie
de scopul utilizarii, scula electrica poate fi combinata cu
accesorii de reducere a emisiilor de praf si cu un aspirator.
Utilizeaza intotdeauna o masca de protectie respiratorie
adecvatd. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara" mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m®/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Reglarea modului de functionare
Cu ajutorul comutatorului de oprire a rotatiei (3) selecteaza
modul de functionare a sculei electrice.
- Pentru comutarea modului de functionare, roteste
comutatorul de oprire a rotatiei (3) in pozitia dorita.
iT Pozitia pentru gaurire cu percutie
fn cazul in care accesoriul nu poate fi rotit
imediat, lasd scula electrica sa functioneze
+ i - lent, pand cand si accesoriul se roteste.
T
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i Pozitia Vario-Lock pentru reglarea pozitiei
daltii
— £
& @
T
iT Pozitia pentru daltuire
+ 4
T

Observatie: Modifica modul de functionare numai cand
scula electricd este deconectata! Scula electrica se
deconecteaza automat daca modul de functionare este
modificat in timpul functionarii.

Pornirea/Oprirea

~ Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (6).

La temperaturi scazute, scula electrica va atinge puterea

maxima de percutie numai dupd un anumit timp de

functionare.

- Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/
oprire (6), mentineti-l apasat si apasati simultan tasta de
fixare (5).

- Pentru a deconecta scula electricd, elibereaza butonul de
pornire/oprire (6).

Daca butonul de pornire/oprire (6) este blocat, apasa
tasta de fixare (5), iar apoi elibereaz-o.

Interfata pentru utilizator

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Poti regla progresiv turatia/numarul de percutii a/al sculei

electrice conectate exercitand o apasare mai puternica sau

mai usoara asupra comutatorului de pornire/oprire (6).

0O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (6)

determina o turatie joasa/un numar de percutii mai mic.

Turatia/Numdrul de percutii creste odatd cu cresterea fortei

de apasare.

Poti regla turatia si la interfata pentru utilizator, respectiv

prin intermediul aplicatiei pentru smartphone .

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Poti bloca dalta in pozitiile 12. Astfel poti adopta

intotdeauna pozitia de lucru optima.

- Introdu dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Roteste comutatorul de oprire a rotatiei (3) in pozitia
LVario-Lock”.

- Roteste accesoriul in pozitia dorita a daltii.

- Roteste comutatorul de oprire a rotatiei (3) in pozitia

L,Daltuire”. Astfel, sistemul de prindere a accesoriilor va fi
blocat.

Protectie la recul (KickBack Control)
Protectia la recul (KickBack Control) asigura un
control mai bun al sculei electrice, sporind
astfel protectia utilizatorului, comparativ cu
sculele electrice fara KickBack Control. In cazul
rotirii bruste si imprevizibile a sculei electrice
pe axa burghiului, scula electrica se opreste, indicatorul de
activare a sistemului de protectie la recul (13) se aprinde in
rosu, iar indicatorul de stare (14) se aprinde intermitent in
rosu.
- Pentru repunerea in functiune, elibereaza comutatorul
de pornire/oprire (6) si actioneaza- din nou.

KICKBACK
CONTROL

Interfata pentru utilizator (9) permite alegerea turatiei, precum si indicarea nivelului de incdrcare a sculei electrice.

Indicatoare de stare

Indicator de stare a sculei

Semnificatie/Cauza

Solutie

electrice (14)

- Scula electricd este deconectata

verde Scula electrica este conectatd si pregatita -
pentru functionare

galben Temperatura criticd a sistemului electronica  Lasa scula electricd sa functioneze in gol si sa
fost atinsa. se raceasca, pana cand indicatorul (14) se
Puterea sculei electrice este redusd pentrua  aprinde din nou in verde
se evita deteriorarile.

galben Termenul pentru intretinerea periodica a Opreste imediat scula electricd si expediaz-o

~ in combinatie cu sculei electrice este scadent

indicatorul de intretinere
care se aprinde
intermitent (12)

la centrul de asistenta tehnica.
Daca intretinerea nu este efectuata, scula
electrica s-ar putea deteriora sau defecta.
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Indicator de stare a sculei
electrice (14)

Semnificatie/Cauza
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Solutie

rosu

Scula electricd este supraincalzita.
Scula electricd este deconectata pentru a se
evita deteriorarea sistemului electronic.

Lasa scula electrica sd se raceasca.

Scula electrica este pregdtita din nou pentru
functionare numai atunci cand

indicatorul (14) se aprinde in verde la
conectare.

Protectia la repornire s-a declansat.
Repornirea sculei electrice dupa producerea
unei pene de curent (de exemplu, scoaterea
din priza a fisei de retea in timpul functionarii)
este impiedicata pentru a se evita ranirile.

Deconecteaza scula electrica si restabileste
alimentarea cu energie electrica. Apoi
reconecteaza scula electrica.

Afost actionat butonul de fixare in modul de
functionare ,Gaurire cu percutie”

Apasa din nou butonul de fixare

Comutator de oprire a rotatiei actionat in

timpul functionarii

Deconecteaza si reconecteaza scula electrica

Erori de ordin general

- Deconecteaza si reconecteaza scula
electrica

- Deconecteaza scula electricd de la sursa de
alimentare cu energie electricd si
reconecteaz-o

Daca eroarea persistd:

- Expediaza scula electrica la centrul de
asistentd tehnica

aprindere intermitenta in rosu  Protectia la recul s-a declansat.

- in combinatie cu
indicatorul aprins de
activare a sistemului de
protectie la recul (13)

Apasa tasta de fixare si elibereaza butonul de
pornire/oprire

Indicatorul de intretinere (12) se stinge imediat ce intretinerea este efectuatd.
Prin mentinerea apasatd timp de 5 secunde a tastei de resetare (15) poti reseta notificarea privind intretinerea planificata.

Alegerea modului de lucru

Apasa tasta (16) pentru alegerea modului de lucru si mentine-o apasata pana cand se aprinde modul de lucru dorit.

Mod de lucru 100%:

|| iwad o R
100% scula electricd functioneaza cu nivelul maxim de viteza si putere
Indicatorul modului de lucru 100%
o Mod de lucru 80%:
80% scula electrica functioneaza cu aproximativ 80% din viteza maxima si cu

Indicatorul modului de lucru 80%

putere redusd, pentru prelucrarea materialelor delicate

Instructiuni de lucru

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, se
intrerupe antrenarea la arborele portburghiu. Din
cauza fortelor astfel generate, este necesar sa tineti
intotdeauna ferm si cu ambele maini scula electrica si
sa aveti o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si detensionati-o atunci cand se
blocheaza. Pornirea sculei electrice cand dispozitivul

de gaurire este blocat, genereaza momente de recul
foarte puternice.

Amortizorul de vibratii
AAA A Vibration Amortizorul de vibratii integrat reduce
Control  vibratiile care se produc.
» Nu mai continua sa folosesti scula electrica daca
elementul de amortizare s-a deteriorat.

Bosch Power Tools
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Ascutirea accesoriilor de daltuire

Numai cu accesorii de daltuire bine ascutite poti obtine
rezultate optime, de aceea ascute din timp accesoriile de
daltuire. Astfel, se vor garanta o durata lunga de viatd a
acestor accesorii, precum si rezultate de lucru optime.

Reascutirea

Ascute accesoriile de daltuire utilizand discuri de slefuire, de
exemplu, corindon nobil, sub jet constant de apa. Ai grija ca
taisurile sa nu prezinte culoare de revenire; aceasta
afecteaza gradul de duritate a accesoriilor de ddltuire.
Pentru forjare, incalzeste dalta la 850 °C panala 1050 °C
(rosu deschis pana la galben).

Pentru intarire, incalzeste dalta la aproximativ 900 °C si
raceste-o brusc in ulei. Apoi, las-0 sd stea in cuptor timp de
aproximativ o ora la o temperatura de 320 °C (culoarea de
revenire trebuie sé fie albastru deschis).

intretinere si service

intretinerea si curatarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

- Curata sistemul de prindere a accesoriilor dupa fiecare
utilizare.

Lubrifierea sculei electrice

Scula electrica este unsa cu vaselind si gata imediat de
utilizare.

Inlocuirea vaselinei este necesara numai in cazul lucrarilor de
intretinere sau reparatii efectuate la un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch. Trebuie utilizatd in
mod obligatoriu vaselina Bosch prevazuta in acest scop.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK npegynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3an03Haiite ce ¢
DEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40My Morar Aa npe-
[M3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUEecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0OpPe ocBeTEHO.
Pa3sxBbpnaHnTe UK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAa C NOBH-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNNo3us, B onu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHk MaTeprani Um napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHWYHM NHLA HA Be3onacHo pascTo-
AHKe, A0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By Ob/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUEeCKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsabBa aa e noa-
XoAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
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M3non3paiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» WUsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUNHU-
uu. Korato 1AN0TO BY € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-Tonam.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus Kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBalwwuA Kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLKMHK. [10BPEefeHM UNK
YCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka ot Bb3HMKBaHeE Ha To-
KOB yAap.

» Korato paboTtute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiTe camMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, noaxoAALM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NpeS-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHMTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BlIaXKHa CpeAa, U3Non3BaiTe npeanaseH NpeKbec-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabora

» bbpere KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BUATa CH M NOCTbNBAliTe NPeAnasnuBo U pasymHo. He
M3Non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHH UNK N0, BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHK BellecTBa,
anKoXon WNH ynoiiBaLyyu nekapcrtea. EquH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NOCNeACTBUE UBKMIOUMTENHO TEXKMU HapaHABaHMA.

» Pabortete c npeana3Baio paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 3a
NON3BaHHsA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeANasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3[paBU NNTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» WU36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa HNK1 Aa NocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uuua "nsKknwue-
HO". HOCeHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY UM NOABAHETO Ha 3aXpaHBaLL0
HanpexXeHue, JOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/HOUEH,
YBENWUaBa ONacHOCTTa OT TPY/I0BM 3N10MOMYKHU.

» lpeau fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepsa-
BaifTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
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MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHNTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoaabpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa N0-A00pe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaL|ua.

» Pa6ortete c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKHM ApeXu unu ykpalueHus. [ipbXre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e30NacHoO pascToAaHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe pexu, yKpalleHATa, AbAruTe Kocu Morar
na bbjiar 3axBaHati v yBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3MOMN3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMA HaMafABa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
nienslum ce npu pabota npaxose.

» [o6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBUE MOXE f1a
Npeau3BrKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTe

» He npetoBapgaiite eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXoAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKkbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BK/IOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTepuaATa, ako € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3aIeHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHKe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb~
ZleTo He Morat Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite 4o6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. poBepsBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPaT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUyNeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
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TUpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAH.

» MMoaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Cce BOAAT N0-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCIoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH M T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyHu, KOUTo TPAGBa a M3nbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3710MONYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKMU U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota  40bpoOTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBa CaMo OT KBaNUh1LMpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3auud 3a besonacHocT 3a UyKoBe

WucTpyKumuu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKaKBU J@HHOCTH

» HoceTte npoTekTopH 3a ywK. 13naraHeto Ha Lym MOXe
[1a npruunHK 3aryba Ha cnyxa.

» U3non3Baiite cnomararenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BEeHH C HHCTpYMeHTa. 3arybara Ha KOHTPOM MOXeE Aa
MPUUNHUA NEPCOHANHO HApPaHABAHE.

Koraro nanbnHsasare onepauus, np1 KOATO CbiLEeCTBY-
Ba ONacHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE fja 3acerHe
CKPHUTH NOA NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHULY MO Hanpexe-
HUe UNK 3aXpaHBalLua Kaben, foNKpaiiTe eNEKTPOUHC-
TPYMeHTa caMo A0 U30NTHPAHUTE MOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTeE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMA akcecoap C npo-
BOJHMK MOJ HANPEXeHHUe € Bb3MOXHO HaNpPeXeHUeTo a
ce npepaie no MeTanHuTe JeTalnmu Ha eNneKkTPOUHCTPY-
MeHTa 1 TOBa Jja NPefin3BKKa TOKOB yaap.

WucTpyKumuu 3a 6e30nacHOCT Npu H3NON3BaHe Ha AbArn
Byprum ¢ poTaLMoHHH uyKoBe

» BuHaru craptupaiite npobusane npu HUCKH CKOPOCTH

¥ C BbpXa Ha B6ypruaTa B KOHTaKT ¢ getaina. Mpy no-
BMCOKHM CKOPOCTH BypriATa MOXe i Ce OrbHe, aKo i ce
M03BO/NM fia Ce BbpTH CBOHOAHO HE3 KOHTAKT C AieTanna, a
TOBa MOXeE /1 I0BE/ie 710 NEPCOHANHO HApaHABaHe.
Mpunaraiite HaTMCK CaMo N0 NpaBa NUHUA KbM Bypru-
ATa ¥ He HaTHCKaiiTe TBbPAE MHOro. byprimte Morat Aa
Ce OrbHaT, NPUUKHABANKKM CUynBaHe Unu 3aryba Ha KoHT-
pon, KOeTo BoAM A0 NePCOHANHO HapaHsABaHe.

[lonbnHUTENHN YKa3aHHA 3a 6esonacHocT
» WUsnonseaitte nogxopawm npubopwu, 3a fa oTKpUeTe

€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA TpbbonpoBo-
[I1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO ApyXecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HANpEeXeH1e MoXe fia NPeansBurKa no-
Xap W TOKOB yzap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoj MoXe fa
[noBefie A0 eKcnosua. MoBpexaaHeTo Ha BORONPOBOA
1Ma 32 NoCNeaCTBUE rONeMU MaTePUaTHH LLETH U MOXe
[1a NpefiM3BMKa TOKOB yaap.

lMpeau Aa ocTaBuTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo /ia CNpe HambAHO. B npoT1BeH cnyuai 13-
NON3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia 1onpe Apyr
NpeLMeT W [ja Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

OcurypaBaiite 06paboTBanua gerain. [leTaiin, 3axBa-
HaT ¢ NoAXoAALLM npucnocobneHus unu ckobu, e 3acto-
MOPeH N0 34PaB0 U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 AbPXKUTE
C pbKa.

He pokocBaiite BegHara cnep, pabora pabotHu uHCTpy-
MEHTH UNU CbCEAHM UacTH Ha kopnyca. Te Morat aa ce
HaropeLwyAT npu pabota 1 Aa NPUUMHAT U3rapAHKA.
PaboTHUAT MHCTPYMEHT MoXKe Aia bnokupa npu npobu-
BaHe. Cnepaete 3a CUrypHa no3uuua U ApbXTe 34paBo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa ¢ ABeTe pblie. B npotuBeH cny-
yail MoXxe ia 3arybute KOHTPON Hazi eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

BbpeTte npeanasnuByM Npy AeHOCTH NO pa3TpoLuaBa-
He ¢ Anetoro. [lagalyuTe OTuyneHu napyeTa ot Marepua-
Na Morart ia HapaHAT xopaTa Haokono Unu Bac camute.

» [ipbXKTe 3ApaBo eNeKTPOMHCTPYMEHTa npH pabota ¢

[ABeTe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuuus. C age
pbLiE eNEKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

Cumsonu

CnefiH1Te CUMBONM Morar i bbaar BaXKHW B NPOLECa Ha eKC-
nnoarauus Ha Bawms enekTpouHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/UTE U 3HAUEHHUETO UM. [1PABUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBOMHTE W TAXHOTO 3HaueHHe Le Bu nomorHar
Npu No-40H6POTO W NO-CUryPHO NON3BAHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAUEHHe

3a CcMAHa Ha PabOTHWA MHCTPYMEHT H3-
TerneTe Hasaz 3acTonopsBaLYaTa BTy/Ka.

[pOTOKONMPAHETO Ha JaHHM € aKTUBHpPa-
HO B HAaCTOALLMA eNEKTPOUHCTPYMEHT.

©Y
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a yaapHo npobuea-
He B DETOH, 3UapHA U KaMbK, KaKTO W 3a IEHOCTH MO Kbp-
TeHe.

U306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTPaHMLA.

(1) Kanaue 3a npefnassaHe oT npax

2) 3acTonopABalia BTynKa

3) BbpTAlL ce npeBKoyBaTen

(4) Cwctema 3a normblyaHe Ha BUOpauuuTe

(5) 3acTonopsgalL byToH 3a NyCKOBHsA NPeKbcBay
(6) MycKoB npekbcBay

(Y] PbKoxBaTKa (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3axBaLlia-
He)

8) CnomararenHa pbKoxBartka (M3on1paHa noBbpx-
HOCT 3 3axBalllaHe)

9) MoTpebutencku uHTepdenc

(10)  Mnupukatop paboteH pexxum 100 % (notpebutenc-
K1 MHTEpdeNc)

(11)  Wnpukatop paboteH pexum 80 % (notpebutencku
uHTEpdENC)

(12)  Wuaukatop noampwbxKa (NoTpedbUtencku uHTep-
teitc)

(13)  MuaukaTop 3a 6bp30 M3KMIOUBaHe (NoTpedbuTenc-
K1 MHTEpeNc)

(14)  WHaukaTop 3a CbCTOAHMETO HA ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa (noTpebuTencku uHTepdenc)

(15)  ByToH HynupaHe (notpebutencku uHTepdenc)
(16)  byToH paboTeH pexum (MoTpebUTencku uHTep-

theic)

TexHUUeCKH AaHHU

Mepdopatop GBH6-42VB

KaranoxeH Homep 3611B781..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa w 1300
MOLLHOCT

HomuHanHa ckopocT Ha Bbp- min! 0-360
TeHe
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Mepdopartop GBH6-42VB

YecToTa Ha yaapute min! 0-3100
He3n0 3a paboTeH UHCTPY- SDS max
MEHT

CmasBaHe LlenTpanHo nocto-

AHHO CMa3BaHe

Makc. AMameTbp Ha 0TBOpa

- beToH (c ynapHo cepea- mm 42
no)

- beToH (c pasuyngato mm 55
CBPEANo)

- beToH (c kyxa bopkopo- mm 100
Ha)

Terno" kg 7.7

Knac Ha 3aluura o/

A) Cbc cnomararenHa pbkoxeatka (8), 6e3 Mpexosu kaben

[laHHHTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e U Npu cneuudrUyHK 32 OTAENHW U3MbIHEHUA
T3 JaHHW Morar fia Bapupar.

CTORHOCTHTE MOTaT Aia Bapupar Copes NPOAYKTa 1 f1a 3aBMCAT OT yC-
NI0BHATa Ha ynoTpeba 1 Ha OKonHaTa cpepa. [ombiHWTeNHa MH(opMa-
uus Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLua 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
ENIEC 62841-2-6.

PaBHHMLLETO A Ha reHepUpPaHKA LYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 99 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 107 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CToiHoCTUTE Ha BUDpUMpaHe a,, (MocTosHHK BUbpaLuK), pe
(noBTapsALM ce ynapHu Bubpaumu) n HeonpeaeneHoctra K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN IEC 62841-2-6:

YnapHo npobusate B 6eToH: a, ,p = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 542 m/s” (K = 71 m/s’)

CeueHe: &, gy, = 8,9 M/s’ (K = 1,5 m/s?), ;. e = 315 m/s”
(K =55m/s?)

MocoyeHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIIACHO NpoLeaypa, onpeeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHE C PYTH eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLIEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpALMHM W LLYM.

ocoueH1Te HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NMPUNOXEHUSA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MOoN3BaH 3a IpYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
)Xe [ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO fia YBeNH-
un BUDpaLMKTe W LyMa NPes neproia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
Ce OTUMUTaT U nepuoauTe, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
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TENHO Jia HAMan1 eMUCHHUTE Ha BUOPaLMK W LUyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NoN3BaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHT.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO HA
BMDpaLMuUTE, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe Ha enexT-
POWHCTPYMeEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLiETe TONNH, LenecbobpasHa opraHu3aumsa Ha paboTHuTe
CTbMKK.

MoHTtupaHe

» [peau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e [elHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBallaTa Mpexa.

[JonbnHuTenHa pbkoxsaTka

» U3non3sBaiite Bawua eNneKTPOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cromaraTenHa pbKoxsarka (8).

» BHuMaBaiiTe fONMbNHUTENHATA PbKOXBATKA BUHArK Aa
e fobpe 3aTerHara. B npot1BeH cnyuai Moxe fa 3arybu-
Te KOHTPON Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTa npu pabota.

HaknaHsaHe Ha cnomaraTenHaTa pbKoXBarka

MoxxeTe f1a 3aBbpTUTE CrIOMaratenHara pbkoxsarka (8) 1o

NpPOK3BO/Ha NO3MLKA, 3a a paboThTe B CUrypHa U yaobHa

Mo3ULKA.

- 3aBbpTeTe JoNHaTa YacT Ha 3axBara Ha comararenHarta
pbKoxBaTka (8) 0bpaTHo Ha UacoBHMKOBATa CTPENKA W 3a-
BbpTeTe Criomarare/siHara pbkoxsarka (8) B xenanara no-
3uuuA. Cnefl ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [JoNHaTa PbKOXBaTka
Ha criomaratenHata pbkoxsartka (8) no nocoka Ha yacos-
HHKa.

BHuMaBaiiTe 3axBalllaliara ieHTa Ha comararenHara pb-
KOXBaTKa [1a NonaHe B NPENBMAEHHA 3a LieNTa KaHan B
Kopnyca.

CmAHa Ha pabOTHHA MHCTPYMEHT

lMpoTuBonpaxoBara kanauka (1) orpaHuuaBa CHAHO NPOHHUK-

BaHETO Ha OTAENALLMA CE NPU KbPTEHE Npax B NaTPOHHMKA.

lpu NoCTaBAHE Ha MHCTPYMeHTa BHMMaBaWTe Aa He NoBpe-

[1TE NPOTUBOMNpaxoBata Kanauka (1).

» MMoBpeneHa npoTMBONpaxoBa Kanauka TpsAb6Ba fa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae H3Bbp-
LIEHO B OTOPU3UPaH CEPBU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocTaBAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT (BXK. cur. A)

C rHe3[10To 3a paboTeH MHCTPYMeHT SDS max MoxeTe fia

3axBaHeTe PaboOTHWA MHCTPYMEHT NeCHO 1 ya0bHO be3 13-

Mon3BaHe Ha CroMaraTesiii MHCTPYMEHTH.

- TlouuncTeTe onallkara Ha paboTHHUA MHCTPYMEHT U A CMa-
XeTe neko.

- W3byraite 3acTonopsaBaliata BTynka (2) Hasaa 1 nocra-
BeTe PaboTHUA MHCTPYMEHT C BbpTeHe B nocTaBkara. OT-
nyCHeTe OTHOBO 3acTonopsABaLLata BTynka (2), 3a aa 3ac-
TONopuTe PaboTHUA UHCTPYMEHT.

- YBeperte ce upes 3abprBaHe, Ue e 3aXBaHart 3paBo.

CBansHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BX. cour. B)
- [lpbnHeTe 3actonopsBalyata BTy/Ka (2) Hasan 1 U3Bage-
Te PabOTHMA UHCTPYMEHT.

Peaykuua Ha npax

N3bsrsaiTe pabota be3 peayunpalyy npaxa Mepku. Enexr-
POMHCTPYMEHTBLT MOXE CMOpef LenTa Ha ynotpeba aa ce
KOMBMHMPa C peayuMpalLa npaxa npUHaANEXHOCT 3ae[HO C
npaxocMyKauka.

13non3BaiiTe N0 NPaBMIO NOAXOAALLA UXaTeNHA 3aLuTa.
CnasBaitte BalWHWTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBH pasno-
penbu, BanuaHu npu 0bpaboTeate Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
.

U3nCKBaHNA KbM NPaXxoCMyKauKuTe

[TpenopbunTeneH HoMMHaneH mm 35
QMaMeTbp Ha MapKyua

Heobxonum Bakyym" mbar >230
hPa >230

Heobxomum febut” I/s >36
m*/h >129,6

MpenopbuntenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M®

Ha hunTbpa

A)  CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eNneKkTPOUHCTPYMeHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiTe yKasaHMeTo 3a NpaxocMykaukara. pu Hamanexa
CMyKaTeNHa MOLLIHOCT NPeKbCHETe paboTata M OTCTpaHeTe
npruMHaTa.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauua

» CnobpasnBaiiTe ce ¢ HanpeXXeHHETO Ha 3axpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpsbsa
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3MMUCAHM Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

WU360op Ha pexxuma Ha paboTa
C npeBkntoyBaTen 3a cnupaHe Ha BbpTeHeTo (3) n3bepete
pexuMa Ha paboTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
- 3aBbpTeTe 3a CMAHA HA PeXKUMa Ha paboTa NpeBKNoYBa-
Tens 3a cnupaHe Ha BbpTeHeTo (3) B kenaHara nosuuus.
iT Mo3uuus 3a yaapHo npobuBaHe
Ako PabOTHUAT UHCTPYMEHT He Ce 3aBbPTH Bef-
i Hara, ocTaBeTe enekTpoOUHCTpyMeHTa ia pabo-
S ~1| 1 BaBHO, JOKATO PAbOTHUAT UHCTPYMEHT He 3a-
MoyHe BbpTEHE.
T
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iT Moauuusa Vario-Lock 3a chvkcupaHe Ha nosu- PerynupaHe Ha CKopocTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha
LiMATa 33 KbpTEHE yaapute

B 3aBUCMMOCT OT cMnata Ha HaTMCKaHe Ha NyCcKOBMSA NpeKbe-

- & Bau (6) moxeTe be3cTeneHHo ja perynupare CKopocTTa Ha
BbpTeHe/uecToTata Ha yAapHTe Ha paboTeLnA eNeKTPONHCT-
PYMEHT.
TeKUAT HaTUCK BbpXY NYCKOBMA NpekbeBau (6) npeauaBuk-
Ba Ma/ika CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWCKa uecToTa Ha yaapute. C
YBeNMUaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBeN1uaBa 1 CKopoCTTa Ha Bbp-

\ 4 TeHe, Pecn. uecToTara Ha yaapure.
T MoxxeTe f1a perynupare CKOPOCTTa Ha BbPTEHE M Upes noTpe-
T Mo3MuM# 32 KbpTeHe 6MT8H§I)(MFI MHTEPhENC, PECTIEKTUBHO UPE3 NPUNOXEHUE 3a
CMapTAOoH.

MpomsAHa Ha No3uLKATa Ha cekaua (Vario-Lock)
< & MoxxeTe f1a 3aCTONOPUTE CeKaua B 12 pasnuuHu NO3HLKK.
o TO3K HAUWH MOXeTe BUHArW ia paboTuTe B ONTUManHaTa
paboTHa noauuus.
- locTaBeTe B NaTPOHHMKA CeKauy.
- 3aBbpTeTe NPeBK/oUBaTENs 3a CNUPaHe Ha BbPTEHETO
(3) B noauums ,Vario-Lock".
3aBbpTeTe NaTPOHHKKA B XKenaHarta nosuLma.
- 3aBbpTeTe NPEBK/IOYBaTENs 3a CNUPaHe Ha BbPTEHETO
(3) B nosuuua  KbpteHe”. Taka NaTPOHHUKBT ce bnokupa
B TeKyLLaTa No3uuus.

T
YkasaHue: CvmeHsiTe pexuma Ha paboTa camo npu u3Kio-
UeH enekTPOUHCTPYMEHT! ENeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMHou-
Ba aBTOMATMUHO, ako MPOMEHMTE pPexuma Ha pabota npu Te-
Kylla pabora.

BkniouBaHe U U3KNOUBaHe

- 3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHeTe Nyc-
KOBHA NpekbcBay (6).

MpK HUCKA OKOMHA TeMNepaTypa enekTPOMHCTPYMEHTBT 40C- B KickBack Control

TWra Mb/HaTa C1 MOLLHOCT/EHEPr1s Ha yiapa efga cnef kato bp3o u3kniousake (KickBack Control) )

paboTi U3BECTHO BpEMeE. Cuctemara 3a bbp3o uskniousane (KickBack

- 3a3acTonopsABaHe Ha NycKOBHA NpekbeBau (6) ro 3aa- Control) ocurypaBa no-fobbp KOHTPON Haz
PbXKTE HATHCHAT 1 EHOBPEMEHHO HaTUCHETe ByToHa (5). KickBAck | ENEKTPOUHCTPYMEHTA W TaKa NoBuLIaBa CUTyp
3a U3KMIOUBaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE NyC SOTTER. ) HocITa Ha onepatopa B CpasHeHHe ¢ eNeKTpo-

©) P Py ¥ Y uHcTpyMeHTH bes KickBack Control. Mpw BHe-

KoBMA npekbeaay (6).

fon 6 6 5 3arHa v HenpeB1aeHa pPoTaLma Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA
pu brokupan nyckos npexbesay (6) atuckere byToka OKOMO 0CTA Ha CBPE/IOTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNMIoY-
3a (hukeupane (5) v cnea ToBa ro oTnycHere.

Ba, MHAMKATOPLT 3a Obp30 uskniousaHe (13) ceeTsa B uep-

BEHO W MHAMKATOPbT 3a cTatyc (14) mura B uepeeHo.

- 3anoBTOPHO BKNIOYBAHE OTIYCHETE NYCKOBMA NPEKbC-
Bauy (6) 1 OTHOBO ro HaTUCHETE.

MoTtpebutencku uxtepdeiic

MoTpebutenckuat uHtepdeic (9) cnyxm 3a usbupaHe Ha paboTHUA PEXUM, KaKTO W 38 MHAMKALMA Ha CbCTOAHWETO Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa.

WHpMKaTopH 3a CbCTOAHMETO

Wnpukatop 3a cTatyca Ha 3HaueHusa/npuunHa Peluenune
eneKTPOUHCTpyMeHTa (14)

- ENeKTPOUHCTPYMEHT U3KNIOUEH -

3€eN1eHo ENeKTpOMHCTPYMEHT BKMIOUEH M TOTOB3a pa-  —
bota

XbNTO KpuTHuHa Temnepartypa Ha enekTpoHukata  OcTaBeTe eNekTPOUHCTPYMEHTa Aa paboTH Ha
[0CTUTHaTa. npa3eH XOf W [ia Ce OXMafiu, 1oKaTo

MoLLHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce AP0-  MHAMKATOPbT (14) He CBETHE OTHOBO B 3€NEHO
Ccennpa, 3afja ce u3berxar werm.

XbITO Bpeme 3a pefioBHaTa NoAnpbxKa Ha eNnekTpo- BeHara U3knioueTe eNekTPOUHCTPYMEHTA U
— B KOMBUHaLKA C Myrawy u- MHCTPYMeEHTa r0 U3Nparete Ha KNWeHTCKaTa cyxba.
ankatop Moaapbyka (12) AKo noaapbKKaTa He ce H3BbPLUH, eNeKT-
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Wupukatop 3acratycaHa  3HaueHusa/npuuMHa

eneKTPOUHCTpyMeHTa (14)

Peluenune

POMHCTPYMEHTBLT MOXE Aia Ce NOBPeaH UMK
na pedektupa.

yepBeHo

ENeKTpOMHCTPYMEHT Nperpan.

OcTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa [l Ce OX/au.

EneKTpoMHCTPYMEHTBT Ce M3KNIouBa, 3ajace Easa korato uHgukatopst (14) ceetv B 3ene-

u3berHar Lwetm no €/1eKTPOHUKaATA.

HO MPK BKNKOUYBAHE, ENEKTPOUHCTPYMEHTDLT OT-
HOBO € r0T0B 3a pa60Ta.

3alLuTa cpeLLy NOBTOPHO BKNIOUBAHE aKTUBK- M3KNtoueTe eneKTPOUHCTPYMEHTa U OTHOBO

paHa.

Bb3CTAHOBETE E/1IEKTPO3axPaHBAHETO. Cnep,

[TOBTOPHO BKNKOUBaHE HA €NEKTPOMHCTPYMEH- TOBA BK/MOUETE NOBTOPHO €NEKTPOUHCTPYMEH-
TacnefcnMpaHe Ha ToKa (Hanp. WU3TEMMAHE Ha Ta.

liencena no Bpeme Ha pa60Ta) ce npenotepa-

TABA, 3a Jja ce U3berHar HapaHABaHMA.

3acTonopABaLLMAT DYTOH B pexxuM Ha pabota  HaTucHeTe 0THOBO 3acToNOPABALLMA OyTOH
"YnapHo npobuBaHe" e 3aaencTBaH

[peBKNtOUBATENAT 3a CNMPaHe Ha BbPTEHETO  M3KknkoueTe 1 NOBTOPHO BKMKOUETE €NEKTPOUH-

€ HaT1CHaT no Bpeme Ha ynotpeba CTPYMeHTa
Obua rpetwka - W3KnioueTe 1 NOBTOPHO BK/IOUETE ENEKT-
POMHCTPYMEHTA

— Paskauete enekTpOMHCTPYMEHTa OT eneKT-
[p03axpaHBaHETO U ro CBbPXKETE OTHOBO

AKO rpeLuKara npoAbIKK:

- W3nparete eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha KNHEH-
TCKaTa cnyxba

YepBeHO MUrallo

- B KOMbMHaLKA CbC CBeTelL|
UHOMKaTop 3a 6bp30
usknousaHe (13)

Bbp30T0 M3KNIOUBAHE Ce € 3aAeNCTBANO.

HatucHeTe 3acTonopsBalus OyToH W oTnyc-
HeTe MyCKOBMA NPeKbcBay

WHaukaumaTa 3a noaapbxka (12) yracsa Korato ce U3BbpLUM NOAAPbXKKATA.

Upe3 HaTucKaHe 3a 5 cekyHau Ha byToHa Reset (15) cbobuieH1eTo 3a nnaHupaHa NoAapbXKa MOXe fia Ce Hynupa.

WU360p Ha paboTeH pexum

Hatuckaite 6yToHa (16) 3a 360p Ha paboTeH pexuM A0TOraBa, [JOKATo CBETHE XeNaHUAT OT Bac pexum Ha pabota.

4
100%

NHpukatop paboteH pexum 100 %

[ PaboteH pexum 100 %:
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT PaboTh ¢ MaKCMManHa CKOPOCT U MOLLHOCT

WHaukaTop paboteH pexum 80 %

PaboteH pexum 80 %:
EnekTpouHCTpyMeHTbT paboth ¢ oK. 80 % OT MakcHManHaTa CKOPOCT U C Ha-
ManeHa MOLLHOCT 3a 06paboTka Ha UyBCTBUTENHM MaTepHUany

Yka3anud 3a pabora

Mpepna3eH cbepuHuTen

» AKo paboTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHUHU, 3aABUKBaHe-
TO KbM BaNna Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA ce NPeKbCBa.
Mopaav Bb3HUKBALLMTE NPYU TOBA CUNK HA peakLuuaATa
APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo ¢ ABeTe
pblie ¥ 3aeMaiiTe CTabUNHO NONOXXeHHe Ha TANOTO.

» AKO PaGOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aK/THHHU, U3KNioueTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa U ocBobogeTe paboTHUA HHCT-

pymenr. Mpu BKNiouBaHe ¢ 6nokupaH paboteH nHcTpy-
MEHT Bb3HUKBAT roNieMH peakLiuOHHH MOMEHTH.

Cucrema 3a nornbllaHe Ha BUbpauuute
AAA A Vibration Wuterpupanoro notckawe Ha subpa-
Control  yuuTe HamanABa Bb3HUKBALLWTE BUD-
paumu.

» Ako aemMncupaLLUAT eNeMEeHT e NOBPeAEH, He Npo-
[AbMKaBaiTe 1a U3NON3BaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

160992AE89((17.11.2025)
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3arouBaHe Ha cekaunte

[lobpw pesyntati MOXeTe fia NOCTUIHETE CamMo C OTTIMUHO 3a-
TOUEHH CeKauu, 3aToBa ' 3aTouBaiTe CBOEBPEMEHHO. ToBa
rapaHTUpa yab/KeH XUBOT Ha CekauuTe U BUCOKa Npou3Bo-
QIUTENHOCT.

3arouBaHe

3arouBaiTe cekauuTe ¢ abpasuBHW AMCKOBE, HAMp. OT KO-
PYHA, C HENPEKbCHATO OXNaxaaHe ¢ Bofa. [pu ToBa BHUMa-
BaiiTe no pbboBeTe [ia He Ce NoABABAT LIBETHU UBMLM; TOBA
B/OLLIABA TBbPAOCTTA Ha ceKaua.

3a KoBaHe 3arpeiite cekaua Ha 850 1o 1050 °C (cBetnouep-
BEHO [10 XXbNTO).

3a 3aKkansaBaHe HarpeiTe cekaya npubn. Ha 900 °C v ro ox-
napete B Macno. Cnef ToBa ro octaBete Npubn. euH yac B
neuta npu 320 °C (oTBpbLLUAHE NPU CBET/IO CHH LIBAT Ha Me-
Tana).

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpepy 3BbpLUBaHE HA KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBallua kaben, 18

TpAbBa [1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymenTa.

» MoBpeneHa npoTHBONpaxoBa Kanauka TpaAbBa fa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbuBa ce ToBa fa 6bae H3Bbp-
LIEHO B 0TOPU3UPaH CEPBU3 32 NEKTPOUHCTPYMEHTH.

- TouncTBaitTe NaTPOHHWKA CNe BCAKO NOM3BaHe.

CmMa3BaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT & CMasaH C FPec 1 rotos He3abasHo
3a pabora.

CMsHa Ha rpecTa ce M3BbpLLIBa CaMo NPU NEPUOAUUHO TEX-
HWUECKO 00CYXBaHe UMK PEMOHT OT OTOPU3UPaH CEPBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMeHTH Ha Bosch. Mpu ToBa TpAbBa 3ambmku-
TENHO Aia Ce NON3Ba NpefBuaeHara rpec ot Bosch.

Knuentcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JTUHKBT KbM HalL1Te CEPBM3HM AAPECH U TaPaHLIMOHHHU YCNo-
BMA LLIe OTKPKMETE Ha NocnefHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.
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bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpefja eNekTPOUHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHNA U ONaKoBKaTa TPAb-

Ba Za 6baaT NofINoXeHH Ha noaxofALla npepaboTka 3a noB.-

TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He 13xBbpnAiTe eneKkTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBMTE OTNambLim!

Camo 3a ctpanu oT EC:

EnekTpuueckute 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[a ce u3nonaear, TpabBa Aa ce cbbMpart pasaento 1 a ce
U3XBbPNAT N0 KONOrMUHOCHobPa3eH HauuH. Manonagaite
0b03HaueHHTE CUCTEMM 3a CbBUpaHe. [PELIHOTO U3XBbPSA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKOMHATa Cpefja U 3a 34paBeTo no-
paay Bb3MOXHO CbbPXaLLUTE Ce OMacHM BELLECTBA.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpeayBatba, UNYCTpaLU1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anat. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH
YAAp, NOXap W/Unu TeWK1 NOBPeau.

3auyBajre ru 6e3beHocHUTE NpeaynpeayBakba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 32 BO MAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapary LUTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6GoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NTPOCTOPMM MOXE Aa
[10BefaT o Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3NBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMK NpaLlKMHA. EneKTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXKE Aia ja 3ananat npalumnHata
WK TacoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy Aofeka
paboTtuTe co eneKTpHUUeH anat. HeBHUMaHWETO MOXe
[N npean3BKKa ia U3rybute KoHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct
» MpHKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa

oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYUOoKoT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH

Bosch Power Tools

1609 92AE89](17.11.2025)



152 | MakefioHCKH

apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajTe TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHM, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLY W NAAUNHULK. [T0CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE anaTH Ha AOXKN UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOAa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucreTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULY UK NOABWXKHU AenoBH. OLITETeHU UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3 HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Of CTPYEH YAap.

» AKko Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepHoct

» buperte BHUMaTeNnH1, BHUMaBajTe Kako paboTute 1
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fia J0Befie [0 CEpPMO3Ha /IUUHA NOBPE.aA.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha mp.,
Macka 3a npaLuHa, 6e3beHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHMTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6Mno KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUycKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLyCKK KIyy WNu Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Ja oBefle
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONA Ha eNIEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce coogseTHo. He Hocete LWHPOKa obnekau

Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
Of NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeN0BU.

AKo ce KOPHCTaT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
npeau3BrKaHK off Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBH CMOKOjHK U Aa ru
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATEHO [IBUXErbE MOXE a
Nnpeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN of] CeKyHaa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.

KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobezbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha MPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTpUUEH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasw.

WcKnyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTi noganexy og aodgar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpUuHUTE anatu
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHHULM.
OpapiKyBatbe Ha eNeKTPUUHM anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HIKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE AAPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeku ce
NpefU3BUKaHW 3apaau HECOOMBETHO OAPXKYBatbE Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 uMcTeTe FM anaTHTe 3a ceuete. CoofIBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTPHUHHOT anat, AONONHUTeNHaTa onpema,
eNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NEeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMmeHu MoXXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JDXKEHbE WTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPeABUIMBH
CUTYaumu.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CAMO UAEHTUUHU
pe3sepBHu fenoBu. Co 0Ba Cce 0BO3MOXYyBa be3beHo
OfIPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

Be36eaHOCHHM HaNOMEHH 3a YeKaHH

be3beaHoCHH ynaTcTBa 3a cUTe TUNOBH paboTa

» Hocerte WTMTHHLM 32 ywK. M3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe [1a Npean3BKKa rybetbe Ha Cnyxor.

» KopucTeTe [ONONHUTENHHU PauKH, JOKONKY ce
MCMopauaHH co anator. ['yberbe Ha KOHTPOMA MOXe fia
NpefU3BUKa TENECHW NOBPESH.

» [pXeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oONHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceveTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTaKT
€O CKPMEHa XULa WK CO HeroBHOT kaben. Ako
onpemarta 3a Ceuetbe f1ojae Bo Jon1p O ,)KuLia nop
HanoH", MOXe Aa r'v U3N0XW METANHUTE AENOBU Ha
€NeKTPUYHKOT anar ,Mof HanoH" ¥ onepaTopoT MOXeE Aa
nobue cTpyeH yaap.

Be3beHOCHHM yNaTCcTBa NpH KOPUCTEHbE Ha AONTH Bypruu

€O POTHPAYKH XUNTH

» CeKkorall NOYHeTe ro fynuetbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha Oyprujata fa 6upe Bo AonMp Co Aenor WTo ce
obpaborysa. [pu noronema bpauHa, byprujata moxe aa
Ce UCKPHBH aKo cnobofiHO POTUPA HafIBOP Of} AENOT LITO
ce 0bpaboTyBa, 1 a ce NoBpeauTe.

» Mputuckajte camo Bo AUPEKTHa NHHKja co byprujata u
He BpLUETe Nperonem NPUTUCOK. bypruute Moxe aa ce
WCKPMBAT U CKPLLAT, CO LWITO MOXe Aa M3ry6me KOHTpONa
1 [1a ce NoBpeauTE.

[NlononHutenHu 6e36eAHOCHH HaNoOMeHH

» KopucreTe cooaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
I NPoHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHM Kabnu MoXe Ja 10Be/e 10 NoXap U CTPYeH
ynap. OWITeTyBaHbEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 10
ekcnnosuja. HaBnerysareto Bo BOLOBOAHM LiEBKH
NpefM3BUKYBa OLLITETYBatbe U MOXE 1a NPeAU3BHKa
eneKTPHYeH yaap.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenoT.

» 3auspcTeTe ro napueto Wwro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NoLBPCTO
OTKOMKY €O Baluata paka.
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» Kpartko no ynotpebara He ru fonupajre anature 3a
BMETHYBakb€e UNH COCEAHNUTE [eNIOBH Ha KYKHLUTETO.
3a Bpeme Ha pabotata THe MOXe [1a DKaaT MHOTY XeLKu 1
112 NPeIN3BMKaAAT U3TOPEHHLIA.

» Anartot 3a BMETHYBalbe MOXe fja ce 3arnaBH 3a Bpeme
Ha aynueteto. 06e3beaere curypHa nonoxoa u
LBPCTO ApXKeTe ro eNeKTPUUHKUOT anart co ABeTe paue.
Bo cnpot1BHO, MOXe Aa ja U3rybute koHTponaTa Bp3
€NeKTPUYHKOT anar.

» buperte BHUMaTeNHMU 3a BpeMe Ha KpLIEHEeTo CO ANeTo.
[lenoBuTe WTO Naraar of, MaTepHjanoT 3a KpLUeHhe MoXe
[1a 'v NoBpefiaT NPUCYTHUTE UMK cebe CH.

» Mpu pabotara, ApKeTe ro eNeKTPHUHHOT anar LBPCTO
€O AiBeTe ANaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHKOT anat NoCHrypHo Ke ynpasyBare aKo ro
LPXHTE CO [1BETE ANAHKK.

O3Haku

CnefiHnTe 03HaKM Ce Of} FONEMO 3HaUeHe 3a KOPUCTEHHETO
Ha BalLMOT eNEeKTPHUUEH anar. Be Monume 3anamertere rv
03HaKMTE 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTHHCKaTa
WHTEpMpeTaLuja Ha 03HaKkuTe Bu nomara nogobpo v
nobe3beHo f1a ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHUOT anar.

O3HaKH 1 HUBHO 3Hauetbe

3a npomeHa Ha anaTtoT 3a BMETHyBatbe

.
noBsneveTe jJa HaHasaj Yaypara 3a
<= 3aKnyuyBatbe.
3auyByBaH;eTo Ha nogarouute e
aAKTUBUPAHO BO anaTtoT 3a BMETHYBatbeE.
Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCcHH
HaNOMEeHH M YNaTcTBa. [PeLLKUTE HacTaHaTH
KaKo pesynTar of Henp1apPXyBatbe [0
6e36eHOCHUTE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[la NPean3BHKaaT eNeKTPUUEeH yaap, noxap
W/VNK TELKK NoBpeau.

BHWMaBajTe Ha CUKIUTE BO NPEAHMOT 1eN HA YNaTCTBOTO 33

KOpHCTEHE.

VnOTpeﬁa CO cooABeTHA HaM€EHa
ENeKTpUUHWOT anapar e HaMeHeT 3a fiynuetbe Bo 6eToH, 31
1 KaMeH KaKo U 3a [IN1ETyBatbe.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCcTpUpaHUTe KOMMOHEHTH ce
OHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUYHKOT anar Ha
rpacpuuKara cTpaHuua.
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(1) Kanak 3a 3alwT1Tta of npas

2) Yaypa 3a 3aKnyuyBatbe

3) Mpek1HyBay 3a 3aN1patbe Ha BPTEHETO

(4) AmMopTH3alinja Ha BUOpaLMHTE

(5) Konue 3a (huKcHMpatbe Ha NPEKUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(6) lMpeknHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7 Pauka (M30n1paHa noBpLIXHA Ha paukata)

(8) [lononHuTeNnHa pauka (M30nMpaHa NoBPLUMHA Ha
paukara)

9) KopucHWukm uHTepdejc

(10)  TMpwukas 3a pexum Ha pabota 100 % (KOPUCHUUKK
uHTEPdEjC)

(11)  TNpwkas3a pexum Ha pabota 80 % (KOPUCHHUKM
uHTEpPDeE]C)

(12)  Tpwkas3a ogpxyBatbe (KopucHUUKK MHTEPDEC)

(13)  Tpwkas3a bp3oTo UCKNYUYBatbE (KOPUCHUUKM
uHTEpPdEjC)

(14)  Tpwkas3a CTaTycoT Ha eNeKTPUUHKOT anar
(KopHCHUUKM HHTEPCE]C)

(15)  Konue 3a peceTupatbe (KOPUCHUUKK MHTEPdE]C)
(16)  Konue 3a paboTeH pexum (KOPUCHUUKK

uHTEpdEjC)
TeXHWUKHK nogaToLu
bpoj Ha aen 3611B781..
HomuHanHa jaunHa w 1300
HomuHaneH 6poj Ha BPTEXH min* 0-360
Bpoj Ha yaapw min* 0-3100
Mpudar Ha anatot SDS max
MNoamaukysare LleHTpanHo TpajHo
NofIMauKyBatbe
Makc. aynka-@
- beToH (co ynapHa mm 42
bypruja)
- beToH (co npobueHa mm 55
bypruja)
- beToH (co wynnuea mm 100
KpyHecTa bypruja)
TexuHa” kg 7.7
Knaca Ha 3alwTmTa I

A) Co pauka (8), 6e3 ctpyeH kaben

Moparouure Baxxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 V. Osue
nofaroun moxe fia OTCTanyBaat Npu Pa3/iMuyHKU HanoHW, BO 3aBUCHOCT
07 M3Beabara Bo OAHOCHATA 3eMja.

BpefHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of NPUMEHATA W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. MNoseke
MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN IEC 62841-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anaT OLEHeTo Co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUCoK 99 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 107 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaH BUbpaLmm), p,
(noBTOPEHH YHAPHH BUOPaALMM) U HecHrypHocT K yTBpaeHu
cnoper ENIEC 62841-2-6:

YaapHo aynuetbe o 6eToH: a, = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pr.wo = 542 m/s’ (K = 71 m/s?)

OnetyBarbe: a, ., = 8,9 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pr. creq = 315 m/s” (K = 55 m/s?)

HWBOTO Ha BMDpaLMK HaBeAEHO BO OBWE YMaTCTBa U
BPEeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT fia Ce KOpKCTaT 3a criopesda mery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npeBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BUDOPaLWK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHUOT anar. [oKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
0TCTaryBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpeJHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NeprofoT
BO KOj YP€e/i0T € UCKNyueH Wiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK 1 eMucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMNHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Of BUbpauuute,
KaKo Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
3d BMETHYBatbe, O PXKYBatbe Ha TOMMHATA Ha A/laHKKTE,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

[lononHutenHa pauka

» KopwucreTe ro Bawnor enekTpuueH anar camo co
[ONONHUTENHa pauka (8).

» OcurypajTe ce AeKa fONONHUTENHATa PauKa e
ceKoralu LyBpCTO 3aTerHara. Bo CnpoT1BHO, 3a Bpeme Ha
pabotata Moxe [ia ja U3rybute KOHTpONaTa BP3 BalLMOT
eNeKTPUUEH anar.
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HaBanyBaibe Ha fONONHUTENHATA pauka

[ononHutenHara pauka (8) moxe fia ja BpTuTe no xenba, 3a

na Moxe be3beaHo 1 HeyMopHo fia pabotuTe.
- BpTeTe ro JONHAOT €N Ha JONONHKUTENHaTa pauka (8) Bo
npaB.eL| CPOTUBHO Ha CTPENKHUTE Off YAaCOBHUKOT 1
HaBanete ja (8) Bo cakaHata nosuuuja. [1otoa NoBTOpHO
3alBpCTETE o JONHUOT AeN Ha JONONHUTENHATA Pauka
(8) Bo NpaBeL Ha CTPENKMUTE Of YaCOBHMKOT.
BHKUMaBajTe, 3aTe3Hara 1eHTa Ha J0NoNHUTENHATA ipLIKA
[1a NerHe Bo NpeaBUaEHNOT xneb Ha KyKULLTeTo.

MpomeHa Ha anat

Kanakor 3a 3awwuta oa npas (1) ro cnpeuysa

HaBeryBarbeTo Ha NpasTa Koja Ce CO3[1aBa NpH IyNuereTo

BO NpMcaToT Ha anatoT. 3aToa npu ynotpebara Ha anatot

npoBepeTe Aanu KanakoT 3a 3allTuta of npas (1) e owrereH.

» OwTeTeHHOT KanakK 3a 3allTHTa Of NpaB BeAHal Tpeba
Aa ce 3amenn. Ce npenopauyBa 0Ba Aia Ce H3BPLLH Of
CTpaHa Ha cepBUCHaTa cnyxb6a.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBate (Buau cnuka A)

Co SDS max npucharot 3a anat MOXETE eAHOCTABHO W NIECHO,

be3 KopuCTerbe Ha I0MONMHUTENHM anaTu, fia ro 3aMeHuTe

anartoT LUTO Ce BMETHYBa.

~ WcuucreTe ro KpajoT 3a BMETHYBatb€ Ha anatoT LUTO ce
BMETHYBa 1 MasKy HamacTeTe ro.

- lpuTucHeTe ja yaypata 3a 3aknyuyBatbe (2) HaHazaz v
NoCTaBeTe ro anaToT 3a BMETHYBatbe BPTEjKH BO
npudartot 3a anar. [1OBTOPHO OTNyLITETE ja Yayparta 3a
3aknyuyBatbe (2) 3a 1a ro hpUkcupate anarot 3a
BMETHYBatbe.

- [lpoBepeTe fanu e 3aknyyeH co NOBAEKyBake Ha anaroT.

Bagetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (BUau cnuka B)

- TypHeTe ja uaypara 3a 3aknyuyBatbe (2) HaHa3ag 1
13BajETe ja 3anuecTara rnasa 3a aynuete.

HamanyBame Ha npawuHara

M3bernysajte aa pabotute 6e3 MepkM 3a HamanyBatbe Ha
npalunHata. EneKTpuuHnOT anat Moxe Aa ce KoMbUHMpa co
[00aTOLM 33 HaManyBatbe Ha NpallrHaTa 3aefiHo Co
BCHCYBAUOT, BO 3aBUCHOCT O} NPUMEHaTa.

CeKorall KOp1CTETE COOfIBETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.
BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwata 3emja 3a
MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

bapatba 3a BcucyBauot

lMpenopayaH HOMUHaNeH mm 35
[ZMjameTap Ha LipeBoTo

MoTpebeH notnputrcok” mbar >230
hPa >230

MoTpebHa KonnumMHa Ha npoTok” I/s >36
m*/h >129,6
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MpenopayaHa edurKkacHoOCT Ha Knaca Ha

tuntepot npawnHa i

A) BpenHocT Ha MOKHOCTA Ha MPUKNYYOKOT 3a BCUCYBatbe Ha
€NeKTPUYHKOT anar

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnepneTe ro ynarcTBoTo Ha BcucyBayoT. [pecTaHeTe aa
paboTuTe Kora ke ce HamManu MOKHOCTA Ha BCUCYBakbE U
OTCTpaHeTe ja Np1uMHaTa.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneuudrKaLMoHaTa NNouKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

MopecyBatbe Ha PeXXUMOT Ha paboTa

Co npek1HyBay 3a 3anu1patbe Ha BpTereTo (3) usbepete ro

HAUMHOT Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT anar.

- 3anpomeHa Ha pexuMoT Ha paboTa cBpTeTe ro
NpeKWHyBauoT 3a 3anupatbe Ha BpTexH (3) Bo cakaHara
nosuumja.

iT MoauLuja 3a yAapHo Bynueke
[lokonky anatot 3a BMETHyBatbe BefjHaLl He ce
i BPTH, NONEKa ABWKETE r0 eNEKTPUUHMOT anar,
S “ [0Aeka He NOoUHe M anaToT 3a BMETHYBatbe fia

Cce BpTH.
T
i Mo3uuuja Vario-Lock 3a nogecyBatbe Ha
nosuuyujara Ha ANeToTo
- £
T
iT
3 @
T
iT Moauuyuja 3a [neTyBatbe

4>!¢

T
HanomeHa: [pomeHeTe ro pexuMoT Ha paboTa camo
[DOKOMNKY eNeKTPUUHKOT anat e UcknyueH! ENekTpuuH1oT
anart aBTOMaTcku ce UCKNyuyBa ako ro NPOMEHHUTE PEXUMOT
Ha paboTa 3a Bpeme Ha pabotara.

BknyuyBate/ucknyuyBate
- 3a BKyuyBatbe Ha eN1eKTPUYHUOT anar NPUTUCHETE Ha
NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UcKyuyBarse (6).

Bosch Power Tools
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Ha HWCKM TemnepaTypy enekTPUUHKOT anapar aypu no
OAPEneH NEPHUOA ro NOCTUTHYBA LIENOCHUOT KanauuTeT Ha
yaapu.

- 3a ¢hukcuparbe Ha NpekrHyBayoT 3a BKNyuyBatbe/
UcknyuyBatbe (6) ApXKeTe ro UCTUOT NPUTUCHAT U
[DOMONHUTENHO MPUTHCHETE HA KOMUYETO 3a
thukeupare (5).

- 3a UCKNyuyBatbe Ha eNIeKTPUUHIOT anar OTnyLUTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UcKknyuyBatse (6).

Mpu hHUKCHpaH NpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (6) npUTMCHETE Ha KonueTo 3a
thukcuparbe (5) na otnywrete ro.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXKH/yaapH

BpojoT Ha BpTexXuTe/yaapuTe Ha BKNyUEHUOT eNeKTpUUeH
anart MoXxe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of
TOa KOMKY nofianeky ke ro NnpUTUCHeTe NPEeKWHYBauoT 3a
BKyuyBatbe/Ucknyuysatbe (6).

Co HEeXHO NpUTUCKatbe Ha MPEKUHYBAYOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocTurHysa man bpoj Ha BpTeXH/
ynapu. Co 3rofiemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofiemMyBa 1
Bpojot Ha BpTEXM/yaapH.

BpojoT Ha BpTeXHM MOXe f1a Fo perynupare npexy
KOPUCHUUKWOT MHTEPE]C OfH. NPeKY anauKaLmjata Ha
MamMeTHWOT TeNedoH.

KopucHHuku unTepdejc

MpomeHa Ha no3uuujaTa 3a gnetyBatbe (Vario-Lock)

[lnetoTo Moxe fa ro diukcupare Bo 12 noauuuu. Mputoa,

MOXXe [1a ja KOPUCTHTE ONTUManHata paboTHa nosuuuja.
- CrageTe ro [J1€T0T0 BO NPUaTOT 3a anar.

- CBpTeTe ro NpekMHyBayoT 3a 3anupatbe Ha BpTereTo (3)
BO noauumja ,Vario-Lock".

- CBpTeTe ro anatoT 3a BMETHYBatbe BO CakaHaTa noauiiuja
33 INeTyBatbe.

- CBpTeTe ro NpekMHyBayoT 3a 3anupatbe Ha BpTereTo (3)
BO Nnoauumja Lnetysarwe“. Co T0a, NPUaToT 3a anar ke
ce ukcupa.

bp3o ucknyuysate (KickBack Control)

Bp3oTo ucknyuysatbe (KickBack Control) Hyau

nonobpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anar U co

KICKBack | T0aja 3ronemyBsa 3awtiTata npu KOpucTerbe,

CONTROL J B0 cnope/iba co enekTpuuHuTe anati bes

KickBack Control. Mpu HeHagejHa 1

HenpefBuaeHa poTaluja Ha eneKkTPUUHUOT anat oKony

ockara 3a iynuetbe, T0j Ce UCKyuyBa, a Np1Ka3oT 3a bp3o

ucknyuyBatbe (13) cBeTH BO LPBEHO W NPHKA30T 33

crartyc (14) Tpenka BO LpBEHO.

- 3anoBTOpHO CTaBatbe Bo ynotpeba otnywtere ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/ucknyuyBatse (6) v
0IHOBO MPUTUCHETE rO.

KopucHuukuoT uutepdejc (9) 3a nsbuparse Ha pexum Ha paboTetbe, Kako 1 3a MpUKaXKyBatbe Ha COCTojbaTa Ha eneKTPUUHUOT

anar.

Mpukasu 3a coctojba

Mpukas 3a cTaTycoT Ha 3Haueme/npuuMHa PelweHnne

eneKTPHUHHOT anar (14)

- ENeKTpUYHKUOT anat e UCKyueH -

3eneHa ENeKTpuuHMOT anat e BKNyUEeH 1 e NOAroTBeH  —
3aynotpeba

xonta [locTurHara e KpUTMuHa Temneparypa Ha OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anart aa pabotv Bo
eNeKTPOHMKaTa. npa3eH of] M 1a ce onafu, [ofeka
MoKTa Ha eneKTPUUHKOT anaT ce HamManyBa3a npukasoT (14) He CBeTH NOBTOPHO BO 3eNeHa
[1a Ce CMPeuu oLITeTyBatbe. boja

xonta PenoBHO oapXXyBatbe Ha eNeKTPMUHKOT anat  BefiHalll UCKNyJeTe ro eneKTPUUHUOT anat U

- BO KOMBHHaLMja co Ce oueKyea

ycnparete ro 1o cepBucHaTa cnyxoa.
[loKonKy He ce U3BPLIK OApPXKYBatbe,

TPENKaukuoT NpH1Kas 3a
onpxyBatbe (12) €NeKTPHUHKOT anaT MOoXe [a Ce OLITETH UK
[a ce pacune.
LpBeHa ENeKTpUUHMOT anar e nperpean. OcTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anar fia Ce ONau.

EneKkTpMuHMOT anat ce UCKyuyBa, 3a Aa ce
usberxe OLWITeTyBame Ha eN1EKTPOHUKATA.

EnexTpuuHMOT anar He e nofroteeH 3a pabora
[aofeka npukasot (14) npu BKyuyBareTo He
CBETH BO 3eneHa boja.

3aluTuTara ol PectapTuparbe e akTMBupaHa.
PecTapTuparbeto Ha enekTpUUHKOT anar no
NPeK1H Ha CTpyja (Ha np. NoBnekyBatbe Ha

McknyueTe ro eneKTpUUYHKOT anat 1 NOBTOPHO
BOCMOCTaBeTe ro HaI'IijBal'beTO. [MoToa
MOBTOPHO BKNyYeTE ro eNeKTpuYHMOT anart.

NPUKYYOKOT 3a CTPYja 3a Bpeme Ha pabotata)
e CnpeyeHo 3a/a ce u3bernar nospeau.

AKTUBMPAHO e KOMUeTo 3a (hUKCHpatbe BO
PEXMMOT Ha paboTetbe ,YAapHO aynuete”

MOBTOPHO NPUTUCHETE O KONUETO 3a
(huKCHpatbe
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Mpukas 3a cTatycoT Ha 3uHauemwe/npuunHa

eneKTPHUHHOT anar (14)
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Peluenune

[TpeknHyBauoT 3a 3anuparbe Ha BpTereTo 3a  McknyueTe ro v NOBTOPHO BKAyUeTe ro

BPEMe Ha PaboTerbETO € NpUTUCHAT

€NEKTPUYHKNOT anat

OnwTH rpeLuku

- WcknyueTe ro v NOBTOPHO BKNyueTe ro
€M1EKTPUUHHKOT anat

- WcknyueTe ro eNeKTpUUHKOT anat ofl
HarnojyBareTo 1 NOBTOPHO MOBP3ETE 0

MocToeukara rpeLLKa NPofoMKyBa:

— WcnpareTe ja enekTpuuHata anatka jo
cepBucHaTa cnyxba

Tpenka upBeHO

- BO KOMBHHauMja co
CBETNIEUKMOT NPHKa3 3a
6p30 ucknyuysatbe (13)

Bp30T0 UCKNyUyBatbe € aKTUBUPAHO.

TpUTHUCHETE FO KOMYETO 3a (hUKCHPatbe U
OTNyLUTETE rO NPEKUHYBAYOT 3a BKyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe

MpukasoT 3a ofpxyBarbe (12) ce rybu, oTkako ke ce U3BPLUM OAPXKYBAHETO.

Co npuTHCKatbe Ha KONUeTo 3a peceTupare (15)5 CEKYHAI, Ke Ce peceTpa M3BECTYBAETO 32 3aKaXKaHO OfLPXKYBatbE.

U3bepete pexum Ha paboTetbe
MputucHeTe ro konueto (16) 3a M3bupatbe Ha PeXXUMOT 3a paboTetbe, 0AEKa HE CBETHE MOCAKYBAHUOT PEXMM 3a paboTetbe.

T PaboteH pexum 100 %:
100%

EnektpuuHKoT anat pabotu co MakcumanHa bpanHa U MOKHOCT
MNpwkas 3a pexum Ha pabota 100 %

afl PaboteH pexum 80 %:

-

80% EnexTpuunnoT anat paboti co okony 80 % of MakcMManHara bpanHa u co
HamaneHa MOKHOCT 3a 06paboTKa Ha UyBCTBMTENHW MaTepHjany

MNpukas 3a pexum Ha pabota 80 %

Cosertu npu paboteteTo

Cnojka 3a 3alUTUTa of NPeoNnToBapyBatbe

» [loKonKy anaror WTo ce BMETHYBA Ce CTerHe Unu
3arnaeM, ke ce NpeKWHe NOrOHOT Ha BPATUNOTO 3a
Aynuete. ENeKTPUUHMOT anat ceKoralu ApxeTte ro
LBPCTO CO ABETE ANAHKK MOPajH jaunHarTa co Koja
pabotu n 3acTanete BO curypHa nonox6a.

» WcknyueTe ro eneKTpUUHKOT anar u onabaserte ro
anator LTo ce BMETHYBa, AOKONKY ce 6nokupa
€NeKTPUUHKOT anart. [loKonky BKnyunte 6nokupau
anart 3a Aynuetbe HacTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha
bnokupame.

AmopTH3auuja Ha BUbpauuute
A AA A Vibration Brpanenara amoptusaumja sa
Control  Bubpauuv rv Hamanysa BUOpaLuuTe
KO HacTaHyBaar BO TEKOT Ha
paboteteTo.

» He ro ynotpebyBajte eneKTpUuHHOT anapar, AOKONKY
€ olITeTeH eNeMeHTOT 3a NPHAYLIYBakbe.

OcTpetbe Ha anaToT 3a AneTyBate
Camo €O 0CTpH anath 3a 7IeTyBatbe MOXE fia NOCTUTHETE
10bpu pe3ynTarti, 3aToa pefioBHO 0CTpeTe v UcTuTe. OBa

0BO3MOXYBa NOAONT POK Ha ynoTpeba Ha anatuTe U Jobpu
paboTHK pesynTary.

[LononxutenHo bpycetwe

OcTpeTe v anatute 3a AneTyBatbe Ha bpycHUTE NNoun, Ha
np. KOPYHL, CO UCT 0BOf Ha BOAa. BHMMaBajTe Ha Toa, Ha
0CTpULaTa fja He ce nojasu boja Ha oTnyLITakbe; 0Ba ja
OLUTETYBa L{BPCTMHATA Ha anaTUTe 3a ANeTyBatbe.

3a koBatbe 3arpejTe ro Anetoto Ha 850 go 1050 °C (cBetno
LipBEHa 10 XOnTa).

3a kanetbe 3arpejTe ro netoto Ha okony 900 °C u notonete
ro Bo Macno. [1otoa cTaBeTe ro BO Neuka OKONy efieH uac Ha
320°C (boja Ha xapetbe CBETNO CHHA).

OppxyBamwe U CepBUC

OapxyBatbe U uncTee

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
AO03Ha.

» OapxyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe [06po U
6e3benHo aa paborute.
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[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHbE HA NPUKNYUEH Kaben,
Toral HabaeeTe ro of Bosch unu cneumjanusupana
npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunu anatu, 3a ja usberxete
3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» OwTeTeHHOT KanakK 3a 3aliTHTa O/ NpaB BefHalu Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba ja ce H3BPLUM Of
CTpaHa Ha cepBUCHaTa cnyx6a.

- Wcumctete ro npudarot 3a anar no cekoja ynotpeba.

I'Iop,mauKyBarbe Ha eNeKTPUUYHUOT anat

EneKTpuuHWOT anar ce NoaMauKyBa Co MacT 1 BefIHaLLl &
MOAroTBeH 3a ynotpeba.

MeHyBatbeTO Ha MacTa 3a NofiMauKyBatbe e NoTpebHo camo
BO PaMKH Ha O[pXKyBatbe WK nonpasKa of CTpaHa Ha
oBnacTeHa cepBucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunn anaru.
MpuToa HeonxoaHo e aa ce ynotpebysa MacT 3a
nogmaukyBatbe of Bosch.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT 10 HaLLKTe aAPECH 3a CEPBUC U rapaHTHU YCNOBU
MOXe [ia M HajaeTe Ha nocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe NpaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume Hasepete ro 10-uudpeHnot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha Npon3BoaoT.

OtctpaHyBame
EI'IeKTpVIHHVITe anaru, onpemarta u ambanaxwre Tpe6a face
OTCTPAHart Ha eKONOLWKHK HpMd)aTI'IMB HaUKH.

He rv dpnajte enexkTpuuHm1Te anatv Bo
[OMallHaTa KaHTa 3a oTnagouy!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema WTo Beke He e
ynotpebnusa Mopa fia ce cobupa nocebHo 1 aa ce pna Ha
€KOMOLLKM HauMH. KopucTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo thpnatbe Moxe Aa bupe WTeTHO
32 XMBOTHATa CPeMHa W 3[paBjeTo Ha nyreTo nopagu
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Shgqip

Udhézime sigurie

Paralajmérime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALA JMERl M sigurisé, instruksionet, ilustrimet

dhe specifikimet e ofruara me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha instruksioneve té

renditura mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose plagosje té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe instruksionet pér t'iu
referuar né té ardhmen.

Termi "vegél elektrike" né paralajmérime i referohet veglés
elektrike (me kordon) gé punon me energji nga rrjeti elektrik
ose veglés elektrike (pa kordon) gé punon me energji nga
bateria.

Siguria e vendit té punés

» Mbani vendin e punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Vendet e rrémujshme ose té erréta pérbéjné shkak pér
aksidente.

» Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né prani té léngjeve,
gazeve ose pluhurit té ndezshém. Veglat e punés
krijojné shkéndija & mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

» Mbani larg fémijét dhe kureshtarét gjaté pérdorimit té
veglés elektrike. Térhegja e vémendjes mund té béjé qé
té humbni kontrollin.

Siguria elektrike

» Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen me
prizén elektrike. Mos modifikoni kurré né asnjé
ményré spinén. Mos pérdorni me veglat elektrike
spina pérshtatése me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe pérputhja me prizat zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget e
tokézuara, si pér shembull tubacionet, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuari
goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

» Mos i ekspozoni veglat elektrike né shi ose kushte té
lagéshta. Uji gé hyn né njé vegeél elektrike do té rrité
rrezikun pér goditje elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér té mbajtur, pér té térhequr ose pér té
shképutur veglén elektrike nga priza. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, vajit, cepave té mprehté ose
pjeséve lévizése. Kordonét e démtuar ose té ngatérruar
rritin rrezikun pér goditje elektrike.

» Kur pérdorni veglén elektrike jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatuese té pérshtatshme pér pérdorim né
ambient té jashtém. Pérdorimii njé kablloje zgjatuese té
pérshtatshme pér pérdorim né ambient té jashtém
zvogélon rrezikun pér goditje elektrike.

» Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé linjé
furnizimi té mbrojtur me pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD). Kur pérdoret njé RCD zvogélohet rreziku pér
goditje elektrike.

Siguria e personit

» Qéndroni vigjilent, shikoni cfaré po béni dhe pérdorni
logjikén e zakonshme kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni vegél elektrike nése jeni té lodhur apo
nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té ilaceve. Njé
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moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né plagosje té réndé té personit.

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Vendosni
gjithmoné mbrojtje pér syté. Pajisjet mbrojtése, té tilla
si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé gé nuk
rréshqasin, helmeta e punés ose mbrojtja e dégjimit sipas
rrethanave té pérshtatshme, zvogélon mundésiné pér
plagosje té personit.

» Parandaloni ndezjen aksidentale. Sigurohuni gé celési
éshté né pozicionin fikur pérpara se ta lidhni pajisjen
me burimin e energjisé dhe/ose bateriné, pérpara se
ta kapni apo té transportoni veglén. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin te celési ose ushgimi me energji i
veglave elektrike pérbén shkak pér aksidente.

» Hiqni ¢do celés rregullues ose shtréngues pérpara se
té ndizni veglén elektrike. Celési shtréngues ose
rregullues i mbetur né njé pjesé rrotulluese té veglés
elektrike mund té rezultojé né plagosje té personit.

» Mos u zgjatni shumé. Ruani mbéshtetjen e duhur me
kémbé dhe ekuilibrin né ¢do kohé. Kjo mundéson
kontroll mé té miré té veglés elektrike né rrethana té
papritura.

» Vishuni si duhet. Mos vishni veshje té gjera ose mos
mbani bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet larg nga
pjesét rrotulluese. Veshjet e lira, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét rrotulluese.

» Nése pajisje jané parashikuar me lidhje pér thithjen e
pluhurit dhe té objekteve mbledhése, sigurohuni qé
kéto jané té lidhura dhe pérdoren si duhet. Pérdorimi i
mbledhjes sé pluhurit mund té zvogélojé rreziget gé
lidhen me pluhurin.

» Mos lejoni qé familjariteti i krijuar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave elektrike t'ju béjé mospérfillés dhe
té neglizhoni parimet e sigurisé sé veglave elektrike.
Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé plagosje té
réndé né fraksionin e njé sekonde.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglat elektrike

» Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike. Pérdorni
veglén e duhur elektrike pér géllimin tuaj. Veglae
duhur elektrike do ta kryejé punén mé miré dhe mé sakté
né shpejtésiné me té cilén éshté projektuar.

» Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési nuk ndizet
dhe nuk fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk mund té
komandohet éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose higni
bateriné nga vegla elektrike, nése cmontohet, pérpara
se té kryeni ndonjé rregullim, té ndérroni aksesorét
ose pérpara se t'i vendosni veglat elektrike né ruajtje.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e
ndezjes aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat elektrike qé nuk i pérdorni larg fémijéve
dhe mos lejoni pérdorimin e veglés elektrike nga
persona qé nuk e njohin veglén elektrike ose nuk i
diné kéto instruksione. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve pa pérvojé.
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» Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét. Kontrolloni
pér devijim ose ngjitje té pjeséve lévizése, thyerje té
pjeséve ose pér ndonjé gjendje tjetér qé mund té
ndikojé né funksionimin e veglés elektrike. Nése
éshté démtuar, riparoni veglén elektrike pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente jané shkaktuar nga
mirémbajtja e dobét e veglave elektrike.

» Mbani té pastra dhe té mprehta veglat prerése. Veglat
prerése té mirémbajtura si duhet me tehe té mprehta
kané mé pak gjasa té ngecin dhe kontrollohen mé lehté.

» Pérdorni veglén elektrike, aksesorét dhe majat e
veglave etj. né pérputhje me kéto instruksione, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimiiveglave elektrike pér veprime té
ndryshme nga ato té parashikuara mund té rezultojé né
situaté té rrezikshme.

» Mbani té pastra, té thata dhe pa vaj e graso dorezat
dhe sipérfaget e kapjes. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshgitshme té kapjes nuk mundésojné manovrimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés né rrethana té papritura.

Shérbimi

» Kryeni shérbimin e veglés elektrike te njé teknik i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té garantojé ruajtjen e sigurisé sé veglés
elektrike.

Udhézime sigurie pér cekicét

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

» Vishni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj zhurmés
mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

» Pérdorni doreza shtesé nése jané té pérfshira né
dorézim me veglén elektrike. Humbja e kontrollit mund
té rezultojé né Iéndim.

» Kapeni mjetin nga sipérfaget e izoluara té kapjes, kur
béni ndonjé puné gjaté sé cilés aksesori i prerjes
mund té preké telat e fshehur ose kordonin e tij. Nése
aksesori i prerjes bie né kontakt me njé tel me korrent,
pjesét metalike té ekspozuara té mjetit mund té marrin
korrent dhe t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e trapanit té gjaté me

shpim me cekic

» Filloni té shponi gjithnjé me shpejtési té ulét dhe me
majén e puntos né kontakt me materialin. Né shpejtési
té larta, puntoja ka gjasa té pérthyhet nése lejohet té
rrotullohet lirshém pa prekur materialin, duke shkaktuar
|éndime fizike.

» Ushtroni presion vetém né vijé té drejté me punton
dhe mos ushtroni tepér presion. Puntot mund té
pérthyhen, duke shkaktuar thyerje ose humbje té
kontrollit, si dhe [éndime fizike.

Udhézime shtesé sigurie

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
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goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé linjé uji
shkakton déme materiale ose mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Mos prekni asnjé mjet ose pjesé té pérdorur
menjéheré pas pérdorimit. Kéto mund té nxehen shumé
gjaté operimit dhe té shkaktojné djegie.

» Vegla e pérdorur mund té bllokohet gjaté shpimit.
Sigurohuni gé té keni njé bazé té sigurt dhe mbajeni
fort veglén elektrike me té dyja duart. Pérndryshe, ju
mund té humbni kontrollin mbi veglén elektrike.

» Kini kujdes kur kryeni puné prishjeje me dalté. Rénia e
fragmenteve té materialit t€ prishur mund té démtojé
kalimtarét ose ju veté.

» Kur punoni, mbajeni fort mjetin elektrik me té dyja
duart dhe sigurohuni qé té keni géndrim té sigurt.
Vegla elektrik drejtohet né ményré mé té sigurt me dy
duar.

Simbole

Simbolet e méposhtme mund té jené té réndésishme pér
pérdorimin e veglés suaj elektrike. Ju lutemi mbani mend
simbolet dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve
do t'ju ndihmojé ta pérdorni mé miré dhe né ményré me té
sigurt veglén elektrike.

Simbole dhe kuptimi i tyre

Pér té ndryshuar veglén e pérdorur,
térhigeni pjesén mbyllése prapa.

Regjistrimi i té dhénave éshté i aktivizuar

@ né kété vegél elektrike.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé

mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér shpime me ¢ekic né
beton, muraturé dhe guré si dhe pér punime dalté.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Kapak mbrojtés pluhuri

2) Pjesé mbyllése

3) Celési i ndalimit té rrotullimit

(4) Amortizues dridhjesh

(5) Buton bllokimi pér celésin e ndezjes/fikjes
(6) Celés ndezés/fikés

(7 Dorezé (me sipérfage té izoluar)

(8) Dorezé shtesé (me sipérfage té izoluar)
9) Ndérfagja e pérdoruesit

(10)  Treguesiimodalitetit té punés 100% (Ndérfagja e
pérdoruesit)

(11)  Treguesii modalitetit té punés 80% (Ndérfagja e
pérdoruesit)

(12)  Treguesiimirémbajtjes (Ndérfagja e pérdoruesit)

(13)  Treguesii mbylljes sé shpejté (Ndérfagja e
pérdoruesit)

(14)  Treguesiigjendjes sé pajisjes elektrike (Ndérfagja
e pérdoruesit)

(15)  Butoniindezjes/fikjes (Ndérfagja e pérdoruesit)

(16)  Ekraniiményrés sé punés (Ndérfagjae
pérdoruesit)

Té dhénat teknike

Matrapik rrotullues GBH6-42VB

Numri i artikullit 3611B781..
Fugia e vlerésuar hyrése w 1300
Fugia e vlerésuar e min* 0-360
shpejtésisé
Numrii goditjes min* 0-3100
Mbajtése veglash SDS maks.
Lubrifikimi Lubrifikimi
gendrori
pérhershém
@ maks. i shpimit
- Beton (me shpim me mm 42
cekic)
- Beton (me shpim me mm 55
depértim)
- Beton (me trapan né mm 100
formé kurore)
Pesha" kg 7.7
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Matrapik rrotullues GBH6-42VB
Klasa e mbrojtjes [E

A) Me dorezé shtesé (8), pa kabllo energjie

Informacioni vlen pér njé tension nominal [U] prej 230 V. Ky
informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe
versione specifike té vendit.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té& zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN IEC 62841-2-6.

Nivelii ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 99 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 107 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN IEC 62841-2-6:

Shpimi me gekic né beton: a, ,p = 12,1 m/s* (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 542 m/s’ (K = 71 m/s”)

Dalté: a, gy, = 8,9 M/s (K = 1,5 m/s?), pr. geq = 315 m/s”
(K=55 m/s%)
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Montim

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

Dorezé shtesé

» Pérdorni veglén tuaj elektrike vetém me dorezén
shtesé (8).
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» Sigurohuni qé doreza shtesé té jeté gjithmoné e
shtrénguar. Pérndryshe, mund té humbni kontrollin e
veglés tuaj elektrike gjaté punés.

Dorezé shtesé e rrotullueshme

Mund ta rrotulloni dorezén shtesé (8) sipas déshirés pér té

arritur njé pozicion pune té sigurt dhe pa lodhje.

- Kthejeni pjesén e poshtéme té doresés shtesé (8) né
drejtim té kundért té akrepave té orés dhe rrotulloni
dorezén shtesé (8) né pozicionin e déshiruar.Mé pas
kthejeni pérséri pjesén e poshtéme té doresés shtesé (8)
né drejtim té akrepave té orés.

Sigurohuni gé brezi i tensionit té dorezés shtesé té
shtrihet né brazdén e parashikuar né kasé.

Ndryshimi i veglés

Kapaku mbrojtés i pluhurit (1) parandalon né masé té madhe

pluhurin e shpimit gé té hyjé né mbajtésen e veglés gjaté

funksionimit. Gjaté vendosjes sé veglés, sigurohuni gé

kapaku mbrojtés i pluhurit (1) té mos jeté i démtuar.

» Njé kapak mbrojtés pluhuri i démtuar duhet té
zévendésohet menjéheré.Rekomandohet ta béni kété
tek njé qendér shérbimi ndaj klientit.

Fusni veglén (shiko figurén A)

Me mbajtésen e veglave SDS max, mund ta ndryshoni veglén

qé pérdoret thjesht dhe lehtésisht pa pérdorur vegla shtesé.

- Pastroni skajin e futjes sé veglés sé pérdorur dhe vajoseni
pak.

- Shtyjeni pjesén mbyllése (2) mbrapa dhe futeni veglén qé
pérdoret né mbajtésen e veglés duke e rrotulluar. Léshoni
pérséri pjesén mbyllése (2) pér té kycur veglén qé
pérdorét.

- Kontrolloni bllokimin duke e térhequr veglén.

Hiqni veglén e pérdorur (shih figurén B)
- Shtyni pjesén mbyllése (2) prapa dhe higni veglén e
pérdorur.

Reduktimi i pluhurit

Shmangni punén pa marré masat e nevojshme kundér
reduktimit té pluhurit. Né varési té pérdorimit, pajisja
elektrike mund té kombinohet me aksesoré shtesé pér
reduktimin e pluhurit sé bashku me njé fshesé me korrent.
Pérdorni gjithmoné mbrojtje té pérshtatshme pér
frymémarrjen. Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né
vendin tuaj pér materialet gé do té pérpunohen.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 35
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >230

hPa >230

Shkalla e kérkuar e rriedhés® I/s > 36

m°/h >129,6
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Kérkesat pér fshesén me korrent

Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasae
pluhurit M®
A) Vlerae fuqisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) Né pérputhje me IEC/EN 60335-2-69
Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.

Funksionimi

Instalimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té korrespondojé me
informacionin né pllakén e emrit té veglés elektrike.

Rregulloni ményrén e funksionimit

Me celésin e ndalimit té rrotullimit (3) zgjidhni ményrén e

funksionimit té veglés elektrike.

- Pérté ndryshuar ményrén e funksionimit, rrotulloni
celésin e ndalimit té rrotullimit (3) né pozicionin e
déshiruar.

i Pozicioni pér shpim me cekic

Nése pajisja e pérdorur nuk rrotullohet

menjéheré, véreni né puné veglén elekrike

ngadalé derisa vegla e pérdorur té rrotullohet.

Pozicioni Vario-Lock pér rregullimin e
pozicionit té daltés

Pozicioni pér dalté

Shénim: Ndryshoni modalitetin e punés vetém kur pajisja
elektrike éshté e fikur! Pajisja elektrike do té fiket

Ndérfagja e pérdoruesit

automatikisht nése ndryshoni modalitetin e punés ndérsa po
punoni me té.

Ndez/fik

- Pérté ndezur veglén elekrike, shtypni gelésin e ndezjes/
fikjes (6).

Né temperatura té uléta, vegla elektrike e arrin

performancén e ploté té gekicit/té goditjes vetém pas njé

kohe té caktuar.

- Pérté bllokuar celésin e ndezjes/fikjes (6), mbajeni té
shtypur dhe gjithashtu shtypni butonin e bllokimit (5).

- Pér té fikur pajisjen elektrike, Iéshoni celésin e ndezjes/
fikjes (6).
Nése celési i ndezjes/fikjes (6) éshté i kycur, atéheré
shtypni fillimisht (5) dhe mé pas Iéshojeni pérséri.

Caktoni nurmin e rrotullimeve/numrin e goditjeve
Jumund té caktoni vazhdimisht nurmin e rrotullimeve/
numrin e goditjeve né veglén elekrike kur éshté e ndezur, né
varési té asaj se sa shumé e shtypni celésin e ndezjes/fikjes
(6).

Shtypje e lehté né celésin e ndezjes/fikjes (6) shkakton njé
numér rrotullimesh/numér goditjesh mé té ulét. Me rritjen e
presionit, rritet numri i rrotullimeve/i goditjeve.

Ju gjithashtu mund té rregulloni shpejtésiné te ndérfagja e
pérdoruesit ose népérmjet aplikacionit né smartfon.

Ndryshimi i pozicionit té daltés (Vario-Lock)

Ju mund ta bllokoni daltén 12 né pozicione. Kjo ju lejon té

merrni pozicionin optimal té punés.

- Fusni daltén né mbajtésen e veglés.

- Rrotulloni celésin e ndalimit té rrotullimit (3) né
pozicionin ,Vario-Lock".

- Rrotulloni veglén e pérdorur né pozicionin e déshiruar té
daltés.

- Rrotulloni celésin e ndalimit té rrotullimit (3) né
pozicionin "dalté". Mbajtésja e veglave tani éshté
bllokuar.

Fikja e shpejté (KickBack Control)
Fikja e shpejté (KickBack Control) ofron
kontroll mé té miré mbi pajisjen elektrike dhe
né kété ményré rrit mbrojtjen e pérdoruesit,
krahasuar me pajisjet elektrike pa KickBack
Control. Nése ka njé rrotullim té papritur dhe té
paparashikueshém té pajisjes elektrike rreth boshtit té
shpimit, pajisja elektrike fiket, treguesi i fikjes sé shpejté
(13) ndizet me ngjyré té kuge dhe drita e punés pulson (14).
- Pérté rindezur veglén, |éshojeni celésin e ndezjes/fikjes
(6) dhe shtypni pérséri.

KICKBACK
CONTROL

Ndérfagja e pérdoruesit (9) shérben pér té zgjedhur modalitetin e punés si dhe pér té treguar statusin e veglés elektrike.

Treguesi i statusit

Treguesi i statusit té pajisjes Kuptimi/shkaku

Zgjidhja

elektrike (14)
- Pajisja elektrike éshté e fikur
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Treguesi i statusit té pajisjes Kuptimi/shkaku

elektrike (14)

Shqip| 163

Zgjidhja

e gjelbér Pajisja elektrike éshté e ndezur dhe gati pér -
pérdorim

e verdhé Eshté arritur temperatura kritike e pajisjes. ~ Véreni pajisjen elektrike né giendje boshe dhe
Fugia e pajisjes elektrike zvogélohet pérté  léreni té ftohet, derisa treguesi (14) té
parandaluar démtimin. ndricojé pérséri ngjyrén jeshile

e verdhé Duhet té béhet mirémbajtja e rregullt e Fikeni menjéheré pajisjen elektrike dhe

— Né kombinim me treguesin
e mirémbajtjes qé pulson
(12)

pajisjes elektrike

dérgojeni te shérbimi i klientit.

Nése nuk kryhet mirémbaijtja, pajisja
elektrike mund té démtohet ose té
déshtojé.

e kuge

Pajisja elektrike éshté mbinxehur.
Pajisja elektrike éshté e fikur pér té shmangur
démtimin e pajisjes.

Léreni pajisjen elektrike té ftohet.

Pajisja elektrike éshté pérséri gati pér
pérdorim vetém kur treguesi (14) té shfagé
ngjyrén jeshile kur ndizet.

U aktivizua siguresa mbrojtése.

Rindezja e pajisjes elektrike pas njé
ndérprerjeje té energjisé (p.sh., nése térhiget
kabulli) parandalohet pér té shmangur
|éndimet.

Fikeni pajisjen elektrike dhe futeni pérséri né
prizé. Mé pas ndizni sérish pajisjen elektrike.

Butoni éshté shtypur né modalitetin "shpim
me cekic"

Shtypni pérséri butonin e ndezés/fikés

Celési i ndalimit té rrotullimit aktivizohet gjaté
funksionimit

Fikni dhe ndizni pérséri pajisjen elektrike

Gabim i pérgjithshém

- Fikni dhe ndizni pérséri pajisjen elektrike

- Shképuteni dhe rilidhni pajisjen nga
furnizimi me energji elektrike

Nése gabimi vazhdon:

- Coni pajisjen elektrike te shérbimi ndaj
klientit

e kuge pulsuese

- Né kombinim me treguesin
e mbylljes sé shpejté gé
ndrigon (13)

Ka shkaktuar mbyllje emergjente.

Shtypni dhe Iéshoni celésin ndezés/fikés

Treguesi i mirémbajtjes (12) fiket sapo té jeté kryer mirémbajtja.
Shtypja e butonit Reset (15) pér 5 sekonda do té rivendosé njoftimin e mirémbajtjes sé planifikuar.

Zgjidhni modalitetin e punés

Shtypni butonin (16) né ményré té pérséritur pér té zgjedhur modalitetin e punés, derisa té ndizet modaliteti i déshiruari

punés.

100%

Modaliteti i punés 100 %:

Pajisja elektrike funksionon me shpejtési dhe fugi maksimale

Treguesi i modalitetit té punés 100%

—ad
80%

Modaliteti i punés 80 %:

Pajisja elektrike funksionon me aférsisht 80% té shpejtésisé maksimale dhe
me fuqi té reduktuar pér pérpunimin e materialeve delikate

Treguesi i modalitetit té punés 80%

Bosch Power Tools
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Késhilla pune

Ciftim mbingarkesash

» Nése vegla e pérdorur bllokohet ose ngec, lévizja te
boshti i shpimit ndérpritet. Pér shkak té forcave té
pérfshira, mbajeni gjithmoné fort veglén elekrike me
té dyja duart dhe mbani njé qéndrim té vendosur.

» Fikeni veglén elektrike dhe lironi veglén e pérdorur
nése vegla elektrike bllokohet.Kur ndizni njé vegél
shpimi té bllokuar, ndodhin momente té larta reagimi.

Amortizues dridhjesh
AAA A Vibration Amortizuesiiintegruaridridhjeve
Control redukton dridhjet qé shkaktohen.
» Ndaloni pérdorimin e veglés elektrike nése éshté
démtuar elementi i amortizimit.

Mprehja e veglave té daltés

Mund té arrini rezultate té mira vetém me mjete té mprehta
dalte, prandaj mprehni mjetet e daltés né kohén e duhur.Kjo
siguron jetégjatésiné e veglés dhe rezultate té mira pune.
Rismerilim

Smeriloni veglat e daltés né disk smerilimi, korundi i cilésisé
sé larté, me njé furnizim té vazhdueshém me ujé.Sigurohuni
qé té mos keté ngjyra té temperamentit né skajet e prerjes;
kjo ndikon né ngurtésiné e veglave té daltés.

Pér té farkétuar, ngrohni daltén né 850 deriné 1050°C (e
kuge e lehté né té verdhé).

Pér ta forcuar ngrohni daltén né njé temperaturé rreth 900
°C dhe e shuajmé me vaj.Mé pas e lemé né furré né
temperaturén 320 °C (ngjyré blu e hapur) pér rreth njé oré.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Nése nevojitet qé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo

duhet té merret nga Bosch ose njé gendér shérbimi e

autorizuar pér vegla elektrike Bosch, pér té evituar rreziget e

sigurisé.

» Njé kapak mbrojtés pluhuri i démtuar duhet té
zévendésohet menjéheré.Rekomandohet ta béni kété
tek njé gendér shérbimi ndaj klientit.

- Pastroni mbajtésen e veglés pas ¢do pérdorimi.

Lubrifikimi i veglés elektrike

Vegla elektrike éshté e lubrifikuar dhe e gatshme pér
pérdorim té menjéhershém.

Yndyrat lubrifikuese duhet té zévendésohen vetém si pjesé e
mirémbajtjes ose riparimeve nga njé gendér e autorizuar e
shérbimit té klientit pér veglat elektrike Bosch.Eshté
thelbésore té pérdorni lubrifikues té caktuar Bosch.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen ve¢gmas dhe té hidhen
né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té
jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té
substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢énim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
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Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bosch Power Tools

1609 92AE89](17.11.2025)



166 | Srpski

Sigurnosne napomene za ¢ekice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole mozZe dovesti do povrede.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom mozZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloZiti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koriscenje dugih burgija sa

elektro-pneumatskim ¢ekic¢ima za busenje

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijomi
ne primenjujte prekomerni pritisak. Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, Sto moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kuéista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Nastavak moze da se zaglavi tokom busenja. Zauzmite
stabilnu poziciju i ¢vrsto drzite elektricni alat obema
rukama. U suprotnom moZete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni prilikom rusenja pomocu dleta. Delovi
materijala od rusenja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okolini ili vas same.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektricni alat.

Simboli i njihovo znacenje

Za zamenu nastavka povucite ¢auru za
blokadu ka nazad.

<>

U ovom elektri¢nom alatu je aktiviran
@ protokol podataka.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da

prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenje u betonu,
zidovima i kamenu kao i za radove sa dletom.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Kapica za zastitu od prasine

(2)  Caurazablokadu

3) Prekidac za zaustavljanje obrtanja

(4) Amortizacija vibracija

(5) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
()] Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(8) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)

9) Korisnicki interfejs

(10)  Prikaz reZzimarada 100% (korisnicki interfejs)
(11)  Prikaz rezimarada 80% (korisnicki interfejs)
(12)  Prikaz odrzavanja (korisnicki interfejs)

(13)  Prikaz brzog iskljucivanja (korisnicki interfejs)

(14)  Prikaz statusa elektricnog alata (korisnicki
interfejs)

(15)  Taster zaresetovanje (korisnicki interfejs)
(16)  Taster zarezim rada (korisnicki interfejs)
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Tehnicki podaci

Udarna busilica GBH6-42VB

Broj artikla 3611B781..
Nominalna ulazna snaga w 1300
Nominalni broj obrtaja min! 0-360
Broj udara min! 0-3100
Prihvat za alat SDS max

Podmazivanje Centralno trajno

podmazivanje

Maks. @ busenja

- Beton (sa udarnom mm 42
burgijom)

- Beton (sa probojnom mm 55
burgijom)

- Beton (sa burgijom sa mm 100
Supljom krunicom)

Tezina" kg 7.7

=R
A) Sadodatnom drskom (8), bez voda za prikljucivanje na mrezu
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Klasa zastite

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

ENIEC 62841-2-6.

Nivo buke elektri¢nog alata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 99 dB(A); nivo zvucne snage

107 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN IEC 62841-2-6:

Udarno busenje u betonu: a, ,,, = 12,1 m/s? (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 542 m/s’ (K = T1 m/s?)

Dletovanje: a, ceq = 8,9 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pr.cieq = 315 m/s% (K=55m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
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ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomocna rucka
» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom

(8).

» Uverite se da je dodatna drska uvek dobro
priévrséena. U suprotnom tokom rada mozZete da
izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Iskretanje dodatne drske

Dodatnu drsku (8) mozete da iskrenete po Zelji, radi

postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.

- Okrenite donji deo pomocne rucke (8) suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu i zakrenite pomocénu rucku (8) u
Zeljeni polozaj. Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite donji deo
pomoéne rucke (8) u smeru kretanja kazaljke na satu.
Pazite na to, da zatezna traka pomocéne rucke bude u
Zlebu na kuéistu predvidenom za to.

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu (1) u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

za prasinu (1) ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ubacivanje alata za umetanje (videti sliku A)

Sa prihvatom za alat SDS max moZete menjati upotrebljeni

alat jednostavno i udobno bez upotrebe dodatnih alata.

- Odistite uti¢ni kraj nastavka i blago ga podmazite.

- Gurnite ¢auru za blokadu (2) ka nazad i ubacite nastavak
okrecuci ga u prihvat za alat. Ponovo pustite ¢auru za
blokadu (2) da biste blokirali nastavak.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.

Uklanjanje namenskog alata (videti sliku B)

- Povucite ¢auru za blokadu (2) unazad i izvadite alat za
umetanje.

Smanjenje prasine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Alat se, u
zavisnosti od namene, moze koristiti sa priborom za
smanjenje prasine u kombinaciji sa usisivacem.

Generalno koristite zastitnu masku. Obratite paznju na
propise koji vaZe u va$oj zemlji za materijale koje treba
obradivati.

Bosch Power Tools
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Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s >36

m’/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisiva¢ elekriénog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Rezimrada

Pustanje urad

» Obratite paZnju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Podesavanje vrste rada

Pomocu prekidaca za zaustavljanje obrtnog rada (3) birajte

rezim rada elektri¢nog alata.

- Zapromenu reZima rada okrenite prekidac za
zaustavljanje obrtnog rada (3) u Zeljeni polozaj.

iT PoloZaj za udarno busenje
Ukoliko se nastavak ne okre¢e odmah,
i elektri¢ni alat treba da radi polako sve dok

ES -4 nastavak ne pocne takode da se okrece.

Polozaj Vario-Lock za pomeranje polozaja noza

iT Pozicija za klesanje

¢!¢

T

Korisnicki interfejs

Napomena: Menjajte vrstu rada samo kada je elektricni alat
iskljucen! Ako promenite rezim rada tokom rada, elektricni
alat se automatski iskljucuje.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6).

Kod niZih temperatura postize elektri¢ni alat tek posle

odredenog vremena pun uc¢inak ¢ekica/udara.

- Zablokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6),
drzite ga pritisnutim i dodatno pritisnite taster za
fiksiranje (5).

- Zaiskljuivanje elektricnog alata pustite prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (6).

Kada je prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) aretiran,
pritisnite taster za fiksiranje (5) i zatim ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozZete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (6).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa ja¢im pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Broj obrtaja moZete da reguliSete i na korisnickom interfejsu
odnosno preko aplikacije na pametnom telefonu.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

Dleto mozete da blokirate u 12 polozajima. Na taj nacin

mozZete uvek postici optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje obrtnog rada (3) u
poziciju ,Vario-Lock".

- Okrenite alat za umetanje u Zeljenu poziciju dleta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje obrtnog rada (3) u
poziciju ,Dletovanje®. Na taj nacin je blokiran prihvat za
alat.

Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack Control)
Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack Control)
omogucava bolju kontrolu elektri¢nog alata i
bolju zastitu korisnika u poredenju sa
elektri¢nim alatima koji nemaju funkciju
KickBack Control. Priiznenadnoj ili
nepredvidenoj rotaciji elektricnog alata oko ose busilice,
elektricni alat se iskljucuje, prikaz za brzo iskljucivanje (13)
svetli crveno i prikaz statusa (14) treperi crveno.
- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i pritisnite ga opet.

KICKBACK
CONTROL

Korisnicki interfejs (9) sluzi za izbor rezima rada i prikaz stanja elektri¢nog alata.
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Bosch Power Tools



Srpski| 169

Indikatori stanja
Prikaz statusa elektricnog  Znacenje/uzrok Resenje
alata (14)
- Elektricni alat je iskljucen -
Zelena Elektricni alat je ukljucen i spreman za rad -
Zuta Dostignuta je kriticna temperatura Ostavite elektricni alat u praznom hodu i
elektronike. saCekajte da se ohladi, dok prikaz (14)
Snaga elektricnog alata je smanjena, dane bi  ponovo ne svetli zeleno
doslo do ostecenja.
Zuta Redovno odrZavanje elektri¢nog alata Elektri¢ni alat odmah iskljucite i posaljite u
— Ukombinaciji sa prikazom predstoji korisnicki servis.
upozorenja (12) koji Akg se odriavar!je ne iz.\{réi, eleksri(:ni alat
treperi moze da bude ostecen ili da otkaze.
Crvena Elektricni alat je pregrejan. Sacekajte da se elektricni alat ohladi.
Elektricni alat se iskljucuje, da bise spre¢ilo  Tek kada prikaz (14) prilikom ukljucivanja
ostecenje elektronike. svetli zeleno, elektricni alat je ponovo
spreman zarad.
Zastita od ponovnog uklju¢ivanja se aktivirala. Iskljucite elektricni alat i ponovo uspostavite
Ponovo pokretanje elektri¢nog alata nakon ~ snabdevanje strujom. Nakon toga ponovo
nestanka struje (npr izvla¢enje mreznog ukljucite elektri¢ni alat.
utikaca tokom rada) se sprecava, da bi se
sprecile povrede.
Taster za fiksiranje prekidaca je pritisnut u Ponovo pritisnite taster za fiksiranje prekidaca
rezimu rada ,Udarno busenje*
Prekidac za zaustavljanje obrtanja se aktivira  Iskljucite i ponovo ukljucite elektri¢ni alat
tokom rada
Uobicajene greske - Iskljucite i ponovo ukljucite elektri¢ni alat
- Iskljucite elektricni alat iz struje i ponovo ga
prikljucite
Ako se i dalje javlja greska:
- Elektricni alat po3aljite u servisnu sluzbu
Treperi crveno Brzo iskljucivanije se aktiviralo. Pritisnite taster za fiksiranje i pustite prekidac¢
— U kombinaciji sa prikazom za ukljucivanje/iskljucivanje
funkcije brzog

iskljucivanja (13) koji svetli
Prikaz Odrzavanje (12) se gasi ¢im je odrzavanje izvr$eno.

Kada pritisnete taster za resetovanje (15) 5 sekundi, moZete da resetujete obavestenje o planiranom odrzavanju.

Izbor rezima rada
Pritiskajte taster (16) za izbor rezima rada, sve dok ne zasvetli rezim rada koji Zelite.

T | ReZim rada 100%:
100% elektricni alat radi maksimalnom brzinom i snagom

Prikaz rezima rada 100%

_ad Rezim rada 80%:
80% elektriéni alat radi sa otprilike 80% maksimalne brzine i smanjenom snagom
za obradu osetljivih materijala

Prikaz rezima rada 80%
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Uputstva zarad

Spojnica preopterecenja

» Ako glavi ili ka¢i umetni alat, prekida se rad vretena
busilice. Drzite elektricni alat, zbog sila koje se pritom
javljaju, uvek cvrsto obema rukama i pobrinite se za
stabilnu poziciju.

» Iskljucite elektricni alat odmah i otpustite umetnuti
alat, ukoliko umetnuti alat zablokira. Kod uklju¢ivanja
sa blokiranim alatom za busenje nastaju visoki
reakcioni momenti.

Prigusenje vibracija
AAA A Vibration |ntegrisana amortizacija vibracija
Control  redukuje postojeée vibracije.
» Ne koristite elektricni alat dalje ako je oStecen
element za prigusivanje.

Ostrenje alata dleta

Samo sa o$trim alatima dleta postiZete dobre rezultate, zato
ostrite na vreme alate. Ovo obezbeduje dugi vek trajanja
alatai dobre rezultate u radu.

Ponovno brusenje

Oéstrite alate dleta sa plocama za brusenje, na primer
Edelkorund, uz isti dotok vode. Uverite se da na se¢ivima
nema znakova kaljenja, ovo negativno utice na tvrdocu dleta.
Radi secenja zagrejte dleto na 850 do 1050°C
(svetlocrveno do Zutog).

Za ucvrscivanje zagrejte dleto na oko 900 °Ciisperite ga u
ulju. Na kraju ostavite ga u peci oko sat vremena na 320 °C
(boja zarenja svetloplava).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

- Prihvat za alat ocistite nakon svake upotrebe.

Podmazivanje elektri¢nog alata

Elektri¢ni alat je podmazan i odmah spreman za upotrebu.
Zamena maziva je potrebna samo u slucaju odrzavanjaili
popravljanja u ovla§¢enom servisu za Bosch elektricne alate.
Pri tom je jako vazno da se koristi predvideno Bosch mazivo.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektricni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost
» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni

1609 92AE89](17.11.2025)

Bosch Power Tools



dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogihajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.
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» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Bosch Power Tools
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Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrociizgubo sluha.

» Ce je orodju prilozen dodatni roé¢aj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila pri delu z vrtalnim kladivom z dolgimi

svedri

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte. Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.

» Nastavek se lahko med vrtanjem zatakne. Pri delu
orodje drZite z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Bodite previdni priizvajanju rusilnih del z dletom.
Padajoci odpadli material lahko po$koduje osebe v bliZini
ali pavas.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektri¢nega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Ce Zelite menjati nastavek, zaporno puso
povlecite v smeri nazaj.

<>

BeleZenje podatkov na tem elektricnem
@ orodiju je vklopljeno.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektriéni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton, zid in
kamen ter za dletenje.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Pokrov za zas€ito pred prahom

2) Blokirni tulec

3) Stikalo za blokado vrtenja

(4) Dusilec tresljajev

(5) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(6) Stikalo za vklop/izklop

(1)) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(8) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
9) Uporabniski vmesnik

(10)  Prikaz nacina delovanja 100 % (uporabniski
vmesnik)

(11)  Prikaz na¢ina delovanja 80 % (uporabniski
vmesnik)

(12)  Prikaz za vzdrzevanje (uporabniski vmesnik)
(13)  Prikaz hitrega izklopa (uporabniski vmesnik)

(14)  Prikaz stanja elektri¢nega orodja (uporabniski
vmesnik)

(15)  Tipka za ponastavitev (uporabniski vmesnik)
(16)  Tipka za nacin delovanja (uporabniski vmesnik)
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Tehnicni podatki

Vrtalno kladivo GBH6-42VB

Kataloska Stevilka 3611B781..

Nazivna mo¢ W 1300

Nazivno $tevilo vrtljajev min! 0-360

Stevilo udarcev min* 0-3100

Vpenjalni sistem SDS max

Mazanje Centralno trajno

mazanje

Najv. premer vrtanja

- Beton (s svedrom za mm 42
udarno vrtanje)

- Beton (s prebojnim mm 55
svedrom)

- Beton (z votlo vrtalno mm 100
krono)

Teza kg 7.7

Razred zascite I

A) S pomoznim rocajem (8), brez omreznega kabla
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
ENIEC 62841-2-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 99 dB(A); raven zvocne

moci 107 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-2-6:

Udarno vrtanje v beton: a, ,, = 12,1 m/s* (K = 1,5 m/s’),
Pr.wo = 542 m/s’ (K = T1 m/s?)

Dletenje: a, cyeq = 8,9 M/s” (K = 1,5 M/s?), pr. g = 315 M/
(K=55m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
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obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Svoje elektri¢no orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (8).

» Pazite na to, da je dodatni rocaj vedno trdno privit. Pri
delu lahko drugace izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Obracanje pomoznega rocaja

Dodatni rocaj (8) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo ro¢ico dodatnega rocaja (8) vlevo in
obrnite dodatni rocaj (8) v zelen polozaj. Nato znova
zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (8) z vrtenjem
vdesno.

Pazite na to, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal
v zato predvideni zarezi na ohisju.

Menjava nastavka

Pokrov za zas¢ito pred prahom (1) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zascito pred prahom (1).

» Poskodovan scitnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Vstavljanje zamenljivega nastavka (glejte sliko A)

Z vpenjalnim sistemom SDS max lahko nastavek zamenjate

preprosto in udobno, brez uporabe dodatnih orodij.

- Vpetje nastavka najprej ocistite in ga nato rahlo
namastite.

- Pomaknite blokirni tulec (2) nazaj in z obracanjem
namestite nastavek v vpenjalni sistem. Za vpetje nastavka
znova spustite blokirni tulec (2).

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro fiksiran.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko B)
- Blokirni tulec (2) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Zmanj$anje prasenja

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.
Elektri¢no orodje je mogoce glede na nacin uporabe
uporabljati skupaj s priborom za zmanj$anje prasenjain
sesalnikom.

Praviloma morate uporabljati primerno za$¢ito za dihala.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

Bosch Power Tools
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Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak” mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m’/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upotevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Nastavitev nacina delovanja
S stikalom za blokado vrtenja (3) izberite nacin delovanja
elektri¢nega orodja.
- Zamenjavo nacina delovanja obrnite stikalo za blokado
vrtenja (3) v Zelen polozaj.
i PoloZaj za udarno vrtanje
Ce se nastavek ob vklopu ne zane vrteti takoj,
i pustite elektricno orodje pocasi teci, dokler se
ES | nastavek ne za¢ne vrteti.

T
iT PolozZaj Vario-Lock za nastavitev poloZaja
dletenja

- &
T
iT

ol

& @
T
i’ PoloZaj za dletenje

4:!4;

T

Uporabniski vmesnik

Opomba: nacin delovanja spreminjajte samo, ko je

elektri¢no orodje izklopljeno! Ce med delovanjem

spremenite nacin delovanja, se elektri¢no orodje samodejno

izklopi.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (6).

Pri nizkih temperaturah doseZe elektri¢no orodje polno

udarno moc $ele po dolo¢enem ¢asu.

- Zazapah stikala za vklop/izklop (6) drzite stikalo
pritisnjeno in dodatno pritisnite tipko za zapah (5).

- Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (6).
Ce je stikalo za vklop/izklop (6) zaklenjeno, pritisnite
tipko za zaklep (5) in jo nato izpustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vkloplienega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnejsim pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvisuje.
Stevilo vrtljajev lahko nastavite tudi na uporabnigkem
vmesniku oz. prek aplikacije za pametne telefone.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko zapahnete v 12 poloZajih. Tako lahko zavzamete

optimalno delovno pozicijo.

~ Namestite dleto v drzalo orodja.

- Stikalo za blokado vrtenja (3) zavrtite v polozaj ,Vario-
Lock".

- Obrnite nastavek v Zeleni poloZaj za dletenje.

- Stikalo za blokado vrtenja (3) zavrtite v poloZaj
Ldletenje“. Vpenjalni sistem se s tem zaklene.

Hitri izklop (KickBack Control)
Funkcija hitrega izklopa (KickBack Control)
nudi boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem in
izbolj$a varnost uporabnika v primerjavi z
varnostjo pri uporabi elektri¢nih orodij brez
funkcije KickBack Control. V primeru
nenadnega in nepredvidenega zasuka elektri¢nega orodja
okoli vrtalne osi se elektri¢no orodje izklopi, prikaz hitrega
izklopa (13) zasveti rdece, prikaz stanja (14) pa utripa
rdece.
- Zavnoviéni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop (6) in
ga znova pritisnite.

KICKBACK
CONTROL

Uporabniski vmesnik (9) sluZi izbiri nacina delovanja ter za prikaz stanja elektri¢nega orodja.
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Prikazi stanja

Prikaz stanja elektricnega  Pomen/vzrok Resitev

orodja (14)

- Elektricno orodje je izkljuceno -

Zelena Elektricno orodje je vkljuceno in pripravljeno -
na delovanje

Rumena Dosezena je kriticna temperatura Elektri¢no orodje naj deluje v prostem teku;
elektronskega sistema. pocakajte, da se ohladi, nato bo prikaz (14)
Moc elektricnega orodja se zmanjsa, da se znova zasvetil zeleno
preprecijo poskodbe elektriénega orodja.

Rumena Redno vzdrzevanije elektricnega orodja je Elektricno orodje takoj izklopite in ga posljite

~ V kombinacijis prikazom za ZaPadlo servisnisluzbi.

vzdrsevanje (12), ki utripa Ce vzdrzevanja ne izvajate, se lahko
elektri¢no orodje poskoduije ali preneha
delovati.

Rdeca Elektri¢no orodje je pregreto. Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi.
Elektricno orodje se izklopi, da se preprecijo  Elektricno orodije je znova pripravljeno na
poskodbe elektronskega sistema. uporabo $ele, ko prikaz (14) pri vklopu sveti

zeleno.
Sprozila se je zascita pred ponovnim Izklopite elektri¢no orodje in znova
zagonom. vzpostavite elektricno napajanje. Nato znova
Za preprecitev telesnih poskodb se po vklopite elektri¢no orodije.
prekinitvi elektricnega napajanja (npr. ¢e med
delovanjem orodja izvle¢ete omrezni vtic)
prepreci ponovni zagon elektri¢nega orodja.
Tipka za zaklep se je pritisnila v nacinu Znova pritisnite tipko za zaklep
delovanja ,udarno vrtanje”
Stikalo za blokado vrtenja pritisnjeno med Izklopite elektri¢no orodje in ga ponovno
delovanjem vklopite
Splosna napaka - lIzklopite elektri¢no orodje in ga ponovno
vklopite
- Elektri¢no orodje odklopite z elektri¢nega
napajanja in ga znova priklopite nanj
Ce napaka ni odpravljena:
- Posljite elektri¢no orodje na servisno
sluzbo

Utripa rdece Sprozil se je hitriizklop. Pritisnite tipko za zaklep in izpustite stikalo za

vklop/izklop

- vkombinaciji s prikazom
hitrega izklopa (13), ki
sveti
Prikaz za vzdrzevanje (12) ugasne takoj po opravljenem vzdrzevanju.

Obvestilo o nacrtovanem vzdrzevaniju lahko ponastavite tako, da za 5 sekund drzZite tipko za ponastavitev (15).

Izbira nacina delovanja
Pritisnite tipko (16) za izbiro nacina delovanja tako pogosto, dokler ne bo izbran nacin delovanja svetil.

T Nacin delovanja 100 %:
100% Elektricno orodje deluje z najvecjo hitrostjo in mocjo

Prikaz nacina delovanja 100 %
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—ad
80%

Nacin delovanja 80 %:
Elektri¢no orodje deluje s priblizno 80 % najvecje hitrosti in zzmanj$ano

mocjo za obdelavo obcutljivih materialov

Prikaz nacina delovanja 80 %

Navodila za delo

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, do katerih pride
v tej situaciji, morate elektri¢no orodje vedno trdno
drzati z obema rokama, s stabilno telesno drzo.

» Izkljucite elektricno orodje in sprostite nastavek, ce je
prislo do blokade elektri¢nega orodja. Pri vklopu z
blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo visoki
reakcijski momenti.

Dusilec tresljajev

MA A Vibration Vgrajeni dusilec tresljajev blazi nastale
Control tresljaje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce je element za
dusenje poskodovan.

Ostrenje klesalnih orodij

Dobre rezultate boste dosegli samo z ostrimi klesalnimi
orodiji, zato jih vedno pravocasno nabrusite. To bo zagotovilo
dolgo zivljenjsko dobo orodja in dobre delovne uspehe.

Ostrenje

Klesalna orodja naostrite na brusilnem kolutu, na primer iz
plemenitega korunda, ob enakomernem pritekanju vode.
Pazite, da se na robovih ne pojavi popuscna barva, saj lahko
to zmanjsa trdoto dlet.

Za kovanje segrejte dleto na 850 do 1050 °C (svetlo rdece
do rumeno).

Za kaljenje segrejte dleto na priblizno 900 °C in ga ohladite
v olju. Nato ga popuscajte v peci in sicer priblizno eno uro pri
320°C (svetlomodra barva popuscanja).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

» Poskodovan pokrov za zas¢ito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

- Po vsaki uporabi ocistite vpenjalni sistem .

Mazanje elektricnega orodja

Elektri¢no orodje je namazano z mastjo in takoj pripravljeno
na uporabo.

Menjavo maziva sme izvesti poobla$cena servisna delavnica
za Boscheva elektri¢na orodja zgolj v okviru vzdrzevalnih del
ali popravil. Pri tem je treba obvezno uporabiti za ta namen
predvideno Boschevo mazivo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
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Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim

>
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potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.
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» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za cekice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moze prouzrociti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su priloZzene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektri¢nog
udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala s

busacim ¢ekic¢ima

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vec¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile. Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kuéista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruci tijekom
rada i uzrokovati opekline.

» Radni alat moze blokirati tijekom busenja. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i elektricni alat cvrsto
drzite s obje ruke. Inace moZete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadici materijala za ruenje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da
elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Za zamjenu radnog alata povucite ¢ahuru

o za blokadu prema natrag.

<=

=

Zapisivanje podataka je aktivirano u

@ ovom elektriénom alatu.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za busenje ¢ekicem u beton,
zidove i kamen, kao i za radove dlijetom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kapa za zastitu od prasine

(2) Cahura za blokadu

3) Prekidac za zaustavljanje rotacije
(4) Prigusenje vibracija
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(5) Tipka za blokadu prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(8) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

9) Korisnicko sucelje

(10)  Indikator nacinarada 100 % (korisnicko sucelje)

(11)  Indikator nacina rada 80 % (korisnicko sucelje)

(12)  Indikator upozorenija (korisnicko sucelje)

(13)  Indikator brzog iskljucivanja (korisnicko sucelje)

(14)  Indikator statusa elektri¢nog alata (korisnicko
sucelje)

(15)  Tipka Reset (korisnicko sucelje)

(16)  Tipka za nacin rada (korisnicko sucelje)

Tehnicki podaci

Busaci ¢ekic¢ GBH6-42VB

Katalo$ki broj 3611B781..
Nazivna primljena snaga w 1300
Nazivni broj okretaja min’ 0-360
Broj udaraca min’ 0-3100
Prihvat alata SDS max

Podmazivanje Sredisnje trajno

podmazivanje

Maks. promjer busenja

- Beton (s udarnim mm 42
svrdlom)

- Beton (s probojnim mm 55
svrdlom)

- Beton (sa Supljim mm 100
krunastim svrdlom)

Tezina" kg 7.7

Klasa zastite ol

A) S dodatnom ru¢kom (8), bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

ENIEC 62841-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 99 dB(A); razina zvucne snage

107 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-2-6:
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Busenje betona cekicem: a, ,, = 12,1 m/s’ (K = 1,5 m/s’),
Pr.wo = 542 m/s’ (K = T1 m/s?)

Rad dlijetom: a, gy = 8,9 M/ (K = 1,5 m/s?),

Pr.cieq = 315 m/s” (K = 55 m/s’)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka
» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom

(8).

» Pazite da je dodatna rucka uvijek ¢vrsto zategnuta.
Inace moZzete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom
tijekom rada.

Zakretanje dodatne rucke

MoZete zakrenuti dodatnu rucku (8) po Zelji kako biste mogli

postici sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (8) u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku (8) u Zeljeni
polozaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne
rucke (8) u smjeru kazaljke na satu.

Pazite da stezna traka dodatne rucke sjeda u za to
predviden utor na kudistu.

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (1) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od bu$enja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine (1).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

Pomocu prihvata alata SDS max mozete jednostavno i lako
zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.
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- Odistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (2) prema natrag i umetnite
radni alat uz okretanje u prihvat alata. Ponovno otpustite
¢ahuru za blokadu (2) kako biste blokirali radni alat.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku B)
- Gurnite ¢ahuru za blokadu (2) prema natrag i izvadite
radni alat.

Smanjenje prasine

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Ovisno o
svrsi primjene, elektri¢ni alat se moZe kombinirati s
priborom za smanjenje prasine zajedno s usisavacem.
Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Postujte vazece
propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete obradivati.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebna proto¢na kolicina® I/s >36

m°/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M®
A) Vrijednost snage na priklju¢ku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Namjestanje nacina rada
Prekidacem za zaustavljanje rotacije (3) odaberite nacin
rada elektricnog alata.
- Zapromjenu nacina rada okrenite prekidac za
zaustavljanje rotacije (3) u Zeljeni poloZaj.
iT Polozaj za busenje ¢ekicem
Ako se radni alat odmah ne okrece, ostavite

i elektri¢ni alat da sporo radi dok se radni alat ne
ES “1 pocne okretati.

T

i Polozaj Vario-Lock za namjestanje polozaja
dlijeta

N
T
iT

ol

& @
T
i’ Polozaj za rad dlijetom

T

Napomena: Promijenite nacin rada samo kada je elektri¢ni

alat iskljucen! Elektricni alat se iskljucuje automatski kada

promijenite nacin rada za vrijeme rada.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6).

Pri nizim temperaturama elektri¢ni alat postize punu snagu

cekica/udarca tek nakon odredenog vremena.

- Zablokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
drzite ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu
(5).

- Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Kada je blokiran prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6), pritisnite tipku za blokadu (5) i zatim
otpustite.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata

mozZete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg

stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jac¢im

pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Broj okretaja moZete regulirati i na korisnickom sucelju odn.

putem aplikacije za pametni telefon.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto mozete blokirati u 12 polozaja. Na taj nacin mozete
zauzeti optimalni radni polozaj.

Umetnite dlijeto u prihvat alata.

Okrenite prekidac za zaustavljanje rotacije (3) u polozaj
LVario-Lock".

- Okrenite radni alat u Zeljeni polozaj dlijeta.

Okrenite prekidac za zaustavljanje rotacije (3) u poloZaj
,Rad dlijetom®. Time je prihvat alata blokiran.
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Brzo isklju¢ivanje (KickBack Control)

Brzo iskljucivanje (KickBack Control) pruza
bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom i time
povecava zastitu korisnika, u usporedbi s
elektricnim alatima bez funkcije KickBack

KICKBACK
CONTROL

Control. Elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti u slu¢aju

Korisnicko sucelje
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iznenadne i nepredvidive rotacije elektri¢nog alata oko osi

svrdla. Indikator brzog iskljucivanja (13) svijetli crveno i

indikator statusa (14) treperi crveno.

- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) i ponovno ga pritisnite.

Korisnicko sucelje (9) sluzi za biranje nacina rada i za prikaz stanja elektricnog alata.

Prikazi stanja

Indikator statusa

Znacenje/uzrok

Rjesenje

elektriénog alata (14)

Elektri¢ni alat je iskljucen

Zeleni Elektri¢ni alat je ukljucen i spreman zarad -

Zuti Postignuta kriti¢na temperatura elektronike.  Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
Snaga elektri¢nog alata se smanjuje kako bi se hodu i da se ohladi sve dok indikator (14) ne
izbjegla oStecenja. pocne ponovno svijetliti zeleno

Zuti Potrebno je redovito odrzavanje elektricnog ~ Odmah iskljucite elektricni alat i posaljite

- u kombinaciji s treperecim
indikatorom
odrzavanja (12)

alata

servisnoj sluzbi.
Ako se odrZavanje ne provede, elektricni
alat moZe se ostetiti ili prestati raditi.

Crveni

Elektricni alat je pregrijan.
Elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti kako bi se
izbjegla ostecenja elektronike.

Ostavite elektricni alat da se ohladi.

Tek kada indikator (14) pri uklju¢ivanju svijetli
zeleno, elektricni alat je ponovno spreman za
rad.

Aktivirala se zastita od ponovnog pokretanja.
Ponovno pokretanje elektri¢nog alata nakon
nestanka struje (npr. izvlacenje mreznog
utikaca za vrijeme rada) se sprjecava kako bi
se izbjegle ozljede.

Iskljucite elektricni alat i ponovno uspostavite
elektri¢no napajanje. Zatim ponovno ukljucite
elektri¢ni alat.

Pritisnuta tipka za blokadu u nacinu rada
,Busenje cekicem”

Ponovno pritisnite tipku za blokadu

Prekidac za zaustavljanje rotacije je pritisnut
tijekom rada

Iskljucite i ponovno ukljucite elektricni alat

Opcenita smetnja

- Iskljucite i ponovno ukljucite elektricni alat

- Odvojite elektri¢ni alat od napajanja i
ponovno prikljuite

Ako smetnja dalje postoji:

- Elektricni alat po3aljite servisnoj sluzbi

Treperi crveno

- u kombinaciji sa svjetlecim
indikatorom brzog
iskljucivanja (13)

Aktiviralo se brzo isklju¢ivanje.

Pritisnite tipku za blokadu i otpustite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje

Indikator odrzavanja (12) se gasi kada je provedeno odrzavanje.

Dugim pritiskom od 5 sekundi na tipku Reset (15) moZete vratiti obavijest o planskom odrZavaniju.

Biranje nacina rada

Pritiscite tipku (16) za odabir nacina rada sve dok ne zasvijetli Zeljeni nacin rada.
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PTT | Nacin rada 100 %:
100% Elektricni alat rad maksimalnom brzinom i snagom
Indikator nacina rada 100 %
adl Nacin rada 80 %:
50% Elektricni alat rad s oko 80 % maksimalne brzine i sa smanjenom snagom za

obradu osjetljivih materijala

Indikator nacina rada 80 %

Upute zarad

Sigurnosna spojka

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ce
se pogon do busnog vretena. Elektricni alat uvijek
Cvrsto drzite s obje ruke zhog sila koje se pritom
pojavljuju i zauzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i otpustite radni alat ako se
blokira elektricni alat. Pri ukljucivanju s blokiranim
alatom za busSenje nastaju visoki reakcijski momenti.

Prigusenje vibracija
AAA A Vibration |ntegrirano priguenje vibracija
Control  smanjuje vibracije koje nastaju.
» S elektricnim alatom ne radite dalje ako je oStecen
prigusni element.

Ostrenje dlijeta

Samo s ostrim dlijetima postizete dobar rezultat i stoga
trebate pravovremeno naostriti dlijeta. Na taj se nacin
postize dugi vijek trajanja alata i dobar radni rezultat.

Naknadno brusenje

Dlijeto brusite na brusnim plo¢ama, npr. plemeniti korund,
uz neprekidno hladenje vodom. Kod toga pazite da se na
oStricama ne pojave promjene boje; time ¢e se smanijiti
tvrdoca dlijeta.

Za kovanje zagrijte dlijeto na 850 do 1050 °C (svjetlocrvena
do zuta boja).

Zakaljenje zagrijte dlijeto na oko 900 °C i naglo ga ohladite
u ulju. Zatim ga popustite u peci u trajanju od oko jedan sat
zagrijavanjem na 320 °C (boja popustanja svjetloplava).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Prihvat alata oCistite nakon svake uporabe.

Podmazivanje elektri¢nog alata
Elektricni alat je podmazan maséu i odmah je spreman za
uporabu.

Zamjena maziva je nuzna samo u okviru odrzavanja ili
popravka od strane ovlastenog servisa za elektricne alate
Bosch. Pritom je obavezna uporaba predvidenog maziva
tvrtke Bosch.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti $tetno za okoli§ i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
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Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale

>
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vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
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madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnouded mis tahes todde tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

poordhaamritega

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgemate poorete korral
tekib oht, et puur kéverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest. Puur voib kéverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kadumise todriista iile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Arge puudutage vahetult pirast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need véivad olla
todtamise ajal vaga kuumaks lainud ja pohjustada
poletusi.

» Puurimise ajal voib vahetatav tdoriist kinni jadda.
Leidke endale kindel jalgealune ja hoidke elektrilist
tooriista molema kdega tugevasti kinni. Vastasel juhul
voite kaotada todriista ile kontrolli.

» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud véivad vigastada korvalseisjaid voi teid
ennast.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kdes.

Siimbolid

Jargnevad stimbolid voivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige télgendus aitab teil elektrilist
tooriista kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbolid ja nende tahendus

Vahetatava tooriista vahetamiseks
tommake lukustushiilssi tahapoole.

<=

Andmete protokollimine on sellel
@ elektrilisel tooriistal aktiveeritud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud betooni, miiiritise ja
kivimite 166kpuurimiseks ning meiseldamistéodeks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tolmukaitsekiibar
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2) Lukustushiilss

(3) P6orlemise peatamislilliti

(4) Vibratsioonisummutus

(5) Sisse-/valjaliiliti fikseerimisnupp

(6) Sisse-/valjaliliti

()] Kaepide (isoleeritud haardepind)

(8) Lisakéepide (isoleeritud haardepind)
9) Kasutajaliides

(10)  Tooreziimi naidik 100% (kasutajaliides)
(11)  Tooreziimi ndidik 80% (kasutajaliides)
(12)  Hooldusnaidik (kasutajaliides)

(13)  Kiirvaljalilituse naidik (kasutajaliides)
(14)  Elektrilise tooriista oleku naidik (kasutajaliides)
(15)  Reset-nupp (kasutajaliides)

(16)  Tooreziimi nupp (kasutajaliides)

Tehnilised andmed

Tootenumber 3611B781..
Nimisisendvéimsus w 1300
Nimip6orlemiskiirus min! 0-360
Lodgisagedus min™! 0-3100
Tooriistakinnitus SDS max

Maarimine Tsentraalne
plsimaarimine
Puuri max @
- Betoon (vasarpuuriga) mm 42
- Betoon mm 55
(labimurdepuuriga)
- Betoon mm 100
(66nespuurkrooniga)
Kaal" kg 7.7
Kaitseklass I

A) Lisakdepidemega (8), ilma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vivad toodud andmed
varieeruda.

Véartused véivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

ENIEC 62841-2-6.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 99 dB(A); helivdimsustase 107 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vadrtused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l6ogivibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-6:
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L&6kpuurimine betooni: a, ,,p = 12,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 542 m/s’ (K = T1 m/s?)

Meiseldamine: a, cye = 8,9 M/’ (K = 1,5 m/s?),

Pr.cieq = 315 m/s” (K = 55 m/s’)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
to06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide

» Kasutage elektrilist todriista ainult koos
lisakdepidemega (8).

» Veenduge, et lisakdepide oleks alati kindlalt
kinnitatud. Vastasel juhul voite tood tehes kaotada
tooriista {ile kontrolli.

Lisakdepideme pooramine

Kindla ja mugava todasendi saamiseks voite lisakaepidet (8)

suvaliselt poorata.

- Keerake lisakaepideme (8) alumist hoidepidet
vastupaeva ja kallutage lisakaepide (8) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakaepide (8) paripdeva
jalle kinni.

Veenduge, et lisakaepideme kinnitusriba on korpuse
vastavas soones.

Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar (1) kaitseb tooriistahoidikut tdotamise

ajal puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et téoriista

paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat (1).

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha ménes
klienditeeninduskohas.

Bosch Power Tools

1609 92AE89](17.11.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

-

186 | Eesti

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn A)

Tooriista kinnituskohaga SDS max saate vahetatavat

tooriista lihtsalt ja mugavalt, tdiendavaid todriistu

kasutamata vahetada.

- Puhastage vahetatava todriista hoidikusse sisestatav osa
jamaarige seda kergelt.

- Liikake lukustushiilss (2) tahapoole ja asetage vahetatav
tooriist pddrava liigutusega tooriistahoidikusse. Laske
lukustushiilss (2) uuesti lahti, selleks et vahetatavat
tooriista lukustada.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tooriista.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn B)

- Liikake lukustuhiilssi (2) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tolmuvdhendus

Viltige to6tamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta.
Elektrilist todriista saab olenevalt kasutusotstarbest
kombineerida tolmuvahenduse tarvikutega koos imuriga.
Kasutage pohimétteliselt sobivat hingamisteede
kaitsevahendit. Jargige toodeldavate materjalide kohta
kehtivaid siseriiklikke eeskirju.

Nouded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35
Vajalik alarghk" mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk” I/s >36
m®/h >129,6

Soovitatav filtritdhusus Tolmuklass M®

A) Elektrilise tooriista imuritihenduse voimsuse vaartus
B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja korvaldage pohjus.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Tooreziimi seadmine

Poorlemise peatamise liilitiga (3) valite elektrilise tooriista

tooreziimi.

- Tooreziimi vahetamiseks keerake podrlemise seiskamise
liiliti (3) soovitud asendisse.

iT Asend l6okpuurimiseks
Juhul kui vahetatav tooriist koheselt ei pdorle,
i siis laske elektritooriistal aeglaselt joosta, kuni
ES ~ vahetatav tooriist kaasa poorlema hakkab.

T

iT Asend Vario-Lock meisli asendi
reguleerimiseks

iT Asend meiseldamiseks

T
Suunis: muutke tooreziimi ainult véljalilitatud elektrilise
tooriista korral! Kui muudate to6reziimi too ajal, liilitatakse
elektriline tooriist automaatselt valja.
Sisse-/viljaliilitamine
- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjallitit (6).
Madalal temperatuuril saavutab seade alles parast teatud aja
moddumist tdieliku [66givoimsuse.
- Fikseerimiseks hoidke sisse-/valjalilitit (6) surutult ning
vajutage taiendavalt fikseerimisnuppu (5).
- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (6).
Kui sisse-/valjaliiliti (6) on fikseeritud, vajutage korraks
fikseerimisnuppu (5).
Poorlemiskiiruse/loogisageduse reguleerimine
Sisseliilitatud elektrilisel tooriistal saate poorlemiskiirust/
|60gisagedust sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui
kaugele te vajutate sisse-/valjallitit (6).
Kerge surve sisse-/valjaliilitile (6) annab vaikese
poorlemiskiiruse/loogisageduse. Surve suurendamisel
kasvab ka poorlemiskiirus/lo6gisagedus.
Poorlemiskiirust saab reguleerida ka kasutajaliidese voi
nutitelefoni rakenduse kaudu.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meislit saate fikseerida 12 asendis. Nii on véimalik valida

igaks tooks optimaalne todasend.

- Asetage meisel tooriistahoidikusse.

- Poorake poorlemise peatamise liiliti (3) asendisse ,Vario-
Lock®.

- Poorake vahetatav tarvik vajalikku meiseldusasendisse.

- Poorake poorlemise peatamise liliti (3) asendisse
,Meiseldamiseks*. Tarvikuhoidik on sellega lukustatud.

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control)

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) tagab
elektrilise tooriista lile parema kontrolli ja
niiviisi kasutaja suurema ohutuse vorreldes
tooriistadega, millel KickBack Control puudub.

KICKBACK
CONTROL
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Elektrilise tooriista akilise ja ettendgematu pdoérlemise korral
imber puuri telje liilitub elektriline tooriist vdlja,

kiirvaljalilituse nait (13) poleb punaselt ja olekunait (14)

vilgub punaselt.

Kasutajaliides

Eesti| 187

- Taaskasutuselevotuks vabastage sisse-/valjaliiliti (6) ja
vajutage seda uuesti.

Kasutajaliides (9) on ette ndhtud tooreziimi valimiseks ja elektrilise tooriista oleku kuvamiseks.

Olekundidud

Elektrilise tooriista oleku

Téahendus/pohjus

Lahendus

naidik (14)

Elektriline tooriist on valja liilitatud

roheline Elektriline todriist on sisse lilitatud ja -
toovalmis

kollane Jouti elektroonika kriitilise temperatuurini. ~ Laske elektrilisel tooriistal tootada tiihikdigul
Kahjustuste valtimiseks vdhendatakse jajahtuda, kuni nait (14) on jalle roheline.
elektrilise tooriista joudlust.

kollane Elektrilise tooriista korrakohane hooldusvalp  Liilitage elektriline tooriist kohe valja ja saatke

- kombineeritult vilkuva

on taitunud

klienditeenindusse.

hooldusnaiduga (12) Kui hooldust ei tehta, v6ib elektriline
tooriist kahjustada saada voi rikki minna.
punane Elektriline tooriist on iile kuumenenud. Laske elektrilisel téoriistal jahtuda.

Elektroonika kahjustuste valtimiseks
|ilitatakse elektriline tooriist valja.

Elektriline tooriist on alles siis jalle todvalmis,
kui sisseliilitamisel poleb nait (14) roheliselt.

Rakendus taaskaivitumiskaitse.
Vigastuste valtimiseks takistatakse
voolukatkestuse (nt vorgupistiku
véljatombamine t66 aja) korral elektrilise
tooriista taaskaivitumine.

Liilitage elektriline tooriist vélja ja taastage
vooluvarustus. Seejarel liilitage elektriline
tooriist uuesti sisse.

Blokeerimisnupp on vajutatud tooreziimil
L,LOGkpuurimine”

Vajutage uuesti blokeerimisnuppu

T66 ajal on vajutatud poorlemise peatamise
lalitit

Liilitage elektriline todriist vélja ja uuesti sisse

Uldine viga

- Lilitage elektriline tooriist valja ja uuesti
sisse

- Elektrilise tooriista vooluvorgust
lahutamine ja uuesti ihendamine

Kui viga jatkuvalt pisib:

- Saatke elektriline tooriist
klienditeenindusse

vilgub punaselt

- kombineeritult poleva
kiirvaljaliilituse
ndiduga (13)

Rakendus kiirvaljalilitus.

Vajutage fikseerimisnuppu ja vabastage
sisse-/valjaliliti

Hooldusnait (12) kustub, kui hooldus on tehtud.
Plaanipérase hoolduse teavituse saab lahtestada vajutades 5 sekundit Reset-nuppu (15).

Tooreziimi valimine

Vajutage t6oreziimi valimise nuppu (16) nii mitu korda, kuni soovitud to6reziim siittib.
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Funktsioonid
4ln Tooreziim 100%:
100% elektriline tooriist tootab maksimaalse kiiruse ja voimsusega
Tooreziimi 100% naidik
_ad Tooreziim 80%:
80% elektriline tooriist tootab ca 80% mahus maksimaalsest kiirusest ja

vahendatud voimsusega tundlike materjalide to6tluse jaoks

Tooreziimi 80% ndidik

Toosuunised

Ulekoormussidur

» Vahetatava tooriista kinnikiildumisel voi haakumisel
katkestatakse puurspindli ajamiahel. Hoidke
sealjuures esinevate joudude tottu elektrilist tooriista
alati tugevalt kahe kdega ja seiske kindlas asendis.

» Kui elektriline tooriist blokeerus, lillitage see vilja ja
vabastage vahetatav tooriist. Blokeeritud puuri korral
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Vibratsioonisummutus
AAA A Vibration |ntegreeritud vibratsioonisummutus
Control  vahendab tekkivat vibratsiooni.
» Kui summutuselement on kahjustatud, lopetage
elektrilise todriista kasutamine.

Meislite teritamine

Hea todtulemuse saavutate ainult teravate meislitega,
seetdttu tuleb meisleid igeaegselt teritada. See tagab
meislite pika kasutusea ja head to6tulemused.

Lihvimine

Lihvige meiseldustarvikuid lihvketastega, nt korundist,
iihtlase veejoa all. Jalgige, et Idiketerade juures ei oleks ndha
noolutusvarve; see mojutab meiseldamistoodriista kovadust.
Sepistamiseks kuumutage meisel temperatuurile 850 kuni
1050 °C (helepunane kuni kollane).

Karastamiseks kuumutage meisel temperatuurile 900 °C ja
karastage olis. Seejarel noolutage meislit u (iks tund ahjus
temperatuuril 320 °C (noolutusvarv helesinine).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

- Puhastage iga kasutamiskorra jarel tarviku hoidik .

Elektrilise tooriista maarimine

Elektriline tooriist on maardega maaritud ja on kohe valmis
kasutamiseks.

Méadret tohib valja vahetada iiksnes Boschi elektriliste
tooriistade volitatud hooldustookojas tehtava hoolduse
raames. Seejuures tuleb tingimata kasutada Boschi
ettendhtud maardeainet.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasobralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadtmekaitlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete téttu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

A BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus

JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar

specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
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elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
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aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
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elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam

» Neésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudésana par instrumentu var
klat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus ar

perforatoriem

» Vienmeér saciet urbsanu ar nelielu atrumu, ar urbja
smaili pieskaroties apstradajamajam priekSmetam.
Brivi griezoties lielaka atruma un nepieskaroties
apstradajamajam priekSmetam, urbis var saliekties,
savainojot lietotaju.

» Spiediet urbi tikai virziena, kas sakrit ar urbja
garenisko asi, un nelietojiet parak lielu spéku. Urbis
var saliekties vai salizt, tadé| varat zaudét kontroli par
darba procesu un savainoties.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turets ar rokam.

» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esoSajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti
sakarst un izraisit apdegumus.

» Urbsanas laika instruments var iestrégt.
Parliecinieties, ka jums ir dross pamats un ar abam
rokam stingri turat elektroinstrumentu. Pretéja
gadijuma jis varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Krito$i nojauksanas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jus pasu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Simboli

Seit ir aplikoti dazi apzim&jumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un dro$ak stradat ar elektroinstrumentu.
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Simboli un to nozime

Lai nomainitu darbinstrumentu, pavelciet
fikséjo$o aptveri uz aizmuguri.

Saja elektroinstrumenta ir aktivizéta datu
protokolésana.

)L

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

O

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurb$anai betona,
mari un akment, ka ari kal$anas darbiem.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Putek|u aizsargs

2) Fikséjo$a uzmava

3) Darba rezima parslédzéjs

(4) Vibraciju slapésana

(5) leslédzéja/izsledzéja blokésanas poga

(6) lesledzéjs/izsledzéjs

(7 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(8) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

9) Lietotaja saskarne

(10)  100% darba rezima indikators (lietotaja saskarne)
(11)  80%darba rezima indikators (lietotaja saskarne)
(12)  Apkopes indikators (lietotaja saskarne)

(13)  Atrasizslégsanas indikators (lietotaja saskarne)

(14)  Elektroinstrumenta statusa indikators (lietotaja
saskarne)

(15)  AtiestatiSanas poga (lietotaja saskarne)
(16)  Darbarezima poga (lietotaja saskarne)

Tehniskie dati

Perforators GBH6-42VB
Izstradajuma numurs 3611B781..
Nominala ieejas jauda w 1300
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Perforators GBH6-42VB

Nominalais apgriezienu min* 0-360

skaits

Triecienu biezums min’ 0-3100

Instrumentu turétajs SDS max

Ellosana Centrala pastaviga
ellodana

Maks. urbuma @

- Betona (ar perforatoru) mm 42

- Betona (ar caururbjoso mm 55
urbi)

- Betona (ar kronurbi) mm 100

Svars" kg 7.7

Aizsardzibas klase I

A)  Ar papildrokturi (8), bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
ENIEC 62841-2-6.

Elektroinstrumenta radita trokna péc A raksturliknes
izsvertas tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena
[imenis 99 dB(A); akustiskas jaudas limenis 107 dB(A).
Merijuma kluda K = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-6:

Triecienurbana betona: a, , = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pe.wo = 542 m/s’ (K = 71 m/s?)

Kal$ana: a, cye, = 8,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?), ;. geq = 315 m/s”
(K=55m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
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kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis (8).

» Parliecinieties, ka papildu rokturis vienmer ir stingri
pievilkts. Pretéja gadijuma darba laika jis varat zaudét
kontroli par savu elektroinstrumentu.

Papildroktura pagrieSana

Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (8)

var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

- Atskriveéjiet papildroktura (8) apakséjo posmu, griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (8) vélamaja stavokli. Péc tam no
jauna stingri pieskravéjiet papildroktura (8) apakséjo
posmu, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im
nolikam paredzétaja korpusa gropeé.

Darbinstrumenta nomaina

Putek|u aizsargs (1) novérs urbsanas procesa radusos

putek|u ieklisanu turétajaptvere. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai puteklu aizsargs (1) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.

Darbinstrumenta iestiprinasana (skat. attélu A)

SDS max turétajaptvere lauj atri un vienkarsi nomainit

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- Nomainama darbinstrumenta katu notiriet un nedaudz
ieellojiet.

- Pabidiet fikséjo$o aptveri (2) uz aizmuguri un grozot
iebidiet nomainamo darbinstrumentu stiprinajuma. Lai
nofiksétu darbinstrumentu, atlaidiet fikséjoso aptveri (2).

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skat. attélu B)

- Pabidiet fiksejoSo uzmavu (2) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Puteklu samazinasana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinaSanas pasakumi. Atkariba no izmanto$anas
veida, elektroinstrumentu var izmantot kopa ar putek|u
uzsikSanas piederumu apvienojuma ar vakuumstcéju.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|utenes nominalais mm 35
diametrs

Nepiecie$amais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepiecie$ama gaisa plisma" I/s >36

m®/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M®

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstceja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
celoni.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Darba rezima izvéle

Ar darba rezima parsledzeju (3) izvélieties

elektroinstrumenta darba rezimu.

- Lainomainitu darba rezimu, pagrieziet darba rezima
parslédzeju (3) vélamaja pozicija.

i’ Parslédzéja stavoklis Triecienurb$ana

Ja darbinstruments uzreiz negriezas, laujiet
elektroinstrumentam darboties lénam, lidz
ES 1| darbinstruments sak griezties lidzi.

T

i Parsledzéja stavoklis Vario-Lock kalta stavokla
izmainiSanai
- 3
—

T
T

-
&

T
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i Parslédzéja stavoklis AtskaldiSana ar kaltu

¢!¢

T
Norade: mainiet darba reZimu vienigi tad, kad
elektroinstruments ir izslégts! Elektroinstruments tiek
automatiski izslégts, ja darba rezims tiek izmainits
elektroinstrumenta darbibas laika.

leslégsana un izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju
(6).

Pie zemas temperatiras instruments sasniedz pilnu triecienu

jaudu tikai péc zinama laika.

- Laifiksétu ieslégta stavokli iesleédzéju (6), turiet to
nospiestu un papildus nospiediet taustinu ieslédzéja
fiksésanai (5).

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzeju/
izsledzéju (6).

Jair nofikséts iesledzéjs/izsledzéjs (6), nospiediet
fiksacijas taustinu (5) un péc tam atlaidiet to.

Grie$anas atruma / triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
ieslédzéja (6) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (6) taustinu atbilst nelielam
grie$anas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot

Lietotaja saskarne
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spiedienam uz iesledzeja taustinu, pieaug ari grieSanas
atrums / triecienu biezums.

Varat ari lietotaja saskarné vai izmantojot viedtalruna
lietotni.

Kalta stavokla iestatisana (Vario-Lock)

Kaltu var fiksét 12 stavoklos. Tas lauj izveleties tadu kalta

stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptveré.

- Pagrieziet darba rezimu parslédzéju (3) pozicija ,Vario-
Lock®.

- Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavoklr.

- Pagrieziet darba rezimu parslédzéju (3) pozicija
,Kalsana“. Lidz ar to darbinstrumenta stiprinajums tiek
fikséts nekustigi.

Atraizslégsana (KickBack Control)
Atras izslégsanas funkcija jeb KickBack Control
nodrosina labaku kontroli par
elektroinstrumentu un tadéjadi ari labaku
lietotaja aizsardzibu, ja salidzina ar
elektroinstrumentiem bez KickBack Control
funkcijas. Ja elektroinstruments pék3ni un neparedzéti
pagriezas ap urbja asi, elektroinstruments izslédzas, atras
izslegsanas indikators (13) deg sarkana krasa, un stavokla
indikators (14) mirgo sarkana krasa.
- Laiatkartoti ieslégtu, atlaidiet iesledzéju/izslédzeju (6)
un nospiediet to atkartoti.

KICKBACK
CONTROL

Lietotaja saskarne (9) tiek izmantota, lai izvélétos darba rezimu un paraditu elektroinstrumenta statusu.

Uzlades pakapes indikatori

Elektroinstrumenta statusa Nozime/célonis

Risinajums

indikators (14)

- Elektroinstruments ir izslégts.

zala Elektroinstruments ir ieslégts un gatavs -
darbam.
dzeltena Sasniegts kritisks elektronikas temperatiras  Laujiet elektroinstrumentam darboties

[imenis.

Lai novérstu bojajumus, elektroinstrumenta

jauda tiek samazinata.

brivgaita un |aujiet tam atdzist, lidz
indikators (14) atkal deg zala krasa

dzeltena
— Kombinacija ar mirgojogu  apkopes laiks
apkopes indikatoru (12)

Pienacis elektroinstrumenta regularas

Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu un
nosdtiet to klientu apkalposanas dienestam.
Ja apkope netiek veikta,
elektroinstruments var tikt bojats vai
parstat darboties.

sarkana

Elektroinstruments ir parkarsis.
Lai novérstu elektronikas bojajumus,
elektroinstruments tiek izslégts.

Laujiet elektroinstrumentam atdzist.
Elektroinstrumentu drikst atkal izmantot, ja
ieslédzot indikators (14) deg zala krasa.

Nostradajusi aizsardziba pret atkartotu

ieslégsanos.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos péc

Izslédziet elektroinstrumentu un atjaunojiet
stravas padevi. Péc tam atkal ieslédziet
elektroinstrumentu.

stravas padeves partraukuma (piem.,
darbibas laika atvienojot kontaktdaks$u no
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Elektroinstrumenta statusa Nozime/célonis

indikators (14)

Risinajums

kontaktligzdas) tiek izmantota, lai novérstu

ievainojumu rasanos.

Blokésanas poga ir nospiesta rezima

“Triecienurbsana”.

Vélreiz nospiediet blokésanas pogu.

Darbibas laika ir aktivizéts darba rezimu

parslédzéjs.

Izsledziet un atkartoti ieslédziet
elektroinstrumentu.

Vispareéja rakstura klume

- lIzslédziet un atkartoti ieslédziet
elektroinstrumentu.

- Atvienojiet elektroinstrumentu no stravas
apgades tikla un atkal pieslédziet to.

Jakluda joprojam eksiste:

- nosutiet elektroinstrumentu klientu
apkalposanas dienestam.

mirgo sarkana krasa Aktivizéta atra izslégsana.
- kombinacija ar degosu

atras izslegsanas

indikatoru (13)

Nospiediet bloké3anas pogu un atlaidiet
iesledzéju/izsledzéju.

Apkopes indikators (12) nodziest, tiklidz ir veikta apkope.

Nospiezot un 5 sekundes turot nospiestu atiestatisanas pogu (15), var atiestatit pazinojumu par planoto apkopi.

Darba reZima izvéle

Nospiediet taustinu (16) lai izvélétos darba rezimu, lidz iedegas vélamais darba rezims.

40l
100%

Darba rezima indikators 100%

Darbarezims 100%:
elektroinstruments darbojas ar maksimalu atrumu un veiktspéju

—ad
80%

Darba rezims 80%:
elektroinstruments darbojas ar apt. 80% maksimalu atruma un samazinatu

veiktspéju jutigu materialu apstradei

Darba rezima indikators 80%

Noradijumi darbam

Parslodzes sajiigs

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
$ada situdcija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» Jadarbinstruments iestrégst, izslédziet
elektroinstrumentu un izbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas
darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais
griezes moments.

Vibracijas slapésana
A A A ” Vibration |ebivéta vibracijas slapésanas
Control  sistéma |auj samazinat
elektroinstrumenta raditas vibracijas
[imeni.

» Partrauciet elektroinstrumenta lietosanu, ja
pretvibracijas elements ir bojats.

Kaltu asinasana

Labi darba rezultati ir sasniedzami vienigi ar asiem
darbinstrumentiem, tapéc ir |oti svarigi, lai kalti tiktu
savlaicigi uzasinati. Tas lauj palielinat darbinstrumenta
kalposanas laiku un panakt augstu darba razigumu.
Asinasana

Kaltu asinasanai lietojiet abrazivo disku, pieméram, no tira
korunda, asina$anas gaita tam nepartraukti pievadot ideni.
Sekojiet, lai uz kalta griezéjSkautném neparaditos zilgana
atkvéles krasa, kas liecina par materiala cietibas
samazinasanos.

Parkal$anai sakarseéjiet kaltu no 850 lidz 1050 °C (gaisi
sarkans lidz dzeltens).

Veicot kalta riidiSanu, uzkarseéjiet to lidz aptuveni 900 °C
temperaturai un tad strauji iegremdeéjiet ella. Nobeiguma
aptuveni vienu stundu ilgi turiet kaltu kaléja ézé pie 320°C
temperatiras (gaiszila krasa).

160992AE89((17.11.2025)
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecie§ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas uznémuma.

- Péckatras lietoSanas reizes notiriet darbinstrumenta
turétaju .

Elektroinstrumenta elloSana

Elektroinstruments ir iesméréts un gatavs darbam.
Smérvielas nomaina ir nepiecie$ama vienigi
elektroinstrumenta apkalpo$anas vai remonta laika un ir
veicama Bosch pilnvarota servisa centra vai
elektroinstrumentu remonta darbnica. Nomainai ir lietojama
vienigi $im nolikam paredzéta Bosch smérviela.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilize videi drosa veida. lzmantojiet
Siem nolikiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.| 195
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smuagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). NesuvaldZius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankeny. Pjovimo jrankiui prisilietus prie lai-
do, kuriuo teka elektros srové metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais su ilgais

graztais

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skai¢iui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali biti suzaloti asmenys.
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» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai. Graztas gali jlinkti
ir 0zti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Po naudojimo iSkart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojan¢iy korpuso daliu. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.

» Darbo jrankis grezimo metu gali uZsiblokuoti. Darbo
metu visuomet biitina tvirtai stovéti, o elektrinj jrankj
batina laikyti abiem rankomis. Priesingu atveju galite
nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Bilkite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suzaloti netoli
esancius asmenis ir jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmés
Norédami pakeisti darbo jrankj, patrau-
kite atgal uzrakting mova.

Duomeny protokolavimas $iame elektri-

@ niame jrankyje yra suaktyvintas.
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Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas betonui, miro sienai ir natura-
liam akmeniui su smugiu greZti bei kirtimo darbams atlikti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Apsaugos nuo dulkiy gaubtelis

(2)  Uzraktiné mova

(3)  Rezimy perjungiklis

(4)  Vibracijos slopintuvas

(5)  Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(8)  Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(9)  Naudotojo sasaja

(10) Darbo rezimo indikatorius 100 % (naudotojo sasaja)

(11) Darbo rezimo indikatorius 80 % (naudotojo sasaja)

(12) Techninés priezidros indikatorius (naudotojo sasaja)

(13) Greitojo isjungimo indikatorius (naudotojo sasaja)

(14) Elektrinio jrankio bisenos indikatorius (naudotojo
s3saja)

(15) Atstatos mygtukas (naudotojo s3saja)

(16) Darbinio rezimo mygtukas (naudotojo sasaja)

Techniniai duomenys

Perforatorius GBH6-42VB

Gaminio numeris 3611B781..

Nominali naudojamoji galia w 1300

Vardinis sukiy skaicius min’ 0-360

Smugiy skaicius min’ 0-3100

Jrankiy jtvaras SDS max

Tepimas Centrinis nuola-
tinis tepimas

Maks. grezinio @

- Betonas (su spiraliniu mm 42

graztu)
- Betonas (su pralauZia- mm 55

muoju graztu)

Bosch Power Tools
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Perforatorius GBH6-42VB

- Betonas (su Ziedine gre- mm 100
Zimo kartina)

Svoris" kg 7.7

Apsaugos klasé I

A) Su papildoma rankena (8), be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos

pagal EN IEC 62841-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 99 dB(A); garso galios
lygis 107 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN IEC 62841-2-6:

Grezimas su smigiu j betong: a, ,,p = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 542 m/s” (K = 71 m/s’)

Kirtimas: ay, ceq = 8,9 M/s” (K = 1,5 m/s?), P g = 315 m/s>
(K=55m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veike, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laikg Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
(8).

» Papildoma rankena visada tvirtai uzverzta. Priesingu
atveju dirbdami galite nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

Papildomos rankenos pasukimas

Papildoma rankeng (8) galite pasukti taip, kad darbo padétis

bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Papildomos rankenos (8) apatine dalj pasukite pries laik-
rodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (8) j no-
rima padeét;. Vél uzverzkite papildomos
rankenos (8) apatine dalj, sukdami jg pagal laikrodzio
rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverzia-
moji juosta buty specialiame, korpuse esan¢iame griove-
lyje.

Jrankiy keitimas

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (1) neleidzia grezimo metu

kylanCioms dulkéms patekti  jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepaZeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-

telio (1).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Darbo jrankio jstatymas (Zr. A pav.)

SDS max jrankiy jtvaras leidZia paprastai ir patogiai pakeisti

darbo jrankj, nenaudojant jokiy pagalbiniy jrankiy.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Patraukite uzrakting mova (2) atgal ir sukdami darbo jra-
nkj jstatykite jj j jrankiy jtvara. Vél atleiskite uZraktine
mova (2), kad darbo jrankis uzsifiksuoty.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifik-
savo.

Darbo jrankio i$émimas (Zr. B pav.)
- Patraukite uzrakting mova (2) j priekj ir isimkite darbo jra-
nkj.

Dulkiy sumazinimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Priklausomai
nuo atliekamo darbo, elektrinj jrankj galima naudoti su dulkiy
mazinimo priemonémis kartu su dulkiy siurbliu.

Naudokite tik tinkamus respiratorius. Laikykités jusy $alyje
galiojanciy apdorojamoms medziagoms taikomy taisykliy.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas i$retinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s >36

m’/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti
B) Pagal [EC/EN 60335-2-69
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Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,
nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Naudojimas

Paruosimas naudoti
» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.
Veikimo rezimo pasirinkimas
Rezimy perjungikliu (3) pasirinkite elektrinio jrankio veikimo
rezima.
- Norédami pakeisti, pasukite rezimy perjungiklj (3) j pa-
geidaujama padétj.
i Padétis Grezimas su smiigiu
Jei jjungus darbo jrankis nepradeda iskart suk-
tis, leiskite elektriniam jrankiui létai veikti, kol
4 -1 pradés suktis ir darbo jrankis.

Padetis Vario-Lock, norint pakeisti kalto padét;

iT

& @

T

ir Padétis, norint Kirsti
4 4

T

Nuoroda: veikimo reZima keiskite tik tada, kai elektrinis jra-
nkis iSjungtas! Elektrinis jrankis automatiskai iSjungiamas, jei
veikimo metu pakeiCiate rezima.

Naudotojo sasaja
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Jjungimas ir iSjungimas

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (6).

Esant Zemai temperattirai, prietaisas gali iSvystyti visa kirti-

mo ar grezimo naSuma tik po tam tikro laiko.

- Norédami jjungimo-isjungimo jungiklj (6) uzfiksueti, lai-
kykite jj paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy
(5).

— Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj (6) atleiskite.
Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (6) uzfiksuotas, paspaus-
kite fiksatoriy (5) ir tada jj atleiskite.
Sikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus nustatymas
Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiCiy tolygiai galite reguliuo-
ti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (6).
Siek tiek spaudziant jjungimo-i§jungimo jungiklj (6), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau spaudziant jungiklj, sukiy skai-
Cius didéja.
Sukiy skaiciy taip pat galite reguliuoti naudotojo sasajoje
arba iSmaniojo telefono programéle.
Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)
Kalta galite nustatyti j 12 padétis. Tokiu biidu visada galite
pasirinkti optimalig darbine padét;.
Kaltg jstatykite j jrankiy jtvara.
- Pasukite rezimy perjungiklj (3) j padétj ,Vario-Lock".
Kaltg su jtvaru pasukite j norima padeét;.
Pasukite rezimy perjungiklj (3) j padét; Kirtimas®. Taip
nustacius, jrankiy jtvaras uzfiksuojamas.

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack Control“)

Greitojo atjungimo jtaisas (,KickBack Control)

uztikrina geresne elektrinio jrankio kontrole ir

tokiu badu padidina dirbanciojo apsauga nei

dirbant su elektriniais jrankiais be ,KickBack

Control“. Staiga ir netikétai pradéjus suktis

elektriniam jrankiui apie grazto asj, elektrinis jrankis iSsijun-

gia, pradeda raudonai Sviesti greitojo isjungimo jtaiso

indikatorius (13) ir raudonai mirkséti bisenos

indikatorius (14).

- Norédami jrankj pakartetinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (6) atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

KICKBACK
CONTROL

Naudotojo sgsaja (9) yra skirta elektrinio jrankio darbo rezimui parinkti bei veikimo biisenai parodyti.

Biisenos indikatoriai

Elektrinio jrankio biisenos

Reik$mé/priezastis
indikatorius (14)

Sprendimas

- Elektrinis jrankis i$jungtas

Zalia Elektrinsi jrankis jjungtas ir parengtas eksplo- -
atuoti
Geltona Pasiekta kritiné elektronikos temperatura. Elektriniam jrankiui leiskite veikti tusCiaja eiga

Elektrinio jrankio galia slopinama, siekiat is-

vengti pazeidimy.

ir palaukite, kol atvés ir vél pradés Zaliai Sviesti
indikatorius (14)
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Elektrinio jrankio biisenos

indikatorius (14)

Reik$mé/priezastis

Sprendimas

Geltona

- Kartu su mirksinciu techni-
nés priezidros
indikatoriumi (12)

Reikia atlikti reguliarius elektrinio jrankio tech-
ninés priezitros darbus

Elektrinj jrankj nedelsdami iSjunkite ir idsiys-
kite j klienty aptarnavimo skyriy.

Jei neatliekama techniné prieziiira, elektri-
nis jrankis gali biiti pazeistas arba gali su-
gesti.

Raudona

Elektrinis jrankis perkaito.
Elektrinis jrankis iSjungiamas, siekiant iSvengti
elektronikos pazeidimy.

Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés.
Elektrinis jrankis vél yra paruostas eksploatuo-
ti tik tada, kai jjungiant Zaliai Sviecia indikato-
rius (14).

Suveiké apsauga nuo pakartotinio paleidimo.
Siekiant iSvengti suzalojimy, neleidziama jsi-
jungti elektriniam jrankiui dingus elektros sro-
vei (pvz., istraukus i$ tinklo kistuka veikimo
metu).

Jjunkite elektrinj jrankj ir vél prijunkite prie
elektros tiekimo sistemos. Tada vél jjunkite
elektrinj jrankj.

Veikiant reZimu ,GreZimas su smagiu®, yra pa-
spaustas fiksuojamasis mygtukas

Dar karta paspauskite fiksuojamajj mygtuka

Veikimo metu paspaustas rezimy perjungiklis

Elektrinj jrankj iSjunkite ir vél jjunkite

Bendrojo pobidzio klaidos

- Elektrinj jrankj iSjunkite ir vél jjunkite

- Elektrinj jrankj atjunkite nuo elektros tieki-
mo sistemos ir vél prijunkite

Jei trikties pasalinti nepavyko:

- Elektrinj jrankj iSsiyskite j klienty aptarnavi-
mo skyriy

Mirksi raudonai

- Kartu su mirksinciu greitojo
i$jungimo
indikatoriumi (13)

Suveiké greitojo iSjungimo jtaisas.

Paspauskite fiksuojamajj mygtuka ir atleiskite
jjungimo-i§jungimo jungiklj

Techninés priezitros indikatorius (12) uZgesta, kai tik atliekama techniné priezidra.

5 sekundes spaudziant atstatos mygtuka (15) galima atlikti pranesimo apie planing tehcnine prieziiirg atstata.

Veikimo rezimo parinkimas

Norédami nustatyti veikimo rezima, pakartotinai spauskite mygtuka (16), kol bus parodytas pageidaujamas rezimas.

A1l
100%

Veikimo rezimas 100 %:

Elektrinis jrankis veikia maksimaliu greiciu ir galia

Veikimo rezimo indikatorius 100 %

—a
80%

Veikimo rezimas 80 %:

Elektrinis jrankis veikdamas pasiekia apie 80 % maksimalaus greicio ir veikia
mazesne galia apdorojant jautrias medziagas

Veikimo rezimo indikatorius 80 %

Darbo patarimai

Apsauginé sankaba

» Istrigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadan-
gi tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta su-
keliancios jégos, ji biitina patikimai laikyti abiem ran-

komis ir tvirtai stovéti.

gusiu darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégu
momentas.

Vibracijos slopintuvas
ibration |ntegruota vibracijos slopinimo sis-

W\ Lzation
Control

» Nebenaudokite elektrinio jrankio, jei pazeistas vib-

tema sumazina kylancia vibracija.

racijos slopinimo elementas.

» Uzsiblokavus elektriniam jrankiui, elektrinj jrankj is-
junkite ir atlaisvinkite darbo jranki. |jungiant su uzstri-
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Kirtimo jrankiy galandimas

Tik su astriu jrankiu galima pasiekti gery darbo rezultaty, to-
dél jrankj butina laiku iSgalasti. Taip Jus uztikrinsite ilg jra-
nkiy eksploatavimo laikg ir nasy darba.

Galandimas

Jrankius galima iSgalasti Slifavimo diskais (pvz., i$ baltojo
elektrokorundo), nuolat ausinant vandens srautu. Stebékite,
kad ant aSmeny nepasirodyty nykstancios spalvos; tai turi
jtakos kalty kietumui.

Kalviskas apdirbimas: kalta kalti jkaitinus iki 850-1050 °C
(skaisciai raudonos iki geltonos spalvos).

Gridinimas: kalta  kaitinkite mazdaug iki 900 °C ir uzgradi-
nkite jj alyvoje. Tada mazdaug vienai valandai palikite jj kros-
nyje 320 °C temperatroje ($viesiai mélyna nykstancioji
spalva).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj batina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

- Pokiekvieno naudojimo i$valykite jrankiy jtvarg .

Elektrinio jrankio tepimas

Elektrinis jrankis yra suteptas tepalu ir paruostas naudoti.
Tepala turi pakeisti jgaliotyjy Bosch elektriniy jrankiy dirbtu-
viy darbuotojai, atlikdami technine priezidrg arba remontuo-
dami. Tai atliekant batina naudoti numatytuosius Bosch te-
palus.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés prieziuros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

gt=o0{|201

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biiti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components

1.1-CMSIS_5 - Apache-2.0

2.0 Copyright (c) 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.2- ST_Startup

Copyright (c) 2018 STMicroelectronics.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

2 - Common License

2.1- Apache License 2.0

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for

inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
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You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FORA
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".

Legal Information and Licenses | 223

Bosch Power Tools

1609 92AE89](17.11.2025)



224 | Legal Information and Licenses

1609 92AE89(17.11.2025) Bosch Power Tools



225

Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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